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Kriminália.
Az emberiség kenyeret kiván és já-

tékokat. Panem et circenses. Enni és
mulatni, ez az élet. Ami ezenkivül ne-
mesebb, eszményibb tartalom volna benne,
abban már csak itt-ott hisz egy-egy kü-
lönös ember, akiröl nem lehet tudni,
hogy szent-e, vagy örült. A nagy általá-
nosságnak, legyen bár neve közönség,
tömeg, vagy akár modern demokráczia,
ez idö szerint nincs hite egyébben, mint
abban, hogy enni kell és mulatni jó.

Enni kell. A sokféle politika közül
is, melylyel, a mesterségükre nézve poli-
tikusok, bibelödnek, ma már jóformán
csak az az egy érdekli mélyebben a nagy
tömegeket, amelyiknek ez a sarkigazság
a magva. A finomabb, elmésebb s a
régi iskolák szerint müveit politikusok,
akik a politika mesterségét hagyomá-
nyosan intézik, hiába mérgelödnek azon
a durva és közönséges politikán, melynek
csak ilyen egyszerü és bestiális tartalma van.
Ezek a tanult szaktekintélyek ugy ülnek ma
még a tényleges politikai hatalomban,
mint a tudomány, irodalom és müvészet
nagyfejüi az akadémiákban. Még fujják
régi szép nótáikat, de nincs többé Kale-
dónián nép, a kit felgyujtsanak énekükkel.

Faczér szabólegények, a kaptánál
tovább merészkedö csizmadiák, aratástól
huzódó kubikosok, meg effélék törnek
elö, s az uj politikát kurjongatják, melynek

szörnyen népszerü és érthetö summája,
hogy enni kell. S noha a mai látszat a
politikában sohasem biztos elöjele a hol-
napi valóságnak; ma szinte ugy látszik,
hogy ezé a brutálisan egyszerü, müvé-
szietlen, nem szép és nem elmés politi-
káé a jövö. Mert hivö és életre-halálra
elszánt tömegek ma csak ez egy politika
mögött állanak. Közjogi elvekért, szabadság-
eszmékért ma nem volna lehetséges forra-
dalmakat csinálni. Még nemzetiségért,
nyelvért is aligha. Nem kapni rá ezer
meg ezernyi lelkes közembert, aki kész
magát agyonlövetni s felakasztatni esz-
ményekért, melyekben hisz, holott nem
érti azokat. A szocziálisták ma az egyet-
len forradalomképes elem. Milliók, meg
milliók volnának készen tüzbe rohanni
ezért a praktikus, de alacsony eszmé-
nyért: hogy enni kell.

És amidön az átlag-ember mint po-
litikus ily hitetlen és eszménytelen jó-
zanná dühödött, ugyanekkor az átlag-em-
ber mint társadalmi lény élvezni is ki-
vánja az életet és mulatni akár.

De istenem, mikor az átlag-ember
oly szegény, hogy mindennapi kenyere
is inkább csak politikai programm, mint
bizonyos valóság, hogyan szerezze meg
az élvezeteket, a mulatságokat ? .

E részben segitségére siet a politikai
és a társasági élet temérdek botránya, a
mi mind igen élvezetes és ingyenes köz-
mulatság. Mikor pedig ezek egy idöre el-

fogynak, akkor itt van a kriminális. A
kriminalitás soha sem fogy el, mert szünet-
lenül seregesen vállalkoznak uj meg uj
embertársaink arra, hogy hajmeresztö
gaztettekkel szolgáljanak rá a közkiván-
csiság hálájára és a büntetötörvényszé-
kek nyilvános elöadásaira.

Az már a kiváltságos ember, aki a
drága szinházba járhat. Az átlag-ember
már legfeljebb a komédiának amaz epiló-
gusában vehet részt, mikor a müvésznö
kocsijából kifogják a lovakat. Hanem
azért a drága szinház korán sincs olyan
érdekes és izgatóan mulattató, mint a
kriminális, ahova bárki bejuthat, akár mint
közönség, akár mint tanu, akár mint vád-
lott. S még ha nem juthatunk is be sze-
mélyesen minden érdekes bünügy végtár-
gyalására, lelkünkkel ott vagyunk vala-
mennyin. Mert nincs a világon semmiféle
egyéb irott vagy nyomtatott betü, amelyet
annyiban és oly lázas mohósággal fal-
nánk, mint azt, amely kriminális tettek-
röl és perekröl ád tudósitást.

Imhol, Páris messze van és mégis
ott csüngünk a Dreyfus-ügyön, meg a
Walsin-Esterházy-ügyön. S miután élénk
sajnálatunkra ezek már befejezödtek,
mind ama többi ügyön, ami még ezek-
böl következhetik. A nagy érdeklödés
nem egyébért van, csak mert az ilyen
bonyolódott s a nyilvánosság elöl rész-
ben elvont hazaárulási kriminalitás felette
pikáns, izgatóan mulatságos. Az, hogy

A közigazgatási vályu.
A birkaköröm erösebb, mint a vas, mert

a vas, ha egyszer elkopott, el van végleg
kopva, a birka körme azonban ujból kinö. Igy
történt, hogy a község külsö határában a nyá-
jak elrontották a vályut, mivel a nyájak ivás-
közben beleálltak lábaikkal a vályuba s bár
mint volt ez a vályu hozzáértö mesterek tudo-
mánya szerint vassal vasalva, csak elkopott.
Kilyukadt az oldala. A nyájak ezt szomoruan
vették tudomásul, mert e lyuk folytán nem
maradt meg a viz a vályuban, hiába merte tele
a juhász.

Igy persze nem maradhat a bürge és a
juhász be is üzent egy arrajáró embertöl a köz-
ségbe, hogy elromlott a vályu.

— No, mondta a biró az üzenetvivönek
— ez furcsa.

— Már miért volna furcsa?
— Hát hogy elromlott a vályu.
— De magam láttam, biró uram, eröskö-

dött az ember. Megmutatta a juhász. Olyan
lyukas az, mint a Bodárovics Jóczó ködmöne.
(Jóczó ugyanis a hivatalos koldus a faluban s
ez okból lyukas ködmönben kell járnia.)

— Hm, vélte a biró — az nem elég. Az
nem numerus, mivelhogy kelmed ma még nem
hivatalos ember.

— Ma még nem, esett beszédbe a hirhozó,
megörülve igen nagyon annak az egy szónak,
amit politikából ejtett ki a biró. — Azonban
amit látok, azt csak látom.

— No igen,— hagyta rá a biró és méltó-
ságosan legyintett a kezével. Ö könnyen le-
gyinthetett méltóságostul, mert ö volt a legna-
gyobb ur a községben s az ilyennek minden-

féle illik. Ha Bodárovics Jóczó legyintene igy,
elvennék töle a lyukas ködmönt s csak a jó
isten tudná megmondani, hogy miböl épitene
akkor tornáczos házat.

— Hanem — mondta a legyintés után a
biró — ide hivatalos szem szükségeltetik.
Mert ez hivatalos dolog. Ennélfogva köszönjük
kendnek a hiradást, a többit pedig majd elin-
tézi a község.

A községháza nagy szobájában ott ült
mind a hat esküdt a padokon. Öt élt belölük.
Szerezsán Milos pedig aludt. Ez nem is állt
föl, de a többi felállott, mert a biró most oly-
kép nyujtotta ki a balabbik keze kisujját (suta
volt az öreg), mint mikor kiküldetésbe szokott
rendelni hivatalos személyeket.

A kiküldetés . . . Szép dolog az, az a
kiküldetés. Jóformán ez a legkedvesebb az
egész világon. Magyarország fele abban utazik
manapság, azon oknál fogva, hogy a kikülde-
tésnek hátránya nincs, ellenben vannak elönyei,
mik napidij néven neveztetnek és summa summá-
rum számoltatnak el. Nem lehet hát csodálni,
hogy a hat esküdt közül fölállt azonnal az öt
eleven. Nem lehet csodálni annál inkább sem,
mert az ö évi fizetésük a községnél kétszáz
forint, ellenben a megválasztásukra hatszázat
költenek el. Eszerint némileg érthetö az esküd-
tek fölállása, kik is a biró felé fordulván, kérdö
tekinteteiket reá szögezték (ismét kiveendö Ko-
ranktev Lyuba, aki bandzsal s ez okból nem néz
oda, ahova akar. Csak oda nyul).

Azt mondja a biró:
— Esküdt lészen kiküldendö a vályu

tárgyában.
A segédjegyzö azonnal föl is jegyzi, hogy

esküdt küldendö ki a juhfalkánál kilyukadt
vályu tárgyában.

Erre igy szól Drága Milos esküdt:
— Nem jól lesz az az irás.
— Már miért? — kérdezi a biró, ama

hires Obálics Obrád.
— Mert esküdtek kellenek oda, nem pe-

dig esküdt — mondja Drága Milos. — Egy
ember nem ember. Hivatalban.

Obrád biró a föltámadt zajt olykép csen-
desiti, hogy kopog az asztalon a pipája mak-
jával. Mikor eziránt rendbe jönnek, szól megint
lassu szemrehányással:

— Egy ember, egy ember. De egy em-
bernek két szeme van. Két szem eleget lát
azon a vályun. (Ez czélzás volt Karancsev
Lyubára, aki sanda létére sohasem tudott
egyenesen a szolgabiró szemébe nézni. Már
pedig az egyenes tekintet adja meg a becsü-
letet, különösen, ha még a szemöldökét is
egyenesen szurósra fésüli az ember.) — Ennél-
fogva Drága Milos kiküldetik, hogy nézze meg,
igaz-e a vályu hiresztelt kilyukadása.

Most már nem bánta Milos, ha elmarad
a második hivatalos személy. Kiment, befoga-
tott a forspontos kocsiba, azon hazahajtott, s
megrakván magát tarisznyával, kulacscsal és
dohánynyal, utnak is eredt ki a pusztára.

Most, hogy a községi forspontos lovai
megindultak Drága Milossal, azonnal gyorsab-
ban halad a történet. Milos ugyanis aznap ki-
ért a falkához, megdeputálta a vályut és be-
látta, hogy abból már soha többé ivóedény
nem lesz. Ezt elvégezve, letelepültek a juhá-
szokkal, kártyáztak egy kicsit. Milos nyert há-
rom juhsajtot, meg egy feketére szivott pipát.
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Dreyfuson, ha nem is épen igazságtalan-
ság, de mindenesetre kegyetlenség tör-
tént, nem valami sokkal szerzi meg azt
a roppant figyelmet, melylyel a tömeg ki-
séri az ügyet. A tömegnek eszeágában
sincs a humanitás, az csak mulatni akar.
Boldog, midön uj vádlottat kap Walsin-
Esterházyban, s midön ennek ügyét is
végigmulatta, telhetetlenül kér még va-
lamit. S az a feltevés, hogy e titokzatos
párisi kriminalitásokban a katonai biró-
ságok csupa hamis itéleteket hoztak, hogy
az elitélés egy nagy botlás, a felmentés
egy óriási gazság s hogy voltakép az
egész Francziaország a vádlottak padjára
való —mindez a feltevés, mondon, olyan
élvezet a tömegnek, mint Sevillának egy
bikaviadal.

Mikor pedig itt helyben folyik egy
hitvesmérgezési bünügy végtárgyalása, az
emberek néhány napig jóval boldogab-
bak, mint máskor. Az emberek persze
asszonyok is, söt ezek leginkább.

Mily jó a sors ! Néhány héttel ez-
elött még irigykedve kellett belgaföldi
Bruges városára gondolni, hol az urak
és hölgyek egy örnagy hitvesmérgezési
perében gyönyörködhettek. Most itt hely-
ben megkaptuk körülbelöl ugyanazt a
kriminálist, csak a vádlott volt szeretö-
tartó, nyalka örnagy helyett egy diurnis-
táskodö technikus. Igen ám, de Bruges-
ben felmentették a vádlottat, nálunk
pedig elitélték — s ez mégis csak na-
gyobb heccz! Kivált, mert igy módunk-
ban van fejünket csóválni a szigoru
biróság felett, amelyiket azonban lenéz-
tünk volna gyöngeségeért, ha felmentö
itéletet hoz vala.

A fö azonban az, hogy néhány napig
igen jól mulattunk e kriminális circen-
sis-en. Dámáink nem sajnálnak jókor fel-
kelni és nagy toilettet csinálni, hogy igen
szép kalapokkal és felöltökkel töltsék meg
a tárgyaló-termet. E nagy kriminális tra-
gédia mellett a zsaroló-nemzsaroló or-

feumdámának ide-oda tolonczolása, elfo-
gatása, szabadonbocsátása szintén elmu-
lattatta a népet, mely a kriminális bohó-
zatot is kedveli. S mintha kifogyhatatlan
volna a szerencsénk, közben a képtolvaj
orvos középfaju drámájának utolsó fel-
vonása is lejátszódott, melyben igen ere-
deti volt, mikor a vádlott, mint önmagá-
nak psychiatriai szakértöje, azt a véle-
ményt adta, hogy ö, önmegfigyelése sze-
rint, leszármazásában terhelt.

Szóval, az emberiség nem panasz-
kodhatik sehol, de nálunk most különö-
sen nem, hogy nincs mulatsága. Kirimi-
nális játékokat kap böven. Torontáli és
bácskai hirek után itélve, sokkal böveb-
ben, mint kenyeret.

A finom, elmés, müveit politikusok
pedig csinálják tovább az országok, a vi-
lágrészek és az egész világ politikáját
lege artis, a hagyományos eszmények,
elvek és módok szerint. S buzogván ök
a maguk mesterségében, alig veszik észre,
mint siklik ki kezükböl hovatovább tel-
jesen az emberiség sorsa. Azé a zordon,
nagy, uj emberiségé, mely csak egy po-
litikát szeret, azt, hogy enni kell. S a
melynek legnagyobb élvezetet nyujtó, leg-
föbb mulatsága a — kriminális.

A Bánffy esztendeje.
Az ülésszak végeztével, midön kedvelt

hiveinek csak rövid levelet ir a király, a nem-
zettöl sem várhat hosszu dicséretet a törvény-
hozás. 1896. november óta a törvénytár nem
szaporodott izmos kötetekkel. Ez dicséretnek is
megjárná ugyan, de most ne vétessék annak.
A monarkia befejezetlen házi pörét jelenti a
törvényeknek ez a fogyatékos sorozata és mu-
tat arra, hogy nem volt eléggé termékeny a
munka. Vége az ülésszaknak. Az ülésszak
meddö volt. Vége az obstrukcziónak. Az
obstrukczió is meddö volt. Elöször, másodszor,
mint az árverésen mondják.

A törvényhozásnak e vékony sikere, a
programra kevés pontja nem való arra, hogy

töle melegen bucsuzzunk. De mig az ország
házára nézünk, megszólal a sarokban a hamu-
pipöke, kit eddig csak szürke köntöséröl ismer-
tünk, megszólal szerényen a magyar politika
és azt mondja: "Reám is gondoljatok." —
Igaza van neki. Az ülésszaknak nem voltak si-
kerei, az obstrukcziónak sem voltak sikerei, de
voltak sikerei a magyar politikának. Mintha
megismételné ez a fényessé vált leányzó a
Bismarck szavát: "Nem a törvényhozásban van
a cselekvés, hanem a kormányzatban."

Az ország hajója (bocsássanak meg pub-
liczisztikai elödeink, hogy e szép metafórát kiássuk
a sirból), az ország hajója megy beláthatatlan vize-
ken, köd és puskaporfellegek között. Meg vannak
ércztáblára vésve a nautikus szabályok, tudjuk
a mappáról, hogy hol várhatni összeütközést...
Oh kellemetlen metafóra, tovább kell már most
füzni . . . Tehát a hidon alul vagyunk mind-
annyian, élünkön ott vannak az elsö tisztek, a
votum consultativum boldog tudatában. S a
kapitány vezet s a ködben, a puskaporfellegek
között nagyszerüen vezet. Noha uj hajózási
szabályokat nem is hoztak egy esztendö óta,
noha tehát nem szaporodott a kodex. A kapi-
tány azért pompásan tartja magát a hidon.
Ezzel vége is a metafórának.

A valóságban már most elöttünk áll báró
Bánify Dezsö. Zömök kezével mintha vissza-
mutatna az elmult esztendöre: "Amit nem al-
kotott meg a törvényhozás alkotmányban, azt
megalkottam én kormányzatban. Ez az esz-
tendö a millenium éve után a báró Bánffy
Dezsö esztendeje vala. A millenium éve el-'
nyomott engem, amellett kicsiny voltam; az
1897-ik esztendö fölemelt engem, mert csele-
kedtem, nem csupán ünnepeltem. A törvény-
hozás helyett is cselekedtem ebben az eszten-
döben. Nem mondhatom ki, de csakugyan nagy
voltam ebben az esztendöben."

Ime, az esztendönek, a milleniumra kö-
vetkezö ülésszaknak lisztáján összeállitva szé-
pen : A magyar tisztképzést 1897-ig csak
óhajtani tudtuk. Ezernyolczszázkilenczvenhétben
elöállt Bánffy és letette a törvényhozás aszta-
lára a feketesárga kardbojtot, nemzetiszinü

Másnap pedig bevitte megint a forspontos és
Milos jelentést telt a birónak a vályu miben-
állása tárgyában.

— E helyett ujat kell csináltatni — intéz-
kedett a biró és azonnal elrendelte, hogy ár-
lejtés tartassék a helyszinén. Azért a helyszinén,
hogy jól odamérje az itató kutak közé az ács.
Továbbá azért a helyszinén, hogy ott csinálja
meg az ács és ne kelljen külön fuvarral kiszál-
litani. Takarékosan kell bánni a község vagyo-
nával — vélte a biró. Mert ha gazdag is a köz-
ség, csak elfogy a vagyon, ha nem kimélik. A
helyszinén továbbá azért is, hogy — különben
senkinek semmi köze az indokoláshoz.

Az árlejtés meg is tartatott. A biró volt
kint meg két esküdt s el is vállalta egy mes-
terember az uj vályut. A leghiresebb ács volt
az a környéken, de talán a világ minden ácsai
között, pedig közöttük oly kiváló emberek is
voltak, mint szent József. Ez a bizonyos, aki-
röl itt szó most van, a Vélity Pája nevezetü.
0 például a gerenda oldalára ragasztott ötfo-
rintos bankót egy szekerczecsapással ugy le-
vágja onnan, hogy sem a gerendának baja nem
esik, sem a bankónak.

Fogadásból szokta azt csinálni, aki nem
hiszi, próbát tehet vele, ha van kidobni való
ötforintos bankója, Ilyen ember Vélity Pája,
aki elvállalta a vályut tizenhét forintért, két
forintért pedig a rávaló vasalást. Ezzel aztán
másnap visszajöttek a biróék s rendben volna
minden. De ép mikor a napidijakat utalvá-
nyoznák egymásnak, mondja a biró:

— Baj van, mivelhogy a régi vályut pe-
dig el kell ujra árverezni.

E czélból harmadnap ujból kimentek a

negyednap visszajöttek, miután Vélity Pája
megvette a régi vályut nyolcz hatosért (tisz-
tán csak a szép nagy szögek kedvéért,
amik benne vannak. Mióta a sátoros czigányo-
kat pusztitják, nincsen valamire való kovács
az országban). Ezt igy most már tökéletesen
eligazitották, hetednapra pedig kiküldték Jakob-
lyev Isza esküdtet, hogy nézze meg, vajjon
csakugyan maga Vélity Pája csinálja-e a vá-
lyut. Mert az nem járná, ha valami értetlen
emberre bizná ezt a munkát. No, ez az óva-
kodás körülbelül fölösleges volt, mert ahogy
Jakoblyev Isza kiment, látta, hogy csakugyan
tulajdon maga Vélity Pája dolgozik ott, készit-
vén szorgalommal a régi vályuból az ujat.
Isza ebben meg is nyugodott és referált otthon,
hogy Vélity csakugyan maga dolgozik.

Ily szorgos gonddal készült a vályu s iga-
zán nem lehet panaszkodni, hogy a közdol-
gokban nincs meg a kellö ellenörzés, mert a
biró az örökké alvó Szerezsánt is kiküldte
egyszer, nézné meg, hogy micsoda bádogokkal
boritja Vélity a vályu külsö falait. Fontos kér-
dés ez, mert például fényes bádog ilyen helyre
nem való. Abban bámulja magát a birka, mint
tükörben szokás és elfelejt inni. Szerezsán sem
talált semmiféle hibát odakint, mert a bádog,
amelylyel Vélity odakint dolgozott, nem volt
fényes, söt rozsdás. Szerezsán másnap haza-
ment, jelentést tett s egyben tudatta, hogy
holnapután alighanem ki is mehet már az át-
vevö bizottság, mert akkorra készen lesz
a vályu.

Obrád biró ezt tudomásul vette, azonban
ugy okoskodott, hogy ilyen alighanemes jelen-
tésre nem lehet intézkedni. A község vagyona

elvégre is nem arra való, hogy egész bizottsá-
gokat küldjenek ki egyszerre s ugy lehet, nem
is lesz kész akkorra a vályu. Ez okból még
egyszer kiküldte a pusztára Okotics Szimót,
hogy tapasztaljon mindent körül. Inkább egy
embernek fizessék a napidijat, mint négynek.
Szimó kiment, Szimó bejött s jelentette, hogy
csakugyan át lehet már venni a vályut. Kész
van és Vélvity Pája olyan büszke rá, hogy ki
sem lehet mondani. Erre aztán kiment az öt-
tagu bizottság harmadnap s nem negyednap
jött be, hanem ötödnap, mivel némi áldomást
is csináltak és vissza is nyerték azonnal Vélvity
Pájától a tizenkilencz forintot.

Most már van vályuja a birkáknak oda-
kint a pusztán s két-három esztendeig semmi
gond arra nem lesz. Obrád biró bölcsesége igy
elintézte a dolgokat. Gyorsan és ügyesen, a
közdolgoknál szükséges és köteles ellenörzés-
sel ment a munka. Mindössze a számadások-
ban tünik föl kissé ez a kiadási tétel:

Egy nagy uj vályu a pusztai fal-
kához 107 frt 40 kr.

— Százhét forint? — kérdezi a szolgabiró
mikor egyszer beletekint. — Nem sok ez,
biró ur?

— Hát — mondja a politikus Obrád —
vannak olcsóbbak is, föbiró ur. Ezt azonban
Vélity Pája csinálta, a hires ács . . . aki a
bankót ugy levágja a gerendáról, hogy semmi
baja sem esik.

Obrád ennyire jólelkü ember. Dicséri Pá-
ját, s magamagát nem emliti. Pedig ö is le
tudja vágni a bankót (anélkül, hogy elöbb a
gerendára kellene ragasztani.)

Tömörkény
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selyemmel átszöve. Azután jött az Imperator
Rex, elmondván budai tósztját. Ezernyolczszáz-
kilenczvenhétig a Mátyás király kövein tósz-
tozó császárokról csak álmodni mertünk.
Mire továbbá következett a tiz szobor király-
idyllje. Nagyszerü volt harmadiknak. Az elsöt
természetesen kisajátitották azok, akik nem
tudták rendes forgalmi uton megszerezni, a má-
sodikat kisajátitották a véletlennek, a harmadi-
kat kisajátitották a kvótaemelésnek. De mind
a három azért fényes köntös a hamupipöké-
nek, a magyar politikának. És kicsoda ugyan
egy alkotmányos nemzet politikai szimboluma,
ha nem az, aki felelös ezért a politikáért?!

Fiumét kivéve, ma mindenütt csendes a
tenger, a kapitány pihen egy napot és az em-
ber mély megilletödéssel néz fel reá a hidra.
Most ráér törölni a homlokát, a kicsufolt, a
zaklatott kapitány. Pihenö órájában nem hall
dicséretet sem; akik értékét tudják, de elvböl
nem ismerik el, azok hallgatnak kötelességböl;
akik értékét tudják, és nyiltan, szabadon el-
ismerhetnék, azok szintén hallgatnak, mert
félnek a megvádoltatástól. Pálmákat nyujtani
sem lehet büntetlenül. A jövö fog ennél-
fogva Bánffyról beszélni ilyen szóval: a cse-
lekvés a vezér, a retorika és a többi nem
egyéb pennás vezérkarnál.

Elmondjuk ezeket abból az alkalomból,
hogy az elmult ülésszak parlamenti hangjai
közül mindössze csak egy nevezetes akkord
hallatszik ki: a taps, amely Bánffynak verödött
össze.

Ez az esztendö a Bánffy dicsöségét jelenti.
S ez a dicsöség megnyitja szerencsés kormány-
zásának a következö esztendöket.

POLITIKAI HIREK.
A képviselöháznak délelött tiz órakor

ülése van.

Országgyülés. A törvényhozás két háza
ma már megnyitotta második ülésszakát s mig
a képviselöház a királyi kézirat felolvasása
után holnapra halasztotta a megalakulást, ad-
dig a förendiház mindjárt meg is alakult.

A förendek választásának eredménye a
következö :

Jegyzök lettek: gróf Cziráky Antal, Gall
József, gróf Korniss Károly, Latinovics János,
báró Nyáry Jenö, báró Rudnyánszky József,
Szabó Jenö és gróf Széchenyi Bertalan.

Háznagynak gróf Szapáry Istvánt válasz-
tották meg.

Végül ujból megválasztották a közjogi
és törvénykezési bizottság harminczkét, a
pénzügyi bizottság harminczegy, a közlekedési
és közgazdasági bizottság harminczhárom és
a naplóbiráló bizottság harminczkét tagját.

A pénzügyi bizottság uj elnöke. Széll
Kálmán, mint értesülünk, kijelentette, hogy
hajlandó elfogadni a pénzügyi bizottság elnök-
ségét és erröl már értesitette a miniszter-
elnököt.

Az alsólendvai választás. A képviselöház
nyolczadik biráló bizottsága ma délelött Fest Lajos
elnöklése alatt folytatta a kérvénynyel megtámadott
alsólendvai választás tárgyalását. De a tanuvallomá-
sokról fölvett, sok száz jegyzökönyvvel ma sem vé-
gezhetett s egy csomó jegyzökönyv még holnapra
is maradt. A tanuvallomások azonban nagyon érde-
kesek és meggyözöen bizonyitják, hogy a néppárti
Marsovszky Endre emberei milyen eröszakos eszkö-
zökkel dolgoztak Mandel Pál ellen.

A folytatólagosan fölolvasott tanuvallomási
jegyzökönyvek szerint egyes választók kijelentik,
hogy Mandelre akartak szavazni, de látván, hogy
életük és vagyonuk veszélyben forog, kényszerüség-
böl a néppárti jelöltre szavaztak. Mások meg azt
vallják, hogy a plébánosuk a templomban válasz-
tási dolgokról izgatottan szónokolt, ugy, hogy
a nép is megbotránkozott benne s azt mond-
ták, hogy nem is mennek többé templomba,

mert már megunták ezt a dolgot. Egyes Mandel-
pártiak ugy nyilatkoztak, hogy már szégyeltek is a
templomba menni, mert a plébános öket mindig
szidalmazta. Az uradalmi erdész elöadja, hogy Be-
liczán öt s több Mandel-párti választót a fölizgatott
néptömeg agyonveréssel fenyegette, betörték a korcs-
mát, a korcsmáros egy egyén kezéböl, aki föl akarta
gyujtani a korcsmát, kiverte a gyufát s végre is
a helyszinén megjelent katonaság tette lehetövé a
menekülésüket, de a történtek által megfélemlitett
több Mandel-párti választó semmi szin alatt
nem mert a választásra elmenni. Egy beliczai
fuvaros azt vallja, hogy eröszakkal a plébániára hur-
czolták, nem engedték onnan távozni s azzal fenye-
gették, hogy ha Mandelre szavaz, leszurják öt is és
a lovait is. Többen azt tanusitják, hogy a beliczai
lelkész a templomban egész prédikácziójában a vá-
lasztással foglakozott s izgató beszédével a nöket
és a csöcseléket valóságos vallási örjöngésbe
hozta, ugy, hogy a nép a kormánypártiakat kövel
dobálta, többeket megvert, ugy, hogy legnagyobb ré-
szük nem is mert a választásra elmenni. Több köz-
ségbeli választó elöadja, hogy a választás szin-
helyére akarván menni, keresztben álló kocsi-
val zárták el az utat elölük, kövekkel dobálták
meg öket, egyeseknek a fejét is beverték, ugy, hogy
több Mandel-párti választó megfordult és hazament,
mások meg a választás után csak kerülö uton mer-
tek a községükbe visszatérni. Egy választó azt
vallja, hogy a választás idején beteg volt s helyette
a saját neve alatt a vejét szavaztatták le Marsovsz-
kyra. Egy tanu azt jelenti ki, hogy a néppártiak tég-
lával fejbe ütötték, egy karóval megverték s ö vérzö
fejjel ment be Lendvára s Mandelre szavazott.

Az oláh nemzetiségi agitáczió. Az aradi ro-
mán körökben, mint Aradról táviratozzák, nagy fel-
tünést keltett, hogy a budapesti lapok nemcsak a
nemzetiségek végrehajtó-bizottságának tiltakozását
közölték két nappal elöbb, mint a román lapok, ho-
lott ennek titokben kellett volna maradnia, amig a
nemzetiségi lapokban meg nem jelent, hanem még
a József föherczeg-szállóban tartott titkos tanács-
kozás hiteles jegyzökönyvét is közölték. Emiatt szer-
fölött izgatottak a románok, mert most bizonyosan
tudják, hogy a beavatottak valamelyike sulyos in-
diszkrécziót követett el. A "Tribuna Poporului" tá-
borához tartozó emberek elégedetlenkednek, hogy a
románokat egyedül csak Coroianu képviselte az
értekezleten és nagyon jellemzönek tartják azt a
Budapeströl érkezett bizalmas értesitést, amely sze-
rint Coroianu a József föherczeg szállóban tar-
tott értekezletet megelözö napon a miniszterelnöki
palotában hosszabb ideig idözött.

Választások és jelölések
a szabadelvü pártkörben.

A szabadelvüpárt ma választotta meg kisebb
házi bizottságai tagjait és kijelölte a képviselöházi
bizottságokba küldendö tagjait, kisebb-nagyobb ki-
vétellel a régieket. Feltünést keltett az igazság-
ügyi bizottságból a Chorin Ferencz kihagyása, aki
a legutolsó évtizedekben majdnem minden igaz-
ságügyi alkotásban tevékeny részt vett kimagasló
képzettségével és szorgalmával. Komolyabban kellene
venni az igazságügyi dolgokat. Ellenben igen helyes
volt, hogy Emmer Kornél egy olyan bizottságba
tétetett át, ahol nem érti a dolgokat, mert ott nem
tehet annyi idöbeli kárt, mint az igazságügyiben.
Egyebekben a kijelölések megnyugtató hatást kel-
tettek.

A párt elnökévé pedig báró Podmaniczky
Frigyest választották, alelnökeivé gróf Csáky Albint,
Lukács Bélát és Vargics Imrét, igazgatóvá Dókus
Ernöt, jegyzökké gróf Bethlen Balázst és Radvánszky
Györgyöt.

A párt igazgató választmányának tagjaivá
megválasztattak : gróf Andrássy Sándor, Bausznern
Guidó, Csernátony Lajos, Csipkay Károly, Dedovics
György, Gromon Dezsö, Justh György, Kammerer
Ernö, Király Ferencz, Magyary-Kossa Géza, Matuska
Péter, Piukovics József, Rakovszky Géza, Semsey
László, Simó Lajos, Szily Pongrácz, Tallián Béla,
gróf Thoroczkay Miklós, Urbanovszky Ernö és gróf
Wass Béla.

A párt végrehajtó bizottságának tagjaivá
lettek: gróf Andrássy Gyula, gróf Andrássy Tiva-
dar, Barcsay Kálmán, Belicska Béni, gróf Bethlen
András, gróf Degenfeld Lajos, Falk Miksa, Flugei
Károly, Hegedüs Sándor, Hieronymi Károly, Klobu-
siczky János, Kubinyi Árpád, Lónyay Sándor,
Miklós Ödön, Mikszáth Kálmán, Rohonyi Gyula,
Szabó Imre, Széll Kálmán, Szerb György, gróf Tisza
István, Urányi Imre, Viktorisz Miklós.

A párt kijelölö bizottsága tagjai lettek:
Apáthy Péter, Berzeviczy Albert, Bornemisza Ádám,
Grausz István, Dokus Ernö, Fenyvessy Ferencz,
Fest Lajos, Gajári Ódon, Küszegky Sándor, Kris-
tóffy József, Kabos Ferencz, Láng Lajos, Mohay
Sándor, Münnich Aurél, Nedeczey János, örley Kál-
mán, Papp Géza, Popovics István Vazul, Pulszky
Ágost, Radó Kálmán, Ragályi Béla. Szaploucsa^
Miklós, gróf Teleki Sándor, Tisza Kálmán.

A párt hirlap - bizottságába beválasztanak :
Beksics Gusztáv, Falk Miksa, Fenyvessy Ferencz,
Gajári Ödön, Hegedüs Sándor, Herczegh Ferencz,
Kammerer Ernö, Mikszáth Kálmán, Molnár Antal,
Szöts Pál és Werner Gyula.

*
Ezután kijelölte az értekezlet a képviselöház

alelnökeinek Berzeviczy Albertet és Láng Lajost,
a képviselöház jegyzöinek gróf Esterházy Kálmánt,
Molnár Antalt, Nyegre Lászlót, Perczel Bénit és
Dedovics Györgyöt, a képviselöház háznagyának
Csávossy Bélát.

Kijelöltettek továbbá a Ház bizottságaiba és
pedig :

a gazdasági bizottságba : Bornemisza Ádám,
Dániel Márton, Jónás Ödön, Kobek István, Molnár
Antal, báró Nopcsa Elek, Vargics Imre, gróf
Wass Béla;

az igazságügyi bizottságba : Beksics Gusz-
táv, Engelmayer József, Fabiny Teofil, Fest Lajos,
Fluger Károly, Groisz Gusztáv, Joanovits István,
Kóla János, Matuska Péter, Mohay Sándor, Nagy
Mihály, Nedeczey János, Neumann Ármin, Psik La-
jos, Sámuel Lázár, Széchényi József, Szivák Imre,
Tomasics Miklós, Veszter Iinre, Zsigárdy Gyula ;

a kérvényi bizottságba: Béldi László,
Blaskovics Sándor, Capdebo Ferencz, Feszty Béla,
Köszeghy Sándor, Molnár Béla, Nedelkovics Tiva-
dar, báró Perényi Zsigmond, Radocza János, Szö-
gyény László, Szuhányi Ferencz, gróf Vay Ernö,
Vojnics Sándor, Zsámbokréthy József;

a könyvtári bizottságba: gróf Esterházy
Kálmán, Ferdlicska Kálmán, Goldis József, Herezegh
Ferencz, Kammerer Ernö, Lehóczky Antal, Szaplofl-
czay Miklós, gróf Széchenyi Tivadar;

a közgazdasági bizottságba : Ágoston
József, gróf Andrássy Tivadar, gróf Batthyány
Tivadar, Dedovics György, báró Fiáth Miklós, Keltöi
Ferencz, Inánovits Iván, Király Ferencz, Kovácsy
Sándor, Lánczy Leó, Lónyay Géza, Neisedler Károly,
Rakovszky Géza, Rosenberg Gyula, báró Solymossy
Lajos, Sréter Alfréd, Szajbely Gyula, Szemere Attila,
Tarajossy Sándor, gróf Zay Miklós ;

a közigazgatási bizottságba : Aidinger Já-
nos, Barcsay Kálmán, gr. Batthyány Lajos, Bolitska
Béni, Grausz Istváú, Dániel Gábor, gr. Degenfeld
Lajos, Földváry Miklós, Gyurkovich György, Hajdú
József, Janits Imre, Kardos Kálmán, Lónyay Sándor,
Mara László, Ruffy Pál, Szabó Imre, Tallián Béla,
gróf Tisza István, Török Bertalan, Zsámbokréthy
Emil;

a közlekedésügyi bizottságba : Adamovics
Béla, gróf Berchtold Arthur, gróf Bethlen Balázs,
Halász Zsigmond, Harsányi József, Justh György,
Konkoly-Thege Miklós, Kovács Pál, Lnkács Béla,
Maiéter Zoltán, Márkus József, Rudnyánszky Béla*
Smialovszky Valér, Szende Béla, Szentpály Jenö,
gróf Thoroczkai Miklós, Tolnay Lajos, Urányi Imrei,
Vógh Arthur, Weisz Berlhold ;

a közoktatásügyi bizottságba : Bessenyei
Ferencz, Ciocán János, gróf Csáky Albin, Dániel
Márton, Kammerer Ernö, Kiss Albert, Mezei Mór,
Molnár Antal, Nyegre László, Óváry Ferencz, Pap
Samu, Pildner Ferencz, Sághy Gyula, Sándor Jó-
zsef, Szinnyey-Merse Pál, Tuba János;

a mentelmi bizottságba : Binder Vilmot,
Chorin Ferencz, Engelmayer József, Janicsáry Sán-
dor, Kabos Ferencz, Klobusiczky János, Konkolya
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Thege Sándor, Kozma László, Ko!a János, Kubinyi
6öza, Molnár Béla, Piukovics József, Rohonyi Gyula,
8chmidt Gyula ; Szulyovszky Gusztáv;

a naplók iráló bizottságba : Arányi Miksa
Babó Lajos, Bauer Antal, Darvas Béla, Domahidy
Viktor, Dózsa Elek, Fehérváry Károly, Issekutz Mar-
czell, Hegedüs Béla, Hulényi Gyözö, Kubinyi Andor,
Lázár Menyhért, Molnár Károly, Ortutay Gyula, Réty
Mihály, Szöts Pál, Vermes Béla, Verner Gyula,
Zmertych Iván;

A pénzügyi bizottságba: Gróf Andrássy
Sándor, Babies József, Dobóczky Ignácz, Emmer
Éornél/Falk Miksa, Farbaky István, Fenyvessy
Ferencz, Gajári Ödön, Gyurkovics György, Hegedüs
Sándor, Alatlekovits Sándor, Neményi Ambrus, Pap
Géza, Pogány Károly, Pulszky Ágost, Rohonyi
(fyula, Széli Kálmán, Szerb György, gróf Teleki
Géza, gróf Teleki Sándor ;

a számvizsgáló bizottságba1: Bauszern Guidó,
Beles János, Jovanovics Szilárd, Légrády Károly,
Luppa Péter, Frideczky Timót, Vuja Péter;

a véderö bizottságba: Bezerédy István,
Chernél György, Gajári Géza, Györffy Gyula, báró
Jósika Gábor, báró Kemény Ákos, Latinovics Pál,
Münnich Anról, báró Podmaniczky Frigyes, Rad-
vánszky György, gróf Széchényi Aladár, Szentiványi
Káhnán, Wolfner Tivadar ;

a vizügyi bizottságba : Balogh Kálmán,
Fischer Sándor, Földváry Mihály, Hieronymi Károly,
gróf. Karácsonyi Jenö, Kiss Ferencz, Kristóffy Jó-
zsef, Magyary-Kossa Géza, gróf Nákó Kálmán, örley
Kflmftn, Purgly Sándor, Rohonczy Gedeon, Szu-
lyovszky Dezsö, Télecsky Kristóf> Vietorisz Miklós;

a zárszámadás-vizsgáló bizottságba1:
Benke Gyula, Bernády György, Bónis István, Démkó
Pál, Fest Lajos, Kulmann János, Lévay Lajos,
•Matunci Márton, Mayer Károly, Mihályi Péter. Ráth
Péter, Polyák Béla, Rónay János, Székely György,
gróf Sztáray Gábor, Zakó Milán;

a földmivelésügyi bizottságba ; Bedö Al-
bert, gróf Bethlen András, Dókus Ernö, Egyedi Ar-
thur, Görgey Gyula, Gyárfás Endre,, báro Harkányi
János, Kubinyi Árpád, Kubinyi György, Leidenfrost,
KristófffJ József, Miklós Ödön, gróf Pejacsevich Ár-
thur, Ragályi Béla, Semsey László, gróf Serényi
Béla, Szily Pongrácz, Telegdy József, Tüköry Ala-
jos, gróf Wass Béla,;

az 1892. évi XXI. törvényczikk 9. §-a
értelmében a valatarendezés czéljaira. szüksé-
ges arany beszerzését és felhasználását ellen-
6'rzö bizottságba : Rendes tagok : Éder Ödön, Széli
Kálmán. Póttagok: Dedovics György, Zeyk Gábor és

az összeférhetetlenségi bizottságban meg-
üresedett egy tagsági helyre .-Dózsa Endre.

, Az értekezlet végül tárgyalás alá vette s vita. •
nélkül elfogadta az ujonezozási törvényjavaslatot és '
az azzal kapcsolatos miniszteri jelentéseket.

KÜLFÖLD.
Az osztrák tartománygyülésekböl. A morva-

országi tartománygyülés mai ülésén dr. Zaczek
azt inditványozta, hogy ö Felségéhez ötven éves
uralkodói jubileuma alkalmából hódoló feliratot in-
tézzenek. Ragyogna bár — ugymond, ö Felsége fején
Venczel koronája! Azután kifejtette, hogy ha a
tartománygyülések hatáskörét kibövitenék, ezért Ma-
gyarországgal meg lehetne csinálni a kiegyezést.
Mert a.kiegyezési törvény Ausztriában csak alkot-
mányos állapotot kiván, de bövebben erröl az álla-
potról nem nyilatkozik. Hisz a tartománygyülé-
sek megválaszthatnák a delegácziókat is. (! ?)

A lengyel tartománygyülés közoktatási bi-
zottsága a rutén képviselök amaz inditványával fog-
lalkozott, hogy a rutén nyelv tanulása is legyen kö-
telezö valamennyi galicziai középiskolában. A bi-
zottság a tartománygyülésnek azt fogja ajánlani,
hogy az állami tisztviselöktöl kivánják meg mindkét
tartományi nyelv ismeretét és hogy törekedjenek a
rutén nyelvnek mint kötelezö tantárgynak fokozatos
életbeléptetésére egész Galicziában.

A dalmát tartománygyülés olasz képviselöi
kijelentették, hogy ez idö szerint nem vesznek részt
a tanácskozásokban, mert a spalatoi olasz népisko-
lát, melynek létesitését egy miniszteri rendelet biz-
tositja, a tartományi kormány még mindig nem ál-

litja fel.

A cseh-német háboru.
(Távirati tudósitás.)

Most már egészen bizonyos, hogy az osz-
trák kormány, tekintet nélkül a prágai tar-
tománygyülési tárgyalások eredményére, a
nyelvrendeletet visszavonja és uj nyelvren-
deleteket bocsát ki.

Ezeket a nyelvrendeleteket báró Gautsch
miniszterelnök a csehországi németek vezérei-
vel már a Bécsben tartott konferenczián meg-
beszélte, és a németek ezeket a legnagyobb
megelégedettséggel fogadták. Csakis a radikális
elemeknek befolyása ronthatja el a kibékülés
müvét.

A morva képviselök is, kiknek az uj
nyelvrendeleteket bemutatták, teljesen egyet-
értenek az azokban foglalt módositásokkal. A
prágai események ugyan nagy befolyást gya-
korolhatnak ellenkezö irányban, de báró Gautsch
minden körülmények között össze akarja hivni
a reichsrathot február havában és hacsak a
radikálisok minden erejöket ki nem fejtik, nem
valószinü, hogy az obstrukczió régi formájában
feléledhessen. Ha azonban a nyelvrende-
letek visszavonása nem elégitené ki a némete-
ket, a helyzet tisztázására gondolni sem lehet.

*
A mai nap eseményei különben a követ-

kezök :
A cseh tartománygyülés ülésén Skarda inter-

pellácziót intéz a helytartóhoz, amiért a nyelvkér-
désre vonatkozó kormánynyilatkozatot elöbb német
nyelven tette és csak azután cseh nyelven.

Azután megválasztják a Bouque-féle inditvány
feletti vita vezérszónokait és pedig cseh részröl
Pacákot, német részröl pedig dr. Werunskyt.

-Most dr. Funke beszélt, tiltakozva az ellen,
hogy a csehek maguknak egy mesterséges közjogot
konstruáljanak. Szemére lobbantja Lobkovitz her-
czegnek, hogy a nagybirtokosok nevében hang-
sulyozta a cseh királyság egységét és oszthatatlan-
ságát. A németség soha sem fogja eltürni a
cseh igát.

Funke beszéde alatt viharos inczidens tör-
tént, ami miatt aztán az ülést meg kellett
szakitani. Feltünt ugyanis, hogy Wolf képviselöt
kiszólitják a teremböl. Egyszerre csak Wolf ujra
beront a terembe és hangosan kiáltja, hogy a Gra-
benen egy német diákot véresre vertek. Erre
valamennyi német képviselö felugrik helyéröl, oda-
szalad az elnök emelvényhez és öklével fenyegeti
gróf Coudenhove helytartót, akit az utczai botrány-
ért felelösségre von.

— Ha képtelen a rendet helyreállitani, kiáltja
Prade, ugy menjen odébb!

Pokoli lárma közt emelkedik föl a helytartó
és elhagyja a termet.

A németek egyre kiabálnak: "A tartomány-
gyülést be kell zárni ! Nem tárgyalhatunk, ha
fajbelieinket véresre verik !u

Lobkovitz herczeg tartományi fömarsall végre
föláll és kijelenti, hogy az izgatott hangulatra való
tekintettel az ülést félórára fölfüggeszti.

A német képviselök erre a ruhatárba szalad-
tak kabátaikért és elmentek a Grabenre, hogy meg-
nézzék, mi történt.

Történt pedig az, hogy fél 11 órakor egy
diákküldöttség, amelynek tagjai különbözö szinü
jelvényeket viseltek, fölkereste a rektort. Közben
egy német diáknak leverték a fejéröl a sipkát. Ebböl

nagy zürzavar támadt és egy Jellinek Ottokár
nevü cseh joghallgató ugy megverte Vollauer né-
met diákot, hogy ezt tüstént elboritotta a vér.
Mások is nekimentek botokkal. Vollauer német
nemzeti szinü jelvényt viselt. A cseh ifjut letar-
tóztatták, a tömeget pedig a rendörség szét-
kergette.

A rendörségnél Jellinek azt állitotta, hogy
Vollauer provokálta öt, amit az utóbbi természetesen
tagad! A kihallgatáson jelen voltak a német képvi-
selök, valamint Prága város képviselöi.

Miután a tartománygyülés ülését ujra megnyi-
tották, Coudenhove helytartó elmondotta, mi történt

a Grabenen s hogy a cseh diákot letartóztatták. A
német diákoknak alapszabályokban biztositott joguk
van szineik viselésére.

Ez a nyilatkozat a németekre jó hatással volt.

Dr. Herold tiltakozott az ellen, hogy az ülést
e miatt az inczidens miatt felfüggesztették. A néme-
tek már tulságosan sokat kivánnak.

Most Coudenhove helytartó kijelentette, hogy
az uj nyelvrendeletek a régi rendeletek helyébe
lépnek és a kormány azokat február folyamán
bocsátja ki.

A városban nagyobb csoportosulások elkerü-
lése végett erösitett örsök czirkálnak.

A N. Fr. Presse a következö táviratot kapta
Prágából. A nagy nyugtalanság következtében, ame-
lyet a német diákok inzultálása okozott, nagyszámu
vadász-gyalogsági és dragonyos legénység vonult
ki a rend fentartására. Este már minden téren fel
és alá járkáltak a katonai örsök. Csoportosulást nem
türnek. Ma este fél 7-kor mégis nagy tömeg verö-
dött össze a Grabenen, de a dragonyosok szét-
kergették.

A Heinrich-utczában és a Venczel-téren is
megakadályozták a nagyobb csoportosulásokat. Éj-
fél után fél kettökor két német orvostanhallgató
ment haza a német kaszinóból, midön két arra ha-
ladó, jól öltözött férfi csufolni kezdé öket. Hamar-
jában tiz—tizenöt ember vette öket körül s az egyik
egy vaktöltéses revolverböl egynéhányszor lött, mire
a többi elfutott. Az orvostanhallgatók az esetet föl-
jelentették a rendörségnek.

A Dreyfus-ügy.
(Távirati tudósitás.)

A párisi helyzet képe a párisi lapok
egybevágó nyilatkozatai szerint az, hogy a
Dreyfus-ügyet átvitték a politika terére s
republikánusok, royalisták, anarchisták és szo-
czialisták, klerikálisok és antiszemiták egyaránt
azon dolgoznak, hogy fujják a tüzet s a nagy
zavarosban politikai tökét kovácsolnak ma-
guknak.

Párisban mindinkább szaporodik a Drey-
fus-per reviziójának barátainak száma, föleg a
tudós és müvészvilágban. Jellemzö, hogy az
Aurórenak azt a példányát, melyben Zola le-
vele megjelent, 300.000 példányban árusi-
tották el.

Az a hir, hogy Mathieu Dreyfus ismeret-
len helyre elutazott volna, valótlan. Mathieu
Dreyfus a nála járt ujságiróknak kijelentette,
hogy eszeágában sincsen Párisból elutazni,
sem pedig lakást változtatni.

Zola pöre.

Billot hadügyminiszter ugyan átadta ma
az igazságügyminiszternek a Zola és az Aurore
felelös szerkesztöje ellen emelt vádiratokat s
az igazságügyminiszter azonnal áttette azokat
a föügyészséghez, mindazonáltal kérdéses, hogy
az esküdtszéki tárgyalás alkalmával vajjon ez a
kormány lesz-e még a vádló.

Mindezideig még nem lehet tudni, hogy
a kormány milyen forum elé állitja Zolát és
az Aurore képviselöjét.

A kérdés csak akörül foroghat, hogy az
esküdtszék vagy a rendörségi biróság itélj en-e
fölöttük. Már pedig a kettö között óriási a kü-
lönbség. A rendörbiróság elött a vádlott nem
veheti igénybe a bizonyitási eljárást. És épen
ez az, amiért Zola levelét megirta.

Az esküdtszék elött azonban nem lehet
utját állani a bizonyitó eljárásnak. Ebben a
kérdésben az igazságügyminiszter fog dönteni.
Ugyanö dönt afelett is, hogy az "Aurore "-t
ki fogja képviselni, a föszerkesztö-e, vagy a
felelös szerkesztö.

Clemenceau ragaszkodik ahhoz, hogy az
Aurore-t ö képviselje a perben.

A Temps tudni véli, hogy Zolát esküdt-
szék elé fogják állitani. A kormány nem fogja
Clemenceaut vádolni, de megengedi neki. hogy
lapját a tárgyaláson képviselje. (N. Ft. Pr.)
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A Meline kabinet válsága.

Párisi irányadó körökben el van ter-
jedve az a vélemény, hogy az utóbbi napok
eseményei következtében a Méline-kabinet
helyzete annyira meggyengült, hogy a közeli
napokra kormányválság várható. Maga Méline
miniszterelnök is vissza akar lépni.

Az Eclair azt hiszi, hogy az elnapolt
vita szombaton ismét fel fog ujulni. A kormány-
párti lapok ma már kifejezést adnak annak
a nézetöknek, hogy a kormánynak nyert ügye
lett volna, ha világosabb nyilatkozatot tesz a
Dreyfus-ügyben, avagy ha egy meggyözö bizo-
nyitékot hozott volna fel Dreyfus bünössége
mellett.

Különös véletlen következtében Bemard
föállamügyészt, akinek a Zola ellen inditott rá-
galmazási perben a vádat kellett volna kép-
viselni, kellemetlen baleset érte. Amint ugyanis
tegnap rálépett a liftre, hogy lakásába menjen,
a lába a lift és a fal közé szorult és sulyos
természetü zuzódást szenvedett, amelynek gyó-
gyulása elöreláthatólag több hetet fog igénybe
venni. Ennek következtében valószinüleg nem
is ö, hanem a helyettes föállamügyész fogja a
vádinditványt megtenni.

Cavaignac radikális képviselö és volt had-
ügyminiszter interpellácziója felett valószinüleg
a szombaton megindulandó vita máris nagy izga-
tottságnak a forrása. Ha a radikális képviselö-
ket az interpelláczióra adandó válasz ki nem
elégiti, okvetlenül kormányválság fog beállani.

Cavaignac hivei nem elégszenek meg
Billot hadügyminiszter lemondásával. Faure
elnök pedig nem akarja Mélinet elejteni. Ha
azt a bomladozást, amely a kormány hiveinek
táborában máris mutatkozik, nem tudják meg-
akadályozni, nemcsak kormányálság, hanem
sulyosabb természetü párt-válság is lesz. A
helyzet annyival is inkább komoly, minthogy a
monarkisták a legnagyobb agitálással mozgo-
lódnak. A nyugtalanságokra hivatkozva a Temps
egy nagy feltünést keltett vezérczikkében rá-
mutat arra, hogy a boulangizmus feltámadt
halottaiból, mint mindig, valahányszor az esz-
mék összezavarodnak s a szenvedélyek fellán-
golnak. Minden becsületes embernek, aki látja a
közeli nagy veszélyt, segitenie kell ezen az
állapoton.

Pillanatnyi áldozatot kell hozni. Valósá-
gos szégyen és szerencsétlenség a parlamentá-
ris rendszerre, hogy a Dreyfus-ügy politikai
ügygyé fejlödött, amely a kamarát két táborra
osztja. A kormány egzisztencziája attól függ,
vajjon Dreyfus állitólagos vallomásáról szóló
bizonyiték a kezében van-e vagy nincs ? Hát
lehetséges az, hogy egy ilyen kérdés hangula-
tában induljanak meg az uj választások ? Ebben
a pillanatban két nagy dolgot kell megmenteni :
a köztársaságot és a szabadságot! Nem elég
az, ha a veszedelmes baczillust a parla-
mentböl távolitjuk el, a hadseregböl is ki
kell azt pusztitani. (N. Fr. Pr.)

Antiszemiták és anarkisták.

Drumondnak és Rochefortnak az a
szándéka, hogy egy nagy antiszemita meetin-
get rendezzenek és hogy ezt felhasználják az
antiszemita propaganda czéljaira, csak rész-
ben sikerült. A ma estére összehivott meetin-
get a Place de la Republique közelében kel-
lett volna megtartani. Már elöre lehetett
tudni, hogy az anarkisták és a forradalmár
szocziálisták ezt a meetinget eröszakkal is
megakadályozni iparkodnak. Ennek következté-
ben Rochefort és Drumond czélszerübbnek
látták, ha ebben a gyülésben nem vesznek
részt s ha a szerkesztöségben várják meg mig
a hirek eljönnek s a szokásos ovácziókat be-
adják. Csakhogy a dolog másképen végzödött.

A Tivoliba összehivott gyülést, amelyen
körülbelül 12,000 ember akart résztvenni,
meg sem lehetett tartani, mert ez a szépszámu
tömeg épenséggel nem volt egy és ugyanazon
a véleményen. Az antiszemitákon és kleriká-
lisokon kivül szép számmal voltak jelen anar-
kisták is, akik, mert máskép nem lehetett, az
ablakon át ugráltak be a terembe. Az antisze-
mita jelszavakat, hogy

— Le Zolával Éljen a hadsereg és
Le a zsidókkal,
az anarchisták és a revoluczionárius szocziális-
ták azzal torkolták l e : hogy

— Éljen a commune! Éljen a forra-
dalom !

Még csak elnököt sem tudtak választani.
Georges Thiébaudot egyszerüen lerángatták a
szószékröl. Minthogy beszélni nem lehetett,
énekkel akartak érzelmeiknek kifejezést adni.
Drumond hivei rágyujtottak a marseil-
laise-re, az anarkisták pedig tele torokkal
a carmagnolet kezdték énekelni. Ez a két nóta
egyszerre hallgatva pokolian szép volt, annyira
szép, hogy a jelenlevök csakhamar véresen
összeverekedtek. A botok, esernyök, üvegek és
poharak, székek és asztalok müködésbe jöttek
és egy pillanat alatt negyven könnyebben és
nehezebben sebesült jajgatása töltötte be a
levegöt. Három ember sulyosan megse-
besült. Egy orditozó polgártárs fejét egy repülö
sörös palaczk beszakitotta. Dulakodás közben
egy másik elvtárs ezombtörést szenvedett.

Hiába iparkodott Thiébaud és Guérin
energiát önteni az antiszemita táborba, az
anarkista öklök erösebbek és serényebbek voltak.

Guérin felragadott egy zászlót s fennen
lobogtatva kiáltotta:

— Le az árulókkal! Éljen a hadsereg!
Hiábavaló volt minden, az antiszemitákat

a tulnyomó számban levö anarkisták csunyán
elpáholták. Az antiszemiták tehát kimenekültek
a vereség szinhelyéröl s csapatosan elvonultak
a Cercle militaire elé. A nagy számban kon-
czentrált lovas- és gyalogrendörök a tömeg
nagyobb részét szétszórták. Körülbelül 600 tün-
tetönek azonban mégis sikerült a Quatre Sep-
tembre-ut torkolatánál felállitott lovassági kor-
donhoz jutni. A lovasság ekkor közibe ugratott
a tömegnek s hamarosan szétkergette öket.
Tiz ember megsebesült. Ezeket a közeli gyógy-
szertárban részesitették az elsö segélyben.

Éjféltájban mégis sikerült mintegy 100
tüntetönek a Cercle militaire elött összeve-
rödni. A tömeg éljen-kiáltásokban tört ki s
azután eloszlott.

Tüntetések Zola és a zsidók ellen.

A vidéken mind nagyobb arányokat ölte-
nek az antiszemita zavargások. Marseilleben
nagy tömeg diák verödött össze és cLe a zsi-
dókkal!" "Le Zolával" kiáltások között járták
be az utczákat.

Párisban, a Quartier Latin-beli zsidó
boltosok elhatározták, hogy bezárják az üzle-
teiket. Több üzlethelyiség tulajdonosa a követ-
kezö felirást ragasztotta a czégtáblájára :

Ez katholikus czég.
Polack nevü ékszerész üzletének ablakait kö-

vel beverték. A nagy csetepatéban, amely ez alka-
lommal keletkezett, egy rendörtisztviselönek
bottal beverték a fejét. A polgármester plaká-
tokon csendre inti a népet. Nantes-ben a
zsidó üzleteket és a zsinagógát kövel dobálták.
Néhány suhanczot, kiket a rendörök be akarlak
kisérni, a tömeg kiszabaditott. A Peuple czimü
Zola-barát szocziálista lap szerkesztöségének
ablakait kövekkel beverték.

Grenobleban, Ronenban és Nancyban
óriási verekedésekkel összekötött antiszemita
tüntetések voltak. A nancy-i zsinagóga vala-
mennyi ablakát beverték.

Rennes-ben a diákok Andrade tanár
ellen tüntettek, aki Mercier tábornokhoz azt a
merészhangu levelet intézte. "A bas Mercier"
kiáltásokkal fizettek a tudósnak ezért a le-
veléért.

Tüntetések Zola mellett.

Amig az édes hazában igy tisztelik Zolát,
a nagy irót, addig a külföld tömegesen érkezö
táviratokban üdvözli a mestert magatartásáért.
Ezekröl a manifesztacziókról a következö táv-
iratokat kaptuk:

Róma, január 18.
Az itteni egyelem összes fakultásainak hall-

gatói hosszabb vita után elhatározták, hogy Zolához
üdvözlö táviratot menesztenek. A szépmüvészeti
akadémia és sok liberális testület ugyanily értelem-
ben határozott.

Brüsszel, január 18.
Belga egyetemek, egyletek és testületek táv-

iratilag üdvözlik Zolát. Az itteni egyetem hallgató-
sága elhatározta, hogy azon a napon, amelyen a
Zola elleni esküdtszéki pör megkezdödik, monstre-
meetinget rendez.

TÁVIRATOK.
Egy kóburgi herczeg Egyiptomban.

Kóburg, január 18. Alfréd kóburgi herczeg
ma Velenczébe utazott. Onnan hajón Máltán át
Egyiptomba megy, ahol négy hétig marad. (N. Fr. PrJ

Vilmos császár és Viktória királynö.

Köln, január 18. A "Kölnisehe Ztg." je-
lenti Berlinböl: A "Norddeutsche Ztg." ama
hirt, hogy Vilmos német császár az angol ki-
rályi családot nem látogatja meg, megerösiti.
Ezt a lépést annak tulajdonitják, hogy Vik-
tória királynö Henrik herczeget, nyilván a
kelelázsiai expediczió miatt, legutóbbi látoga-
tása alkalmával nem nagyon kegyesen bo-
csátotta el.

Eudoxia herezegnö.
Szófia, január 18. Az ujszülött herczeg-

nöt Eudoxia névre keresztelik.

A fekete sasrend gyülése.
Berlin, január 18. Vilmos császár ma délelött

Berlinbe érkezeit, hogy jelen legyen a fekete sas-
rend nagygyülésén és felavassa az uj lovagokat.
Ezután megtörténik a 8. ulánus ezred zászlóavatása.

A svéd országgyülés.
Stockholm, január 18. Az országgyülést ma

megnyitották. Az elöterjesztett költségvetés szerint
a kiadások összege 124 milliót tesz ki. A költség-
vetés a trónörökös évi járadékának emelésére 50.000
koronát kér, utalva arra, hogy a norvég storthing
ugyanannyival szállitotta le a trónörökös évi jára-
dékát, továbbá 350.000 koronát Gotheborg megerö-
sitésére, 3 milliót egyéb eröditményekre és 6 és fél
milliót uj hadihajók épitésére.

Stockholm, január 18. Az országgyülést
megnyitó trónbeszéd megemlékszik arról az
örömröl, háládatossságról és szeretetröl, amely-
nek a svéd nép a király jubileuma alkalmával
tanuságát adta s azután Károly herczegnek
Ingeborg dán herczegnövel történt egybekelé-
séröl szól, amely a herczegnöt szoros kap-
csokkal füzte anyja hazájához. A stockholmi
kiállitás és a sok nemzetközi kongresszus,
amely Stockholmban ülésezett, gyarapitották
Svédország tekintélyét a külföldön s a sok fe-
jedelmi látogatás bizonyságát adta a külfölddel
fönnálló szives viszonynak. A trónbeszéd jelzi,
hogy javaslatot fognak benyujtani a munkás-
biztositás ügyében.

A török kölcsön.
Konstantinápoly, január 18. A szultán szen-

tesitette a kölcsön felvételére az ottomán bank-
kal és a német bankkal kötött szerzödést.

Rablógyilkos kapitány.
Kopenhága, január 18. Bech tartalékos kapi-

tányt ma tiz évi kényszermunkára itélték, mert
rablógyilkossági kisérletet követett el Thsaulon
timáron. Bech el volt adósodva és a büntettet azért
követte el, hogy pénzt szerezzen magának.

A kubai fölkelök merénylete.
Havanna, január 18. Pinar del RIO TARTO-

mányban, Algnizar közelében a vasuti sineken
egy dinamit-bomba épen akkor robbant fel,
midön egy polgárokat és katonákat szállitó vo-
nat elhaladt. A vonat kisiklott, mely alkalom-
mal egy ember meghalt, négy pedig meg-
sebesült. A felkelök megtámadták a vona-
tot, de a csapatok szétverték öket.

2 2 0 milliós kölcsön.
Berlin, január 18. A román kormány a

Bleichröder és társa bankkal 220 milliós
4 százalékos kölcsön ügyében tárgyal. A tár-
gyalások föleg azért mennek kissé nehézkesen,
mert a bank azt követeli, hogy a román
tüntetéseket és zavargásokat a kormány eré-
lyesen akadályozza meg, mert azok az állam
hitelezöinek érdekeit sértik. A "Freie Conser-
vative Post" szerint nemcsak ilynemü garan-
cziákat kérnek a románoktól, hanem azt is
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követelik, hogy a kormány megrendeléseinél a
német ipart vegye tekintetbe, hogy igy a
Romániában eszközölt tökebefektetések fejében
bizonyos nagyobb haszon háramoljék Német-
országra.

Vita a munkásokról.
Berlin, január 18. A birodalmi gyülés mai

ülésén a költségvetés tárgyalását folytatta ; a bel-
ügyi államtitkárságra vonatkozó fejezetnél

Kardorf képviselö kifejti, hogy a belügyi
államtitkár iratát nem kellett volna titkolni. A szo-
cziáldemokrata szavazatok meggyarapodása szomoru
következménye a szocziálista törvény megszünteté-
sének. A szocziáldemokráczia terjeszkedésének kü-
lönben a mezögazdaság sanyaru helyzete is oka.

Dr. Lieber képviselö megjegyzi, hogy a szo-
cziálista-törvény legmelegebb barátai a legádázabb
ellenségei a munkásvédelemnek. A czentrum mindig
kész volna a dolgozni akaró munkásokat a terroriz-
mus ellen megvédeni és az egyesülési jog tekinteté-
ben soha más alapra nem állana, mint a munká-
sok és munkaadók legteljesebb egyenjoguságának
alapjára.

Osaun képviselö nem akarja a kérdést kizá-
rólag a munkások szempontjából megitélni. Vannak
más megvédeni való érdekek is.

Pachnicke képviselö az egyesülési jogot a
munkásvédelem legelökelöbb müvének tekinti. A
rendöri hatalom tágitásától óvakodni kell; a meg-
levö törvények elegendö védelmet nyujtanak a kihá-
gások ellen.

. Gróf Stolberg, dr. Schneider és Legien
képviselök felszólalása után a tárgyalás folytatását
elhalasztották s a jövö ülést holnapra tüzték ki.

Köd a tengeren.
Trieszt, január 18. A köd nem akar ugyan

felszállni, de azért egy hajó kivételével mégis ki
tudtak kötni az összes, eddig várt tengeri hajók. A
kimaradt gözös a "Vindobona", melyet tegnap-
elöttre vártak. (N. Fr. Pr.)

HIREK.
— A király a párisi kiállitásról. Bécsböl táv-

iratozzák: A király ma fogadta a párisi világ-:
kiállitás osztrák osztályának központi bizottságát.
Körber miniszter üdvözlö beszédjére a király a
következöket válaszolta:

— Köszönetet mondok a központi bizott-
ságnak, hogy kész mindent elkövetni arra,
hogy a hazai munka az 1900-iki párisi világ-
kiállitáson méltó és dicsöséges módon legyen
képviselve. Az évszázad fordulójára készülödö
nagy kulturmüben való sikeres részvétel a köz-
ponti bizottság elé kitüzött feladat végrehajtá-
sánál megkivánja, hogy az Összes erök folyto-
nosan és egyetértöen müködjenek közre. Re-
mélem, hogy a nemesen versengö buzgalom-
nak a müvészet, tudomány, ipar, kereskedelem
és földmivelés terén sikerülni fog a kitüzött
czélt teljes mértékben elérni. Biztositom önö-
ket, uraim, folytonos gondoskodásomról és me-
leg érdeklödésemröl hazafias törekvéseik iránt,
amelyeket legjobb kivánataimmal kisérek.

Ezután a bizottság tagjait bemutatták ö Fel-
ségének.

— Milán elsö tisztelgése. Belgrádból
táviratozzák, hogy Milán ma érkezett oda az
expreszvonattal. A vizszentelési körmenet-ün-
nepélynél a táborkar élén ma tisztelgett Milán
elöször nyilvánosan a király elött.

— Az udvarképes Rothschild. A N. Fr.
Pr. arról értesül, hogy báró Rothschild Náthán
megkapta az udvarképességet. Azokban a kö-
rökben, ahol az ilyen kitüntetés iránt különö-
sen érdeklödnek, nagy szenzácziót fog kelteni
a királyi kegynek ez a megnyilvánulása.

— A pécsi püspök fogadtatása. Hétfön dél-
elött 11 órára értekezletre hivta — mint pécsi le-
velezönk irja — Majorossy Imre polgármester a
városi bizottsági tagokat, hogy megbeszéljék Hettyey
Sámuel beiktatási ünnepélyén a város részéröl ki-
fejtendö fogadtatás módozatait. Többek felszólalása
után elhatározták, hogy az összes bizottsági tagok
résztvesznek az e hónap 27-én végbemenendö szer-
tartáson, majd ezután a többi küldöttségek közt
tisztelegni fognak a polgármester vezetése alatt az
uj püspöknél. Az összes városi iskolákban szünnap
lesz; a városi szegények közt 300 forintot osztanak
ki; plakátokon felszólitják a lakosokat az ünnepség
napján házaik kivilágitására és este lampionos me-

nettel tisztelik meg az uj egyházföt, a 44. ezred
zenekarának és a hires pécsi dalárdának közremü-
ködésével. Nagy feltünést keltett dr. Záray Károly
bizottsági tagnak a következö felszólalása, amelylyel
magára maradt:

— Én az uj püspök beiktatása alkalmára
— ugymond — e város részéröl tanusitandó, a
polgármester által inditványozott fogadtatás módo-
zatait az adott körülmények közt a köteles tisz-
teletszabta minimumra óhajtanám redukálni. Te-
kintve, hogy mi még nem ismerjük az uj püspö-
köt, ö meg minket, az ilyen tuláradozás teljesen
indokolatlan, az érzelmek öszintesége iránt köny-
nyen kételyt támaszthatna s talán azt a gyanut
is kelthetné fel, hogy a fölösleges látványosságok
rendezésének kutforrása a számitó érdek. Indit-
ványozom tehát, hogy az uj püspök fogadtatása
alkalmával szoritkozzunk csak arra, hogy a
városi törvényhatósági bizottság az uj püs-
pöknél testületileg tisztelegve, a város össz-
polgárságának nevében öt tiszteletteljesen
üdvözölje. Ilyetén magatartásunk komolyságában,
öszinteségében senki sem fog kételkedni.

A fölszólalás nem tette meg a hatást s a bi-
zottság megállapitván az ünnepségek sorozatát, a
kivitelt egy szükebb bizottságra bizta.

— Merénylet egy püspöki palotában.
Egy Suy nevü baisais-i majoros elment a per-
pignaci püspök palotájába. A föpappal kivánt
beszélni. Vergés házmester, egy hatvannégy-
esztendös aggastyán, utját állotta és nem en-
gedte fölmenni a lépcsön. Suy erre pisztolyt
rántott és kétszer rálött. A lövés zajára meg-
jelent Rabaud abbé, a püspök titkára, de a
majoros dühe most ö ellene fordult. Ismét két-
szer elsütötte fegyverét és az abbé a kezén és
vállán megsebesült. A merénylö azután a ház-
tetön át elmenekült. A házmester állapota re-
ménytelen, Raboud abbé sebei ellenben ke-
vésbbé komoly természetüek. Suy a föpapnál
panaszt akart tenni egy lelkész ellen, aki elö-
ször rábeszélte öt arra, hogy vegyen el egy
fiatal nöt; ez a leány eredetileg kolostorba ké-
szült, ö azonban elvette. Már most válni akar
töle és jóllehet kétesztendeje már, hogy sür-
geti a válást, a pap egyre akadályozza.

— Egy szerencsés emberröl. Senkisem tanul-
mányozta még ki, hogyan forog a szerencse kereke,
s hogy azt kitanulmányozni nem is lehet, bizonyitja
a következö bécsi história: Egy bécsi kereskedö,
akit valósággal üldöz a szerencse, nem régen a
dunagözhajózási társaság egy sorsjegyével megnyerte
a fönyereményt és ez éppen a harmadik fönyere-
ményr melyet az illetö tiz év óta megnyer. Ez a
fönyereményhistória élénken bizonyitja Fortuna isten-
asszony szeszélyességét. Három fönyeremény, melyet
egy és ugyanaz az ember nyer meg, már maga is
ritka érdekes dolog, de hogy néhány év leforgása
alatt ugyanegy fajtáju sorsjegygyel üsse meg valaki
többször a fönyereményt, ez már több a soknál. Ha
regényben irná meg valaki ezt a históriát, az iróját
bolondnak tartanák, mert azt mondaná mindenki,
hogy a valóságban az ilyenek nem történhetnek
meg. Mennyire való pedig az a dolog, azt bebizonyi-
totta a háromszoros nyerö, aki tiz év óta ugyan-
annál a pénztárnál már harmadszor veszi fel a fö-
nyereményt, amely a husz százalék adó levonása
után mindannyiszor kerek 42.000 forintot tett
ki. Amikor elöször jelent meg a pénztárnál,
csak pillanatnyi figyelmet keltett. Mintegy négy
év mulva — ennyi ideig hagyta öt békében Fortuna
asszony — ismét megjelent a pénztárnál és ismét
bemutatta sorsjegyét, melylyel a fönyeremény kifize-
tését követelte. Akkor visszaemlékezett a pénztáros
arra, hogy ennek az urnak egyszer már kifizette a
fönyereményt s kifejezte ama reményét, hogy most
bizonyára csinos összeget juttat a nyereményböl a
jótékonysági alapnak. A szerencsés nyerö igy
felelt:

— Nem, most még nem adok semmit. Van
még otthon egynehány ilyen sorsjegyem, majd ha
legközelebb ismét fönyereményért jövök, ak-
kor adok.

Ezzel zsebre gyürte a szép kékhasu bankókat
és boldogan haza sietett. A pénztáros kissé csodál-
kozva nézett a kereskedöre, aki ennyire bizott
szerencsecsillagában, mert arra éppen nem gondolt,
hogy igazán harmadszor is jöhet még a fönyere-
ményért. De hát megtörtént. A szerencsés ember
röviddel ezelött harmadszor is megjelent a pénz-

tárnál és harmadszor is a fönyeremény kifizetését
kérte. A pénztáros természetesen rögtön ráismert és
mennyire meg volt lepetve, hogy mindenre inkább
gondolt, csak arra nem, hogy a kereskedö ismét
pénzt követelhet. Röviden, üzletszerüen, amint az
ilyen ügyekben járatos emberek szokták, lebonyoli-
totta a nyerö az üzletet. Bemutatta a sorsjegyet,
fölvette a nyereményt, 42021 forintot, ajánlotta ma-
gát és eltávozott. A szerencsés nyerönek bizonyára
van még néhány sorsjegye és ö amint látszik, bizik
abban, hogy még néhányszor megüti a fönyere-
ményt, mert most sem adott semmit a jótékonysági
alapnak. Sebaj, majd ad, ha legközelebb jön! . . .

— A föudvarmester betegsége. Gróf
Szapáry Géza föudvarmester ma már teteme-
sen jobban érezte magát és kezelö-orvosa re-
méli, hogy a föudvarmester néhány nap mulva
elhagyhatja az ágyat.

— Báró Schönfeld utódja. Báró Waldstaetten
János táborszernagy, hadtestparancsnok, kit az el-
hunyt báró Schönfeld hadsereg-felügyelö utódjául
emlegetnek — mint levelezönk táviratozza — hol-
napután három heti szabadságra Bécsbe utazik.

— A piaristák ügye. A napokban meg-
irtuk, hogy értesülésünk szerint Róma a ma-
gyarországi piaristák rendjét is reformálni
akarja, ugy, amint azt tudvalevöleg a "Ferencz-
rendi" -ekkel teszi. Emiatt aggodalmunkat is ki-
fejeztük, mert a hazafias piarista-rend tagjait
méltán elkeseritené ez a megrendszabályozás.
Ez ügyre vonatkozólag ma a magyar kegyes-
tanitórend fönöke a következö levelet intézte
lapunk szerkesztöjéhez :

Nagyságos Szerkesztö Ur!
Mélyen Tisztelt Uram !

Becses lapjának folyó évi január hó 16-iki
számában közlött azon hirre vonatkozólag, hogy
Rómában a piaristák megrendszabályozása is ké-
szülöben volna, engedje meg kijelentenem, hogy
az eddigi tudomásom szerint minden alapot
nélkülöz. Midön Nagyságodnak a közlött hir al-
kalmából is rendünk iránt kifejezett meleg jóin-
dulatát hálásan köszönöm, igen kérem, kegyes-
kedjék e néhány helyreigazitó sort a rendtagok~
nak megnyugtatása végett közölni. Vagyok
mély tisztelettel .

Nagyságodnak
Budapesten, 1898. évi j anuár hó 18-án

alázatos szolgája
Frank Ferencz,

a magyar kegyes-tanitórend
fönöke.

Szivesen adunk helyet a rendfönök leve-
lének és örvendünk, hogy eddig legalább pozi-
tiv rendelkezések még nem érkeztek Rómából.

— A plébános öngyilkossága. Herman
Béla szanádi plébános — mint levelezönk
táviratozza — ma agyonlötte magát. A lövés,
mely életét kioltotta, egy botrányokban gazdag
és paphoz épen nem illö életnek vetett véget.
A plébános sokat dorbézolt, gyakran részeg
volt és ezért a hivek feljelentették öt fölöttes
egyházi hatóságánál. A feljelentések következ-
tében a püspök maga elé idézte a magáról
és hivatásától megfeledkezett papot, aki el-
keseredésében agyonlötte magát. Rácz török-
kanizsai plébánosnak elkeseredett hangu leve-
let irt a szerencsétlen véget ért ember.

— A hittéritök sorsa. Kinában ugyan-
csak keserves a sorsuk a hittéritöknek. Csak
nemrégen történt, hogy két hittéritöt meggyil-
koltak s ma ismét egy hittéritö ellen intézett
támadásról érkezik távirat. Kantonból ugyanis
a következöket táviratozzák : Lang-Ten köz-
ség mellett kirabolták és megsebesitették Ho-
mayer misszionáriust, a berlini misszió wan-
yung-i állomásának tagját. Az itteni német
konzul közbenjárására a fökormányzó távirati-
lag intézkedett a bünösök megfenyitése iránt.

— A szobrász, aki harap. Münchenböl tá-
viratozzák a N. Fr. Pr. utján a következöket: Nagy
feltünést kelt itt egy szombaton történt eset, mely
csak most jut köztudomásra. Szombat este a "Heck"-
féle ismert kávéházban rendes asztalánál egy müvész-
kompánia ült. Ott volt egy Königsberger nevü zsidó
festö is és jó darabig hallgatta, amint ifju Beyrer
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szobrász szidta a zsidókat. Mikor pedig Beyrer el-
hagyta a kávéházat, utána ment és felelösségre
vonta antiszemita szitkozódásáért és a szobrászt
arczul csapta. Erre Beyrer nyakánál megragadta
Königsbergert és leharapta a jobb fülét. Königs-
berger ezután gyorsan orvoshoz ment, aki a fülét
felvarrta. Königsberger egy gazdag zsidó keres-
kedö fia.

— Felségsértö képviselök. Brünnböl táv-
iratozzák, hogy a biróság Daroslik és Svocil
cseh tartománygyülési képviselök ellen felség-
sértés miatt vádat emelt.

— Házasság. Dr. kupsafalvi Kupsa Viktor
január 17-én nöül vette özvegy Schirger Tivadar-
nét Kassán.

— A kenyér miatt. Anconában, ahol,
mint megirtuk, tegnap zavargás volt a kenyér
drágasága miatt, ma ismét zavargások voltak.
A czukorfinomitó-gyár munkásai ma a városháza
elé akartak vonulni. A katonaság azonban
szétszórta a tüntetöket és több embert letar-
tóztatott Más helyeken is történtek letartóz-
tatások. A letartóztatottak közt öt anarkista
és egy szocziálista van. Ez utóbbi a szer-
zöje annak a kiáltványnak, amely okot szol-
gáltatott az eddigi tüntetésekre. Egy késö éjjel
érkezett távirat a következöket jelenti: Az éjjel
és a mai délelött teljes csendben folyt le. A
polgármester és a prefektus kiáltványt bocsá-
tottak ki, melyben megtiltják a csoportosulá-
sokat. A városi hatóság elrendelte, hogy
önköltségi áron kenyeret oszszanak szét,
melyeket a katonai sütödékben készitettek,
mert a pékek a mult éjjel félelemböl nem
dolgoztak.

— A pap és a csendörök. A napokban vala-
mennyi lap megirta, hogy Csapó János római ka-
tholikus káplánt, akivel még valami számadása volt
az ügyészségnek, szuronyos csendörök kisérték be
Szegedre, a börtönbe. Azt mondták a hirek, hogy a
káplán nem engedelmeskedett a csendöröknek, akik
erre mit tehettek egyebet, megvasalták a tisztelendö
urat. Ma arról értesitenek bennünket, hogy nem egé-
szen igy történt a dolog. Sokkal simábban ment az
egész. Pénteken reggel Csapó éppen az iskolában
gyóntatta a gyerekeket, amikor neszét vette, hogy
csendörök keresik öt. Alighogy ezt megtudta, eltünt
és csak délben ebédelni ment haza. Délután azután
két csendör feltüzött szuronyokkal beállitott Csapó-
hoz, aki épen ebédelt. A csendörök megvárták, mig
megebédelt és mig utra készen felöltözködött. Uj
kalapot, selyem reverendát vett magára és azután
elment a csendörökkel, akik nagyon tapintatosan
bántak vele. Csapó volt az elsö annak idején, aki
megszegte a törvényt azzal, hogy egy párt, mielött
az az anyakönyvvezetönél jelentkezett, egyházilag
megesketett.

— Merénylet a templomban. Korfuból
táviratozzák: A katholikus templomban a mise
bevégezte után egy fiatal ember megtámadta a
papokat és közülök négyet megsebesitett.
Az egyik pap, L'Arthur Ernö a neve, meghalt,
egy másiknak sebe életveszélyes. A merénylet
nagy izgatottságot keltett.

— Megfeneklett gözös. Londonból táviratoz-
zák : A Vliessingenböl jövö Duitschland postagö-
zös a mult éjjel a sürü ködben a Medmay
folyó torkolatánál megfeneklett. Scheernesböl a
révhivatal azonnal gözöst küldött a segitségére,
amelynek ma sikerült a Duitschlandot látszólag sér-
tetlenül kiszabaditani. A segitö gözös a Duitschland
utasait és a postát Queensboroughba szállitotta.

— Családi tragédia. Özv. Schima Ferencz-
nét sulyos csapás érte tegnap Pozsonyban. József
nevü egyetlen fia, az ottani jogakadémia hallgatója,
23 éves korában hirtelen elhunyt. A szegény öreg
asszonyt, ki nehány évvel ezelött hasonló körülmé-
nyek közt vesztette el idösebb gyermekét, annyira
megtörte e szerencsétlenség, hogy szélhüdés érte.
Az elhunyt fiut ma nagy részvét mellett temették el.

— Kisértet a temetöben. Miskolczon az ugy-
nevezett Pipis-domb mellett lévö temetö környéké-
nek lakóit több napon át nagy izgalomban tartotta
egy "kisértetnek" minden éjszaka való megjelenése.
Egy Králik János nevü munkás, kit a temetön vitt
keresztül az utja, látta elöször és ö volt az, aki to-
vább adta, hogy a kisértet nyomában recsegés, ro-

pogás hallatszik. Két jól beborozott férfi ráadta ma-
gát, hogy fütykösökkel rálesnek a gonosz kisértetre,
de ezek még borzasztóbb dolgokat láttak és hallot-
tak. A mult éjjel aztán csendörök állottak a te-
metö bejárata elé és lesték a kisértetet. Észre
is vettek egy görnyedezö alakot, de amikor odaki-
áltották, hogy "Állj, ki vagy ?" és lövésre emelték
fel fegyverüket, a kisértet jajgatva futni kezdett.
Akkor látták, hogy a kisértet egy asszony. Valla-
tóra fogva megmondta, hogy éjjelenkint korhadt
fejfákat szedeget, melyeknél reggel aztán a ká-
véját fözi meg. A "kisértet" neve Gallai Mária. A
nagy ijedelmet természetesen nagy kaczagás váltotta
fel a temetökörnyék lakóinál. Egyesek azonban még
mindig félnek a kisértettöl.

— Eltünt okiratok. Párisi levelezönk
jelenti: Lockroy képviselö tegnap megállapi-
totta a tengerészeti bizottság elött, hogy több
a bizottság elé terjesztett okirat eltünt. Meg-
lepö felfedezéséröl értesitette a jegyzökönyvek
örizetével megbizott titkárt, aki beismerte, hogy
tényleg több jegyzökönyv és Besnard tenge-
részeti miniszter nyilatkozatai eltüntek. Lockroy
azonnal értesitette az esetröl de Mahy kép-
viselöt, a tengerészeti bizottság elnökét, aki
azonnal vizsgálatot rendelt el. A vizsgálat ki-
deritette, hogy az iratok eltünéseért semmi
esetre sem lehet a hivatalnokokat okozni. Még
nem tudják, miképen fogják fel ezt, a kép-
viselök körében nagy feltünést keltett esetet.

— "Egy hadnagy áldozata." A Függetlenség
vasárnapi számában ilyen czim alatt részletesen
megirta Polacsek Izidor 32-ik ezredbeli közkatona
öngyilkosságát. A kommentárt azonban Richter-
motz 32-ik ezredbeli hadnagy magára sérelmesnek
találta s ezért gróf Sternberg hadnagygyal és
Seliger föhadnagygyal provokáltatta dr. Székely
Bélát, a "Függetlenség" szerkesztöjét. Dr. Székely a
maga részéröl Sima Ferencz és Hentaller Lajos
országgyülési képviselöket nevezte meg segédeiül.

— A sztrájkolók. Lapunk legutóbbi szá-
mában hirt adtunk arról a sztrájkról, amely a
Frigyes föherczeg birtokán dolgozó munkások
között keletkezett. Ma azt táviratozza levele-
zönk, hogy Szirkovich föbiró békéltetési ki-
sérlete sikertelen maradt és hogy a munkások
egyre zavarognak. A sztrájk szinhelyére csend-
örök érkeztek, kik holnap erélyesen lépnek fel
a munkásokkal szemben. A szocziálista apos-
tolok, kik a békés munkásokat felbujtogatták,
megszöktek. A jószágigazgató a zavargásról
jelentést tesz Frigyes föherczegnek.

— Agyonlött biró. Rejtelmes büntény tartja
izgalomban az alsó-csallóközi járás lakosságát.
Felistál községben ugyanis Kanovits István birót,
amint a vendéglöben néhány gazdaember társaságá-
ban beszélgetett, tegnap este az ablakon keresztül
agyonlötték. Az elöljáróság jelentésére még ugyanaz
nap éjjelén megjelent Németh Dezsö föszolgabiró
dr. Garzó Aladár járásorvossal a helyszinén és
megtartotta a vizsgálatot, mely azonban eddig
pozitiv eredményre nem vezetett. A lakosság a
gyilkosságot boszu müvének tekinti, mert a
biró erélyessége sokaknak nem tetszett. A
vizsgálat is ily irányban halad, s a gyanu föleg
egy szocziálista izgató ellen irányul.

— Vasuti szerencsétlenség. Brassó-ból jelen-
tik : A Bukarestböl Brassóba este 7 órakor érkezni
szokott tehervonat két törökbuzával megrakott ko-
csija tegnap este Sinaiából való elindulása után az
állomástól nem messze kisiklott. Két ember
meghalt, három megsebesült. A tehervonatot
visszatolatták az állomásra és egy órai késéssel ér-
kezett Brassóba.

— A veszett kutyák áldozata. Brassóban,
ahol mint lapunk legutóbbi számában megirtuk,
tegnap veszett kutyák garázdálkodtak, ma — mint
levelezönk táviratozza — megint két ember jelent-
kezett a városkapitányságnál, akiket a tegnap agyon-
ütött veszett eb megmart. Ezeket is Budapestre
szállitották a Pasteur-intézetbe. Eddig már hét a
megmart egyének száma.

— Az elásott kincs. Az a madridi szédelgö,
aki különféle mesékkel iparkodik rászedni a hiszé-
keny magyarokat és elásott kincsek helyét árul-
gatja jó pénzért, még mindig nem hagyott fel azzal
a reménykedésével, hogy valaki mégis lépre megy

neki Magyarországon is. Mindeddig csalódott, de ez
nem kedvetlenitette el. Ma ismét egy fövárosi
pezsgögyáros kapott töle levelet, amelyben arról
értesiti, hogy Budapest környékén 40.000 font ster-
lingje és két millió frankja van elásva. Hogy hol,
azt 300 frankért hajlandó elárulni, mert erre a
pénzre igen nagy szüksége van. A pezsgögyáros
természetesen a fökapitánynak küldte be a csábitó
levelét.

— Két férj — egy feleség. A kerepesi-ut és
az aggteleki-utcza sarkán ma este nyolcz óra táj-
ban csinos kis botrányt láttak az arra sétálók. Egy
uri ember karonfogva haladt arra a feleségével,
amikor egyszerre elöttük terem egy férfi, aki, miután
jól szemügyre vette a szeretö házaspárt, igy szólt a
férjhez:

— Uram, megengedi, hogy a feleségemmel én
sétálhassak ?

A megszólitott ur eleinte szólani sem tudott
a meglepetéstöl, de csakhamar megemberelte magát
és ugyancsak kemény szavakkal kikérte magának ezt
az "impartinencziát." Mindenféle szép és kevésbbé
szép jelzövel illette a jövevényt s végül figyel-
meztette :

— Jó lesz, ha elkotródik, különben inzultálni
fogom!

A jövevény nem várta be az igéret beváltá-
sát, hanem arczul ütötte a férj urat, aki, mint ilyen
esetekben szokás, rögtön szintén rányomta tenyerét
a jövevény arczára. Ezután már nem nagyon szá-
molták, ki hány ütést kap és hányat ad, hanem az
utcza nagy örömére derekasan püfölgették egymást.
Mikor már belefáradtak az ütlegelésbe, akkor jutott
az eszükbe, hogy talán az asszonynak is kellene
belöle valamit juttatni. Az asszony azonban idököz-
ben bemenekült a 49. számu házba, ahol egyik férj
sem kereste. A két férj nemsokára kimerülten eltá-
vozott. Az összeverödött tömeg még sokáig azon
tanakodott, hogy voltaképen melyik volt az igazi
férj ? Azzal akarták eldönteni a kérdést, hogy az,
amelyik több ütleget adott. Miután azonban mind-
kettö egyformán részesült az ütlegekben, megnyu-
godtak abban, hogy mindkettö.

— Medvekaland. Veszélyes kalandja volt a
minap Zsabko Fedor miljési lakosnak egy medvé-
vel a kis-szebeni erdöségekkel határos hegyeken.
Zsabko ugyanis a mult héten két favágóval és egy
kopóval együtt épen egy tisztás felé indult, midön
egy maczkó hirtelen ráugrott. De Zsabko nem vesz-;
tette el lélekjelenlétét és a kezében levö baltával
jól kimért csapással kiütötte a fenevad szemét, mire
az irtózatos orditással messze ellökte magától Zsebkót,
maga pedig rettenetes bögéssel a völgybe futott.
Zsebkó tehát szerencsésen megmenekült, de ellenfele
is; mert mire az elöbb más irányba tért favágók a
küzdtérre értek, a maczkó már eltünt az erdöség
rengetegében.

— Kohnné a betörö ölében. Vámos-Mikolán
(Hontmegye), mint levelezönk irja, a minapokban egy
éjjel három odavaló gazdaember elkezdte feszegetni
Kohn Dávid kereskedö üzletének ajtaját. A zajra
Kohnné felébredt és kiment, hogy megnézze, mi
okozza a zajt. Vesztére tette, mert az egyik betörö
egyszerüen átnyalábolta az asszonyt és hogy vissza
ne mehessen a férjét fellármázni, elszaladt vele. Az
asszony ott, a betörö ölében rettenetesen kiáltozott,
ami mégis megijesztette a betöröket. Kohnnét le-
tették a földre és maguk odébb állottak. A miskolczi
csendörség még azon éjjel elfogta a betöröket.

— Muzsikaszóval a halálba. Turuczki József
diszeli molnár — mint keszthelyi levelezönk irja
— öngyilkosságra szánta el magát és elhatározta,
hogy mielött meghal, végig muzsikáltatja magát még
egyszer a községen. Magához rendelte a czigányban-
dát és annak muzsikálása mellett kiment a temetöbe.
Ott a czigányoktól elbucsuzott s mikor a czigányok
eltávoztak, anyja sirjánál agyonlötte magát. Tettének
okát nem tudják.

— Elfogott csaló. Kasz t l Ottó volt magánhivatal-
nok különbözö helyeken, különösen a kávéházakban
vasuti hivatalnoknak adta ki magát és elhitette,
hogy szénjárandósága van, amelyet olcsó pénzért
átenged. Igy már sok embert szedett rá, akik hasz-
talan várakoztak az államvasuti szénre. Végre is
feljelentették Kasztlt, akit a rendörség ma le is tar-
tóztatott.
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— A Benkö Rózsik. Nincs még megoldva a
nagy történeti kérdés, hogy a Balkán kinek az
érdekkörébe tartozik, de az az egy világos, hogy
ami az orfeumi énekesnöket illeti, Ausztria-Magyar-
országhoz tartozik a Balkán. Ausztriából is, Magyar-
országból is minden évben egész invázió tódul a
Balkánra s bár sok példa bizonyitja, milyen keserves
Bors vár odalenn az orfeumok hölgyeire, mégis e fiatal
teremtések felizgatott képzelete a mesék országába
helyezi a Balkán-államokat. Vonzza öket az idegen-
szerüség és a hizelgö ügynökök sok csábitó dolgot
suttognak füleikbe. Az otthon megismert nyomorból,
melyet a leányok többnyire megismernek, kikiván-
koznak a nagy világba. A czéljuk: a szinpad. De
a legtöbb elpusztul, mielött e nagy czélját elérte
volna, haza nem szinpadi dicsöségük hire érkezik, ha-
nem botrányos históriák, melyekben ök a föszerep-
lök. B e n k ö Rózsi, akinek esetéröl még most is so-
kat beszélnek és Szimon Anna, aki a Maritzában
lelte halálát, tipikus alakok e leányok nagy soroza-
tában. Az egyik aranyért ment ki, a másik, hogy a
neki hazudott szerelemért kolduskenyeret kérjen.
Élvezetben, melyet az egyik pillanat ad és a másik
már el is vesz, mindkettönek volt része. Milyen
büszke volt Benkö Rózsi, amikor hazatért Belgrád-
ból és selyemruhákkal, ékszerekkel dicsekedhetett
és mekkora öröm dagasztotta a szerencsétlen véget
ért Szimon Anna keblét, amikor otthon, családja
körében elbeszélte, hogy az udvarnak egy embere,
aki csillogó egyenruhát hord, szerelmes beléje.
Mindkettö azt hitte, hogy örökké tart majd bol-
dogsága és mindkettö csalódott. És mindazok az
énekesnök és tánczosnök, akik utánuk mennek, ha-
sonló sorsban részesülnek. Még azoknak van a
legjobb dolguk, akiket valamelyik a nyugat-
ról bevándorolt kereskedö vagy hivatalnok vesz
pártfogásába és megteszi házvezetönönek. De a nagy
többség nem tud ilyen házvezetönöi állást szerezni
és akarva nem akarva fojtó füsttel telt helyiségek-
ben kell minden este durva hallgatóság elött éne-
kelniök. S milyen nyomoruságos a helyzetük! Min-
den elöadás után maguk gyüjtenek pénzt a hallga-
tóság körében és ezért mindenik leány kis tányért
hord a zsebében. Még kellemetlenebb hatást tesznek
az akrobatanök és a tánczosnök, akik szintén szép
számmal vannak a Balkánon. Elsatnyult teremtések,
akiket mind a meggazdagodás vágya, a pénz és a
dicsöség csalt el az otthonból s akik ott egészén
mást találtak s nem azt, amit kerestek. A Balkán-
élet hullámai napról-napra uj áldozatokat temetnek
el, de azért egyre növekszik azoknak a szerencsét-
len leányoknak a száma, akik ujra és ujra szerencsét
próbálnak. A Balkán valóságos kiviteli országunk. Ott
ütnek tanyát a Benkö Rózsik, a Szimon Annák,
akiket elkábitott mások véletlen szerencséje.

— Ifjuság és Egészség. Ez alatt a czim alatt
az iskolaegészségügynek öt szakembere: dr. Ger-
lóczy Zsigmond, dr. Aujeszky Aladár, dr. Rigler
Gusztáv, dr. Schuschny Henrik és dr. Waldmann
Fülöp, hézagpótló szaklapot inditottak meg, amely-
nek czélja behatóan foglalkozni az iskoláknak, ta-
nulóknak és tanitóknak egészségügyével. Az elsö
szám után itélve, ez a takaros kis lap igen buzgó
és okos szószólója lesz az iskolaegészség rendkivül
fontos és határozottan nemzeti ügyének. Az elsö
számba Berzeviczy Albert, a képviselöház alelnöke,
Fodor József egyetemi tanár, Móra István irtak czik-
keket. A lapnak másik felét rovatok töltik be, amelyek-
ben a szerkesztök ügyesen és szakavatottan tárgyalják
az iskolaegészségügy apróbb kérdéseit. Az ujság
havonkint egyszer jelenik meg s elöfizetési ára fél-
évre két korona.

— Leégett szinházak. Az 1897-ik évben a követ-
kezö nevezetesebb szinházak égtek le :

Januárban a liverpooli királyi szinház.
Februárban Harlemben a városi szinház.

Májusban Pittsburgban (Amerika) a Duquesne-
szinház.

Júniusban a mascarai (Algir) kis szinház és
Kristiániában (Norvégia) a nyári szinház, valamint

Ramonában (Kenducky) a Parla di Padduenki
szinház, melyben 150 ember is bennégett.

Augusztusban a legnánói szinház (faalkot-
mány.)

Novemberben az Eden, Antverpenben és
Deczemberben a Gestepever-szinház Fordban.

(Itália.)

— A legelsö. A szerelmes ifju ábrándosan oda
simul a szüziesen piruló leányzóhoz és igy szól:

— Csakugyan én vagyok az elsö, akit sze-

retsz ?
— Sajátságos, feleli a piruló szüz, mindegyik

férfi ugyanezt kérdezi.
Napirend.

Naptár: Szerda, január 19. — Róm. kath.
Kanut király. — Protestáns: Babilasz. — Görög-
orosz 1898. (január 7.) Iván, — Zsidó : Tebeth 2o.
— Nap kél 7 óra 26 perczkor. — Nyugszik: 4 óra
23 perczkor. — Hold kel: 4 óra 59 perczkor hajnal-
ban. — Nyugszik: 2 óra 6 perczkor délután.

A 'horvát miniszter fogad 8—10 óráig.
A föváros közgyülése délután 4 órakor az uj

városházán.
A szabad liczeum felolvasása. A müegye

tem pótépületében felolvas dr. Mandello Gyula:
"Társadalmi reformkérdések''-röl.

Ondricsek hangversenye a Royal-szállóban.
A Ludovika Akadémia házimulatsága.
A katholikus kör 64. felolvasó-estéje a kör

helyiségében este 6 órakor.
Iparmüvészeti muzeum nyitva délelött 9 órá-

tól l-ig. Belépödij nincs.
Országos képtár az akadémiában, nyitva 9 órá-

tól l-ig.
Nemzeti muzeum: képtár, nyitva délelött

9—1 óráig. Többi tárai megtekinthetök 50 kr. dij
mellett.

Természetrajzi gyüjtemények (muzeum-körut
4.) megtekinthetök 10—12 óráig.

Technologiai iparmuzeum nyitva 9 órától l-ig,
3-tól 5-ig.

Egyetemi könyvtár nyitva 8—12-ig délelött.
Múzeumi könyvtár zárva.
Rovargyüjtemény a múzeumban megtekinthetö

9 órától l-ig.
Az uj országház kupolacsarnoka, megtekint-

hetö 10 órától l-ig 50 kr. dij mellett.
Deák-mauzoleum a kerepesi-uti temetöben,

nyitva Jisz nap.

Az ujságirás parazitái.
Azok a fegyveres emberek, akik a zöldre

festett tolonczkocsik bakján, meg hátsó kis pad-
káján szoktak ülni, hogy ki ne szökhessenek e
nevezetes alkotmánynak önkéntelen utasai,
mintha mostanában büszkébbek volnának, mint
amilyenek máskor szoktak lenni. Van is rá
okuk: ezek a kiszolgált katonák néhány nap
óta mindig csak "urakat" szállitanak a szende
ügyész és az igazságot osztogató hatóságok
épületeibe és az udvarról kigördülö kocsi ro-
bogásának zaja még nem fulladt bele az
utcza lármájába, ujra-ujra a lovak patkóinak
csattogása hallatszik és az eltávozott ur he-
lyére másik urat hoz a zöldre festett kocsi:
urat, ujságirót. Azok az emberek, akik vagy
mert már érezték az igazságos sajtó keze nehéz-
ségét, vagy mert van elötte rejtegetni valójuk,
nem rokonszenveznek a sajtó munkásaival,
most, amióta az ujságirás nehány parazitája
beült a zöld kocsiba, ugyancsak örülnek és
összezavarva a valóságot, olyan kárörömfélével
hangoztatják, hogy ime, ilyenek az ujságirók.

Minden hivatásnak, minden pályának van
férgese, az ujságirásnak is. Azok, akiket mosta-
nában a botrányokkal kapcsolatban az ujság-
iró gyüjtö fogalma alatt emlegetnek, azok az
ujságirás parazitái; akik visszaélnek az ujsá-
gok nagy hatalmával. Nem a jót akarják szol-
gálni ; erre nincs hajlandóságuk ; nem hirt és
dicsöséget akarnak szerezni, erre nincs tehet-
ségük ; nem nemes terveiknek, szilárd meggyö-
zödésüknek akarnak elterjedést adni, erre nincs
vágyódásuk ; csak megfélemliteni akarják azo-
kat, akik nem ismerik a magyar zsurnalisztika
szándékainak tisztaságát, munkájának becsüle-
tességét és e megfélemlitést kihasználva, becs-
telen uton pénzt akarnak szerezni.

Minden mesterségnek vannak élösdiei, de
sehol annyit nem lehet találni, mint az ujság-
irás mesterségénél. Itt is, a külföldön is igen
sok a becsületes munkától fázva elhuzódó ké-
tes exisztenczia nagy elöszeretettel mondja
magát ujságirónak, amely tiszteletreméltó hi-
vatás hangoztatásával megszerzi magának a
bizalmat, birtokába jut nem egy fontos dolog-
nak és mikor a bizalmat jól kihasználta, a
gyanutlan embernek torkára teszi a kést és
pénzt követel töle. Van, aki megijed és megnyitja
erszényét: ez az ügyetlenebbje; van, aki nem ül
fel az ilyen fenyegetéseknek: ez ismeri az uj-
ságirás parazitáit. Sokan vannak e paraziták s
hogy egyáltalán megteremhetnek, oka ennek
az, hogy az ujságirás az egyedüli mesterség,
melyre kvalifikácziót megszabni nem lehet. Nem

kell hozzá se diploma, de még csak rengeteg
nagy tudás sem, csak rátermettség s akikben
ez a rátermettség gonoszsággal, becstelenséggel
párosul, azokból lesznek az élösdiek, akik több-
kevesebb sikerrel addig folytatják sötét mun-
kájukat, mig utóléri öket kiérdemelt sorsuk.

Ezuttal a zöld kocsik alakjában mutatko-
zik a sors, de volt már más formája is. Em-
lékszünk még arra, hogy néhány évvel ezelött
Triesztben és Aradon egy ember, aki késöbb,
mert közel volt elfogatása, öngyilkossá lett,
fövárosi hirlapirók neve alatt szédelgéseket
követett el és a krónika sokat tud beszélni
olyan emberekröl, akik soha egy sort sem ir-
tak, soha ujságirók közt nem voltak, de mégis
ugy kerültek börtönbe, hogy az ujságiró névvel
visszaélve, bünöket követtek el.

Addig, amig maga a közönség is le nem
csap az ilyen élösdiekre, ha találkozik velük vala-
hol, addig mindig lesznek ilyenek. A sajtó, az
ujságirók egyedül nem pusztithatják ki öket,
hiszen ezekkel nem mernek szerencsét pró-
bálni; a hiszékenyebb közönség az a médium,
melyen erejüket kipróbálják.

*

Elmondottuk mindezeket abból az alka-
lomból, mert ma ismét néhány ilyen élösdit
tartóztatott le a rendörség. Mindnyájan bün-
társai annak az "ujságiró "-nak, akit a Benkö
Rózsi ismeretes ügye miatt vett pártfogásába a
rendörség s most ök is elmélkedhetnek a sors
furcsa változásai felett.

Ezekröl az eseményekröl a következö
tudósitások adnak számot:

Az orfeum divát ma este a rendörség elto-
lonczoltatta a fövárosból.

A leány védöje, amint már megirtuk, tegnap
Perczel Dezsö belügyminiszterhez fordult s ez meg-
igérte a sürgös vizsgálatot. A vizsgálat következmé-
nye volt a tegnapi itélet megsemmisitése s az el-
tolonczolás.

Engelbach rendörtanácsos a tolonczház fö-
felügyelöje, ma felvitette Benkö Rózsit a czellájából
s kijelentette, hogy többé nem fogoly, a husznapos
fogságról szóló itéletet megsemmisitették, ellenben
még ma el kell hagynia a fövárost s hogy ez men-
nél bizonyosabban megtörténjék, eltolonczolják.

A leány elszédült ennek hallatára, ugy kellett
fellocsolni.

Kiállitották számára a tolonczlevelet és le-
vezették az udvarra, ahol közönséges rabkocsiba
ültették.

A Zrinyi-utczai rendörpalotába mentek vele,
ahol kényszerlevéllel látták el s két detektiv ki-
séretében elutaztatták Trencsénbe.

Kovács F. Sándor büntársai közül ujabban
ötöt tartóztattak le: Fischer Móricz bukott
orfeum-igazgatót és állitólagos ujságirót, Lévai
Bertát, a leghirhedtebb budapesti ház tulajdonos-
nöjét, Barabás Albert revolver-zsurnalisztát, Gerö
Menyhért pinczért és Tóth Imre köbányai hentest.

Tuchfeldné gyár-utczai bormérönö vezette
nyomra a rendörséget, akit Kovács F. Sándor zsa-
rolási ügyében több izben kihallgattak. Ez emlitette,
hogy Kovács F. Sándor nagyon jó viszonyban volt
Fischerrel s hogy ez be akarta a bormérését
záratni, mivel nem fizetett.

Fischer több levelet küldött neki, felhivta,
hogy azonnal küldjön pénzt, mert különben följelenti
a pénzügyigazgatóságnál, amiatt, hogy nincs neki
italmérési engedélye.

Nem felelt a fenyegetésre s Fischer föl is
jelentette a budapesti pénzügyigazgatóságnál. Itt
azonban rá se hederitettek s ekkor fenyegetö levelet
küldött, azzal vádolva több fötisztviselöt, hogy össze-
játszanak a szép asszonynyal.

Volt egy hetenként megjelenö német élczlapja
s azzal fenyegetödzött, hogy ha a differencziát ki
nem egyenlitik, leleplezi a pénzügyigazgatóságot
és a nagy kegyben levö bodega-üzletet is.

A pénzügy-igazgatóság átküldötte a följelentést
is, a fenyegetö levelet is a fökapitánysághoz.

Bérczy rendörkapitány már tegnapelött keres-
tette Fischert az egész fövárosban, de a detektivek
nem találták sehol. Azt azonban kinyomozták, hogy
Barabás Albert revolverzsurnaliszta szerepelt, ugy,
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mint az élczlap segédszerkesztöje, Gerö Menyhért
pedig, mint kiadóhivatali igazgató. Barabásnak más
is van a rovásán, s tegnap este az Erzsébet-kör-
uton letartóztatták. Este felé kézre került Fischer
és Gerö is.

Azt vallották, hogy a zsarolási kisérletet
Fischer eszelte ki és Barabás meg Gerö irták a
leveleket és a följelentést.

A rendörség a szerb király ellen tervezett
zsarolási kisérlet ügyében még egyre folytatja a
vizsgálatot és Bérczi kapitány sorra idézi be
Kovács F. Sándor ismeröseit, barátait.

Vasárnap este két detektiv ment el a Baross-
utczai 22 számu házba Lévai Berta asszonyhoz,
akit a fövárosban ugy ismernek, mint aki gáláns
kalandokhoz nyujt segédkezet.

— Bérczy kapitány parancsára, azonnal jöj-
jön a fökapitánysághoz.

— Parancsára ? Tudják-e ki vagyok én ? Tud-
ják-e kik látogatják az ón házamat. Nem megyek!

— Elvisszük !
Lévay Berta vagy félóráig emlegette több-ke-

vesebb águ koronás ismeröseit, akikkel fökapitány-
nak nem volt még bátorsága szembe szálni, de vég-
tére — engedett az eröszaknak.

A vallatás rövid ideig tartott. Kovács F. Sán-
dor néhány hónappal ezelött összetüzött az anyjá-
val s Lévai Bertához költözött. Két-három hétig la-
kott itt s beavatta Lévai Bertát a szerb király ellen
kifözött zsarolás tervébe, amiböl sok pénzt lehet
szerezni.

Az asszony örült a dolognak s még biztat-
gatta Kovácsot. Kovács F. Sándor azonban nem az
az ember, aki pénzt ne kérjen azoktól, akikkel sorsa
összehozza. Lévai Bertával se tett kivételt.

Kölcsönt kért a Belgrádból kapható összegre.
Elöbb öt, aztán tiz forintot, végül százat. Az
asszony adott, mert biztosra vette a sikert s hogy
Kovácsnak még nagyobb kedve legyen a dologhoz,
kilátásba helyezte, hogy valamennyi ismerösét
mozgósitja a czél érdekében.

Lévai Bertának azonban Barabás Alberttel is
volt dolga. Az éppen nem jóhirü házban, ugy mondják
egy fiatal gazdag asszony is megfordult néhányszor.

Barabás, aki járatos volt Lévai Berta termei-
ben, megtudta a dolgot s azt az ajánlatot tette
Lévai Bertának, hogy ezer forint erejéig zsarolják
meg hallgatás czimén a menyecskét.

Lévai Berta elfogadta a tervet s elöre jelezte
Barabásnak, mikor lesz a fiatal hölgy legközelebbi
látogatása.

A jeles férfiu bizonyosra vette a sikert s be-
avatta Tóth Imre köbányai sertésvágót is — néhány
forint elöleg fejében. A következö napon megleste a
nöt a Baross-utcza 22 számú ház hapujában s né-
hány óra mulva már ott volt az asszonyka lakásán.

Vagy fizet ezer forintot, vagy ki irja az uj-
ságba Lévai Bertával együtt.

A zsarolás azonban nem történt meg, közbe-
vágott a rendörség a pénzügyigazgatóság ellen inté-
zett kisérlet miatt.

Hir szerint egy váczi-köruti kereskedötöl is ki
akartak még zsarolni 6000 forintot; ebben az
ügyben is folyik a vizsgálat.

A régi és az uj kormányzó.
Saussier tábornok, Páris katonai kormányzója,

tudvalevöleg lemondott az állásáról és a franczia
hadügyi kormány helyette Zurlinden tábornokot ne-
vezte ki katonai kormányzóvá.

Zurlinden Kolmárban, 1837. november 3-án
született és fényes katonai pálya után érte a meg-
érdemelt kitüntetés. Életének egyik érdekes epizódja
volt az, amikor 1870-ben — ekkor még tüzérkapi-
tány volt — a németek elfogták és ö minden ve-
szélyt és akadályt leküzdve, megszökött a glogaui
börtönböl. Zurlinden elöre tudatta társaival, hogy
menekülni fog. Sikerült is neki a pályaudvarig el-
jutnia, ahol azonban Steinmetz tábornokkal találko-
zott, aki a franczia foglyok megszemlélése czéljából
idözött épen Glogauban. Zurlinden nem veszitette el
lélekjelenlétét. A pénztárnál elzászi dialektussal je-
gyet kért és a német tábornokkal együtt felszállott
a vonatra. Hatvan óráig utazott nagy szorongattatá-

sok között, mig végre szerencsésen megérkezett Pá-
risba. Innen levelet is irt rabtársainak s ez a levél
Steinmetz tábornok kezéhez is eljutott.

A vén katona ellenség létére is igy szólott:
— Derék katona.

Saussier tábornok, Páris volt kormányzójá-
ról, visszalépése alkalmából szintén több érdekes
dolgot beszélnek el.

Egy szép napon egy államilag szubvenczionált
szinháznak két tagját hivták be huszonnyolcznapi
szolgálattételre. Épen egy repertoiron levö vonzó
darabban volt szerepük és ezért az igazgató azt hitte,
hogy nem nélkülözheti öket.

Elment az ujonczozási parancsnokhoz, egy
derék patriarchális öreg urhoz, aki soha szinházba
nem járt és akit az igazgató sajátságos kérése tel-
jesen kihozott a sodrából.

Az igazgató erre a tábornokhoz ment, aki elö-
zékenyen fogadta és hosszabb ideig elcsevegett vele
a szinházról és arról a szindarabról, amelyet az igaz-
gató oly nagyon féltett.

Ekkor az igazgató megjegyezte, hogy a dara-
bot a két müvész esetleges távozásával nem adhatja
többé jól elö.

— A mi az egyiket illeti — felelte Saussier
tábornok — beleegyezem a kérésébe — ö a huszon-
nyolcz napot Párisban is leszolgálhatja, hanem a
másiknak el kell utaznia.

— De tábornok ur . . ,
— Könnyen pótolhatja öt, igen rosszul játszik

ebben a darabban.

És amikor a kissé megrökönyödött igazgatót
az ajtóig kisérte, még odasugta neki:

— Én az ön helyében felhasználnám ezt az
alkalmat arra, hogy felmondjak neki !

Más alkalommal egy regényiró kérte a tábor-
nokot arra, hogy fegyvergyakorlatát halaszsza el. A
"Revue des Deux Mondes" épen regényt közölt töle
és ügyelni akart a nyomtatásra.

— Ez mind igen szép, válaszolta Saussier —
hanem mondja csak nekem, honnan veszi azokat a
dolgokat, a melyek a kaszárnyában szerepelnek ?

— Hogy érti ezt, tábornok ur ?
— Olvasom ugyanis a regényét. Igen érdekes.

Hanem egy lehetetlen altiszti történet van benne.
Ha a huszonnyolez napját kitölti, könnyebben tanul-
mányozhatja a viszonyokat.

— Tábornok ur ! felelte a regényiró, — én
megadom magam.

Saussier azonban mégis teljesitette a regény-
iró kérelmét, hanem a legközelebbi folytatástól
kezdve az altisztnek a legnagyobb és legszebb sze-
repe lett a regényben.

SZINHÁZ ÉS MÜVÉSZET.
* Lindh Marczella mint Rozina. Sigrid Arnold-

son óta nem énekelte nálunk a "Szevillai borbély"
Rozináját senki annyi költészettel, mint ma este az
operában Lindh Marczella. Alakitása szinesebb a
Bianchiénál, Bartolo orvos több más gyámleányáról
nem is szólva. A magánrészeket és az ensembleokat
beezüstözte édes hangja és elragadó grácziája.
Éneke csupa izlés, csupa fény és csupa tisztaság.
Az énekleczkében betétül elöadott egy finom dalt
Félicien Dávid "Braziliai gyöngye" czimü operájából
csodálatos szépséggel. A nézötéren utána viharos
lelkesültséggel zugott a taps, mire a müvésznö a
dal egy részét megismételte. Szerzödtetése minden
esetre lényegesen hozzájárulna az intézet müvészi
rehabilitálásához. De Huszár Kálmán, ugy látszik,
nem akarja még jobban kiélesiteni azt az ellen-
tétet, amely közte és egy müintézet közt fennáll.

— Szinpadi nyelvbotlás. A pécsi szintársulat-
nak egy Markovics nevü kardalnoka hatalmas ét-
vágyáról ismeretes. Egy liba vagy egy sült pulyka
neki meg sem igen kottyan. Ez a derék fiu nagyon
ki lehetett éhezve s ugy látszik, az elöadás alatt is
a vacsorán járt az esze; mert midön azt kellett
volna neki mondani, hogy: "Ajánlom magam! Még
ma husz látogatást kell tennem", igy kiáltott fel:
"Sajnálom magam ! Még ma husz lágy tojást kell
megennem." Lett erre olyan taps, kaczagás hahota,
hogy az elöadás perczekig szünetelt.

* Pálmai Ilka Temesvárott. Pálmai Ilka tegnap
nagy sikerrel hangversenyzett Temesvárott. A közön-
ség rendkivüli bájjal elöadott német, franczia és an-
gol dalait zajos tetszésnyilatkozatokkal kisérte. De a
legviharosabb taps mégis csak a magyar nótái után
zugott fel. A müvésznö ma Nagyváradra utazott,
pénteken pedig Miskolczon énekel. — Kolozsvár-
ról viszont azt táviratozzák nekünk, hogy Pálmai
Ilka szerdára kitüzött hangversenye részvétlenség
miatt elmaradt.

* Hangverseny. Szántó Dezsö, aki Szendy
Árpád tanárnak egyik legerösebb tehetségü növen-
déke volt, február 4-ikén a Vigadóban önálló hang-
versenyt ad. Bachtól, Beethoventöl, Schumanntól,
Schuberttól, Chopintól és Liszttöl játszik. Jegyek
Méry Bélánál kaphatók.

* A jubiláló Lili. Hervé operettejének reprise-e
1894. október 5-én volt és ötvenedik elöadása tud-
valevöleg szombaton lesz. Küry Klára és Szirmai
Imre valamennyi elöadásban résztvettek. A jubileumi
estére majdnem az összes jegyek elkeltek már.

* A kolozsvári Mátyás-szobor. A kolozsvári
Mátyás-szobor, amelynek költségeihez ö Felsége is
jelentékeny összeggel járult, immár agyagból kifor-
málva készen áll Fadrusz Jánosnak budai, nap-
hegyi mütermében. A nagy király lovas alakja
monumentális hatásu. A szobrot legközelebb gipszbe
öntik s ekkor fogja megtekinteni a szoborbizottság.
A nagy minta még az idén öntö-mühelybe kerül s
a jövö évben fölállithatják a szép emléket kincses
Kolozsvár föterén.

* A nagybányaiak kiállitása. A nagybányai fes-
tök kiállitását tegnap zárták be. Összesen 12,340-en
látogatták és a következö képek keltek el : Ferenczy
Károlytól: "Archeologia", megvette a kormány; "Kép-
részlet", megvette Gompercz Miksa; Tájképe és 2
rajza, megvette Glatz Henrik. — Grünvald Bélától:
"Holdfelkelte", megvette a kormány; "Fürdözö fiu",
megvette gróf Andrássy Tivadar; "Naplemente", meg-
vette Révai Ödön.— Glatz Oszkár : "Est a havason" és
arczképtanulmánya, megvette a kormány; "Juhok",
megvette dr. Schulek Vilmos egyetemi tanár ; Táj-
kép, megvette Burchard Bélaváry Konrád; "Juhok",
megvette Feszty Árpád; "Juhok", megvette Schloesser
Alice. — Horthy Béla: "Lovak", megvette gróf
Andrássy Tivadar. — Kubinyi Sándor: "Tanulmány
fej", megvette a kormány. — Pottner Emil: "Fasor",
"Virágok", "Tájkép", megvette Heinrich István;
"Tájkép", megvette Révay Ödön; a "Nagybányai
vásár", megvette Gomperz Miksa. — Kardorff Kon-
rád: "Tájkép", megvette Révai Ödön; "Tájkép",
megvette Glatz Oszkár. — Kiszely Nándor: "Csa-
vargó", megvette Aczél Endre. — Laurant: "Két
tanulmányfej", megvette Révai Ödön; "Tanulmány-
fej", megvette dr. Harácsek Imre; "Tanulmányfej",
megvette dr. Herringer. — Nussbaum: "Tájkép",
megvette Révai Ödön. — Keleti Gábor: "Tájkép",
megvette Klinger müépitész.

FÖVÁROS.
(A belváros gipszben.) Dr. Kuzsinszky

Béla a régi belvárosból gipsz képmást faragott. Ma
a tanácshoz fordult, engedje meg, hogy a Károly-
kaszárnya valamelyik alkalmas helyiségében köz--
szemlére tehesse.

(A köbányai templom.) A köbányai templom
épitése ügyében kiküldött bizottság a templom be-
rendezésével Tandor Ottó müegyetemi tanárt bizta
meg. Az épület még ebben az évben elkészül, ami-
nek egyébiránt ideje is már.

(Forralt viz.) A káposztásmegyeri természetes
vizmü a legnagyobb erö kifejtése mellett sem látja
el a fövárost kellöképen s az egészségtelen vizet
szolgáltató mesterséges vizszürö egyelöre nélkülöz-
hetetlen. A tiszti föorvos azt javasolta a tanácsnak,
hogy addig is mig a bajon radikálisan segithetnek,
intézkedjék, hogy a nagy közönség a vizvezetés vi-
zét a használat elött forralja föl.

(A II. kerületi választás.) A törvényszék elé
vitt második kerületi községi választás ma ismét
foglalkoztatta az igazoló választmányt Csak a vizs-
gálatról szóló jegyzökönyvet hitelesitették • felter-
jesztették a biráló választmányhoz.
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(Jelölés.) A negyvenötös választmány ma dél-
után jelölte a másodosztályu tanács- és árvaszéki
jegyzöket, továbbá a kerületi orvosokat.

A másodosztálya tanácsjegyzöi állásra a
jelöltek a következök : Kállay Jenö, gróf Festetich
Géza, Goretzky Zsigmond, Szalay Sándor, Komlódy
Gyula, Perger Ignácz, Raisz Rezsö, Schneider Lajos,
Kiss Ferencz, Dévény Gyula, Buzay Károly, Antal
Gyula, Engelmann József, Folkusházy Lajos, Alkér
Ernö, Szeghy Zoltán, Iszer Ernö.

A másodosztálya árvaszéki jegyzöi ál-
iásra: Ságody Imre és Sámson Tibort.

A ke rületi orvosi állásokra : Apatitzky Kál-
mán, Arányi Árpád, Bayer Sándor, Bradács
Antal, Beretzky Endre, Bolemann Gyula, Chyzer
Béla, Demkó Béla, Dévai Mór, Ernyei Miklós,
Feleki Sándor, Hieronymi Géza, Janovits Sándor,
Kocsis Alajos, Pohl József, Tóthfalussy Gyula,
Unterberg Adolf, Wein Manó, Boncz Jenö, La-
dányi Mátyás, Tatár János, Ertl Géza jelölték.

A választás a holnapi közgyülésen lesz s ez-
zel a üsztujitás be is végzödik.

VIDÉK.
* (Tanitógyülés.) A pozsonyi tanitó-egyesület

dr. Wagner Lajos elnöklete alatt tartott mai gyü-
lésén, miután az elnök inditványára elhatározták,
hogy a kultuszminiszternek ujévi elismerö üdvöz-
letére feliratilag mondanak köszönetet, Klein S.
pozsonyi tanitó az országos tanitói nyugdijügyröl
tartott felolvasást, melynek végén arra a konklu-
zióra jutott, hogy tekintettel az országos nyugdij-
alapnak immár harmadfél millió forint jövedelmet
biztositó nagyságára, törültessék el a tanitók nyug-
dijjáruléka és szállittassék le a 40 évi szolgá-
lati idö. A gyülés, többek hozzászólása után, ily
értelemben ir fel a miniszterhez. Végül a slöjd-
oktatás nagy térfoglalásáról és üdvös voltáról vi-
tatkozva, határozatba ment, hogy az egyesület a
slöjd kötelezö tanitása érdekében mozgalmat indit.

* (A F. M. K. E. gyülése.) A Felvidéki Ma-
gyar Közmüvelödési Egyesület igazgató választmá-
nya Nyitrán a tagok élénk érdeklödése mellett ma
délután tartotta meg rendkivüli gyülését. A Lörinczy
György titkár által elöterjesztett titkári jelentés jó
hatást tett s elhatározták, hogy Fraknói Vilmost
a könyvtárak föfelügyelöjévé és Láng Lajost titkos
tanácsossá történt kineveztetése alkalmával feliratilag
üdvözlik, Szathmáry György emlékét jegyzökönyvileg
megörökitik, özvegyéhez részvétiratot intéznek. A titkár
határozati javaslatát egyhangulag elfogadták. Köztük
a legjelentékenyebb az, hogy a F. M. K. E. módo-
sitott alapszabályait tárgyalás végett megküldik a
választmányoknak. Elvben elfogadták azt is, hogy
az egyesület körmöcz-bányai három házára nagy
sorsjátékot rendez és a további intézkedések meg-
tételére felhatalmazták a vagyonkezelö bizottságot.
Az államsegély felemelése érdekében nagy küldött-
ség megy a közoktatásügyi miniszterhez. Sürgösen
utasitották az ügyvezetöséget az egyesület har-
mincznégy kisdedóvó intézetének érdekében
szükséges intézkedések megtételére, valamint
a turóczszentmártoni Felsö Magyarországi Közmive-
lödési Egyesületi közkönyvtár szervezésének befeje-
zésére. Ezután megszavaztak 150 forint segély az
erdöközi iskolának és 100 forint évi segélyt a felsö-
romai kisdedóvodának.

* (Ünneplés Kolozsvárott.) A kolozsvári keres-
kedelmi és iparkamara két jeles férfiát ünnepelte
ma. Abból az alkalomból ugyanis, hogy a kamara
megfesttette elnökei arczképét, a tagok a saját költ-
ségükön festtették meg Gaman Zsigmondnak, a ka-
mara titkárának is az arczképét. Az ünnepeltnek és
Sigmond Dezsö elnöknek a tiszteletére ma ban-
kettet is rendeztek, amelyen sok tósztot mondottak
Sigmondra és Gamánra, akik a társaság tüntetö lel-
kesedése mellett mondottak köszönetet a kitün-
tetésért.

Küldöttségek a kormányzónál.
(Távirati tudósitás.)

Gróf Szapáry László, az uj fiumei kor-
mányzó, még egyre a küldöttségek fogadásával
bibelödik. Ha a fiumei zürzavar helyreállitása
is oly könnyen sikerül, mint a mily simán foly-
nak le ezek a diszes felvonulások és ünnep-
ségek, akkor Szapárynak nyert ügye lesz. Ma
még azonban korai dolog volna jóslatokba bo-
csátkozni.

Annyi bizonyos, hogy az uj kormányzó
barátságos modorával némi rokonszenvet tudott
kelteni a maga személye iránt, de hogy ez a
részleges rokonszenv kamatozó lesz-e, az ma
még erösen kétséges. Mert nem mindig kül-
döttségek fogadása a Szapáry László feladata.

Sokkal nehezebb és sokkal nagyobb felelösség-
gel járó kötelességek várnak reá.

A városi urak ugyanis, az ö saját beval-
lásuk szerint, annyira szervezkedve vannak,
hogy öket bármily idöben kiirandó uj választás
sem találja készületlenül. A fiumeiek csak mo-
solyognak azon, hogy az 1898-ra összeállitott
választási névjegyzékbe körülbelül kétszáz anya-
országi választót vettek fel. A fiumeiek gyö-
zelme ugyis bizonyos, — ök legalább ezt
állitják.

Az autonomisták még arról is gondos-
kodnak, hogy 1899-re legalább ötszáz válasz-
tóval szaporodjanak. Az autonomista párt kü-
lönben azt állitja, hogy vezetö-embereiket
semmi esetre sem lehet kihagyni az uj rappre-
zentanzából. Dr. Maylender Mihály, Ossoinack
Luigi, dr. Vio Ferencz, dr. Kutscher Ferdinánd,
gróf Domini Vincze és természetesen Wallusch-
nig Antal az alközségekben is jelölve lesznek,
ahol tudvalevöleg más választó sincs, mint
autonomista és igy ezeknek a bejutása minden
idökre bizonyos.

Ezekböl is nyilvánvaló, hogy gróf Sza-
páry Lászlónak nehéz a helyzete s a fiumei
bonyodalmak megoldása nagy körültekintést,
sok tapintatot, ügyességet, jártasságot és erös
diplomácziai érzéket követel.

Gróf Szapáry László fiumei kormányzó,
mint tudósitónk ma este Fiuméból táviratozza,
ma ismét küldöttségeket fogadott. Ma tiszte-
legtek ugyanis nála a katonai tisztikar Zurna
Károly tábornokkal, a kereskedök egyesületé-
nek a küldöttsége, a Fiuméban idözö Andreas
Hofer-yacht tisztikara, a kézmüvesek küldött-
sége, az államvasuti mérnökök, az osztrák-
magyar bank fiókjának az igazgatója és még
sokan mások.

A kormányzó ma este adta az elsö ban-
kettet, amelyre nyolczvanöt meghivót küldöt-
tek szét. Hivatalosak voltak a vendégei és a
helyörség fötisztjei, a klérus kiválóbb tagjai s
az állami hivatalok és magántársulatok fönökei.
A bankettet a kormányzósági palota báltermé-
ben rendezték, a teremben katonazenekar és
az udvaron a városi zenekar játszik. A gyö-
nyörü kormányzósági palota villamos lámpák-
kal van pompásan kivilágitva.

TÖRVÉNYKEZÉS.
= A logika örök törvénye. A Gárdos-perben

hozott itélet képezte ma beszéd tárgyát mindenütt.
Jogászkörökben feltünt az itélet megokolásának az
a passzusa, hogy a biróság a logika örök törvényei
szerint állapitotta meg a tényállást. Ezt a kitételt
egyes napilapok is birálat tárgyává tették és arra a
konkluzióra jutottak, hogy a logika örök törvényeire
marasztaló itéletet alapitani nem lehet A napilapok
azonban csak kivonatosan közölték az elnök által
különben is vázlatosan ismertetett okfejtést, de aki
figyelemmel végighallgatta a megokolást, nagyon
helyén valónak találta azt a kitételt. A tárgyalást
vezetö elnök ugyanis azt fejtegette, hogy tekintetbe
véve a vizsgálat és a bizonyitó eljárás adatait, a
biróság nem térhetett le arról az utról,
mely a bizonyitékok logikus lánczolata mellett
Gárdos bünösségére vezet. Nem homályos sejtel-
mekre, de a logika örök törvényeire támaszkodott a
biróság akkor, midön az összetett bizonyitékokból
levezette a vádlott bünösségét. Az elnök tehát a
bizonyitékokra helyezte a fösulyt és azok mérle-
gelése, a bizonyitékok közt levö logikai lánczolat
vitte a biróságot Gárdos bünösségének megállapitá-
sára. Minthogy pedig indicziális bizonyitásról, össze-
tett bizonyitékokról volt szó, önként értetödik, hogy
e bizonyitékok logikai lánczolata nélkül a vádlott
bünössége nem is lett volna megállapitható.

A tárgyalást vezetö elnöknek tegnap az itélet
meghozatala elött egy ajánlott levelet kézbesitettek.
A levél irója — kifogástalan magyarsággal és orto-
grafiával — kéri az elnököt, hogy a becsületes nök
nevében adja át köszönetét és üdvözletét Baum-
garten Izidor királyi ügyésznek, aki oly nemes hév-
vel szállt sikra a nöi becsület érdekében. Ha ná-
lunk a biróságban — ugymond — nö-esküdtek itél-
keznének, mint Amerikában, nemcsak Gárdos vette
volna ki büntetését, hanem az a nö is, aki a meg-
gyilkolt Gárdosné helyére akart jutni. Az e faj-

tájú nök — ugymond — rosszabbak a Benkö Ró-
záknál. Mert Benkö Róza anyagi haszonra számit,
de az e fajtáju nök a feleséget akarják kiturni he-
lyéböl. A névtelen levél irója azzal végzi sorait,
hogy "a szegény, ártatlan gyermekek vére égnek
kiált !"

A névtelen levélböl kijutott az egyik szavazó
birónak, Ádám Andrásnak is, aki egyike a birói
kar legképzettebb tagjának. A levél irója szintén a
gyöngébb nemhez tartozik s nem a nöi becsület
megoltalmazását, hanem azt kéri, hogy méltassa öt
a biró ur kegyes válaszra ezzel a czimmel: "Ádám
— Évának".

Tanulságos levél! Egy nö, akit az izgalmas
végtárgyalás vonz a tárgyaló terembe. És a végtár-
gyaláson nem a bünper maga, hanem az egyik
széparczu szavazó biró kelti fel érdeklödését. És a
végtárgyalásról hazamenet Évának az a legelsö
dolga, hogy levelet irjon — Ádámnak.

Szóval a birák maholnap a szinházi hössze-
relmesek sorsára jutnak.

= Rossz lelkiismeret. Az ügyész: Hallja
maga, ott a negyedik sorban, amellett a kopasz ur
mellett! Ne aludjék itt!

A bóbiskáló ur: (Félálomban.) Tagadom !
Az ügyész: (A kopasz urhoz.) Ugyan ké-

rem : bökje oldalba!
A kopasz ur: (Hátba üti a bóbiskálót.)
A bóbiskáló ur: (ijedten felugrik.) Tekin-

tetes törvényszék ! Fölebbezek ! . . .
= Inzultált ügyvéd. Sztehló Kornél ügyvéd,

aki egy válóperben Thury Sándornét képviselte, egyik
periratában Thury Sándort, a férjet, kétes exisz-
tencziának nevezte. A férj erre a sértésre azzal
felelt, hogy Sztehló ügyvédet nyilt utczán tettleg
bántalmazta. A járásbiróság Thuryt szabadságvesz-
tés-büntetésre itélte, a királyi tábla azonban meg-
változtatta ezt az itéletet, s a férjet 150 forint
pénzbüntetésre itélte. Stehló ügyvéd fölebbezett, a
a kuria azonban visszautasitotta fölebbezését, azzal
a megokolással, hogy a tábla ebben az ügyben vég-
érvényesen döntött.

== A szerb király zsarolói. Kovács F. Sán-
dort ma kihallgatta a vizsgálóbiró s a kihallgatás
befejeztével kihirdette elötte a vizsgálati fogságot
elrendelö végzést. Kovács F. Sándor erre kijelen-
tette, hogy a vizsgalat mielöbb való befejezését
óhajtja s ezért nem fölebbez a letartóztatást elren-
delö határozat ellen.

= Kortesfogás. A legutóbbi országos kép-
viselöválasztás alkalmával Korponán javában folyt
a szavazatszedés, amikor egy Karpeles Márk nevü
választó kissé kapatosan belépett a szavazatszedö
küldöttség helyiségébe, kirántott a zsebéböl egy
szinültig telt tentatartót, s annak tartalmával ugy
végigöntötte a választási lajstromok egyikét, hogy
annak egyes részei teljesen olvashatatlanokká váltak.
Az ipolysági királyi törvényszék ezért Karpelest
hat hónapi fogházra itélte. A budapesti ki-
rályi itélötábla a következö okfejtéssel hagyta
helyben a törvényszék itéletét. Minthogy a szava-
zatszedö küldöttséghez nem tartozó, választói jogo-
sultsággal nem biró vádlott szándékos cselekménye
által, mely saját beismerése szerint egyenesen arra
irányult, hogy az összes választói jegyzökönyvek
megsemmisüljenek s igy Ivánka Oszkár megválasz-
tatása lehetetlenné váljék, tényleg a három példány-
ban vezetett választási jegyzökönyv egyikének külö-
nösen annak egyik lapján a már beirt vá-
lasztók nevei olvashatatlanokká tétettek s igy
a szavazatok lajstroma részben megsemmisittetett;
minthogy a vádlott szándékának kitartósságára és
belterjességére mutat az, hogy midön az elsö
lajstrom tentával való leöntése után a választási
elnök a vádlott jobb kezét, melyben a tentás üveg
volt, megragadta, hogy merénylete folytatásában meg-
akadályozza, a vádlott jobb kezéböl átvette, hirtelen
s nagy ügyességgel a bal kezébe vette az üveget s
igy folytatta a leöntéseket mind a három lajstromon,
s minthogy végül az eljárásban tanusitott gyorsa-
ság, kitartás azt mutatják, hogy nem volt beszámit-
hatatlan ittas állapotban: a királyi itélötábla az
elsöfokú biróság itéletét ezen és az abban felhozott
indokainál fogva helybenhagyja.
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FARSANG.
A gépgyári tisztviselök bálja. Nagy a készülö-

dés a gépgyári tisztviselök báljára. A rendezöség
mindent elkövet, hogy az ö báljuk legyen az idei
kereskedelmi bálok koronája. A tánczrend is igen
diszes lesz és valóságos meglepetés számba fog
menni. A sikerre biztositékot nyujt az alábbi névsor.

Védnökök : Gróf Andrássy Géza és neje.
Diszelnökök : lörster Nándor és neje. Tiszteletbeli
elnökök: Mechwart András, Gulden Gyula, Sehlick
Béla, Nicholson W. Fülöp, Cserháti Jenö, Eisele
József, Mücke Reinhard, Rock István, Veith Béla,
Borbély Lajos, Kellner Antal, Szücs Béla, Baumgar-
ten Henrik, Láng Lajos, Láng László, Epperlein
Oszkár, Egger Gyula, Bánovics Kajetán, Wörnei Ja-
kab, Kaufmann Berthold, Oetl Antal, Ritter Ottó,
Zipernovszky Károly, Herzog József, hatvani Deutsch
Sándor, Van den Eynde Hektor, tószegi Freund
Ferencz, ó-moraviczai Heinrich Alajos, Rieger
Gyula, Rock Gyula, Guhrauer Alfréd, Strasser
Gyula, Kühne Ede, Tsclienke Emil, Laquai Károly.

Bálanyák : Mechwart Andrásné, Gulden Gyu-
lánó, kovarczi Sehlick Béláné, Veith Béláné, Borbély
Lajosnó, Kellner Antalnó, Szücs: Béláné, Epperlein
Oszkárné, Egger Gyulánó, Banovits Kajetánné, Wör-
ner Jakabnó, Kaufmann Bertholdnó, Mücke Rein-
hardné, Nicholson W. Fülöpné, Brück Árminné,
Oetl Antalné, Zipernovszky Károlyné, Herzog Józsefné,
Van den Eynde Edénó, Guhrauer Alfrédnó, Strasser
Gyuláné, Tschenke Emiiné.

A bál elnöke : Vajda Béla ; förendezöi: Aigner
Béla, Iszer Károly; titkára: Lübeck Arnold.

Mulatság az Otthonban. Az Otthon i rók és
hirlapirók köre ezidei elsö házi estéjét vasárnap,
e hónap 23-án este tartja meg. Változatos müsoru
hangverseny vezeti be az esti mulatságot s utána
táncz lesz. Már holnaptól kezdve lehet elöjegyezni
az Otthonban a jegyekre.

Medikus tánczestély. A minden évben oly
fényesen sikerült "Medikus tánczestély" iránt ez
idén is nagy az érdeklödés. A rendezö-bizottság
elhatározta, hogy a mulatságot a Royal-szálló összes
termeiben február 16-án (szerdán) fogja megtartani.
A tánczrend egyike lesz a legsikerültebb meglepe-
téseknek. A meghivók szétküldését megkezdte már
a rendezöség. A bál jövedelmét részben az Orvos-
tanhallgatók segélyzö egylete, részben pedig a
Hirlapirók nyugdijintézete javára forditják.

Teaestély. A budapesti katholikus kör e hó-
nap 25-én a kör helyiségében (molnár-uteza 11.)
tánczczal egybekötött teaestélyt rendez. Részvételi
jegy ára személyenkint 2 forint, családjegy 5 forint.

Szerb dal- és tánczestély. A budapesti szerb
kereskedök és iparosok Szloga dalegylete, Bajits
István karmester vezetése alatt, e hónap 26-án a
Vigadó termeiben "Szent Száva" dal- és tánczes-
télyt rendez, igen változatos müsorral. Az estély
után táncz lesz.

Mulatság Pozsonyban. Csáky Vidor gróf —
mint pozsonyi tudósitónk táviratozza. — tegnap
éjjel bált adott. A pompásan sikerült mulatságon a
magyar arisztokráczia csaknem teljes számmal vett
részt. Olt voltak többek közt: gróf Csáky Albin,
gróf Csáky Lajos, a Csekonits, Zichy, Dessewffy,
D'Orsay, Esterházy, Fiáth, Hoyos, Batthyány, Jan-
kovits, Nyáry, Odescalchi, Pálffy, Pongrátz, Somssich,
Thurn-Taxis, Üchtritz és Vay-családok, s még igen
sok katonai és polgári méltóság.

A HIVATALOS LAPBÓL.
Kinevezések. A vallás- és közoktatásügyi

miniszter Czékus Árpád, Dudás Bódog, Fülöp József,
Thury János, Bálint. György, Mayherr Dezsö, Pákh Sán-
dor, Sperlák Antal és Szilágyi Imre községi tanitókat és
Bosnyák Anna, Karcsay tana, Jánossy Ottilia és Vass
Teréz községi tanitónöket a kis-kun-dorozsmai állami
elérni népiskolához rendes tanitókká, ületvö tanitónökké;
Moser János neniesvölgyi okleveles tanitot az ottani
állami elemi népiskolához rendes tanitóvá, a kereske-
delemügyi miniszter Vangel Károlyt, Semler Sándort,
Braun Ignáczot, Eisler Samut, Szücs Bélát, . Köhler < Ist-
vánt, Epperlein Oszkárt a magyar áruforgalmi statiszti-
kai állandó értékmegállapitó bizottság tagjaivá ki-
nevezte.C

Uj anyakönyvvezetök. A belügyminiszter a szat-
márnémetii II. anyakönyvi kerületbe Décse Károly vá-
rosi alkapitányt anyakönyvvezetövé, Hajdú vármegyé-
ben a püspök-ladányi anyakönyvi kerületbe Baranyai
Lajos községi föjegyzöt, Heves vármegyében a visontai
anyakönyvi kerületbe Kudclka Ferencz körjegyzöi Irno-
kot, a poroszlói anyakönyvi kerületbe Kovordányi Sán-
dor frozségi másodjegyzöt, Szatmár varmegyében a.re-
mcteinezöi anyakönyvi kerületbe Szilágyi Sámuel jegy-
zöi irnokot anyakönywezetö-helyettessó • nevezte ki.

Magyar név. Kiskoru Blum Béla ó-becsei lakos
"Kifály"-ra; kiskoru HambÖck Lajos és Károly sátor-
aljaújhelyi lakosok ,Haniar"-ra változtatták vezetékne-
vüket a belügyminiszter engcdelmövel.

Árverések. A fövárosban : Veress József ingó-
ságai VI. Andrássy-ut 33. január 19. Roth Mór ingösá*
gai VI. Sziv-utcza 31. január 19. Weinberger Dávid in-
góságai VII. Damjanich-utcza 45. és- 51. január 19.
Wendlinger Adolf ingóságai V. Váczi-körut 16. január

20. Goitein Zsigmond ingóságai VII. Rottenbiller-utcza
37/b. január 19. Szelnár József ingóságai IV. Korona-
herczeg-uteza 16. és VII. István-ut 5. január 20. Ifj.
Kapetz Károly ingóságai VH. Almássy-útcza 6. január
20. Steiner József ingóságai III. VörösVári-utcza 81/b.
január 20. Koch Kornél ingóságai V, Vadász-utcza 6.
január 20. — A vidéken : Junger Adolf ingóságai Új-
pesten január 19. Kovács Júlia ingóságai Péczelen (Gö-
döllö) január 31. Steiner Ignácz ingóságai Marczaliban
február 3. Rudnyánszky Titus ingóságai Bars-Endréden
(Léva) január 31. Zeyk Gábor ingóságai Diódon .(Nagy-
Enyed) január 29. Herete Ferencz ingatlanai Szabad-
kan február 28. Héjjas József ingatlanai Petrozsény
(Hátszeg) községházánál márczius 23. Steiner Simon
ingatlanai Battonyán február 10. Csercsovics Jó-
zsef ingatlanai Pancsován márczius 29. Jurik Pál
ingatlana Érsekujvárott február 16. Szabó Ferencz in-
gatlanai Kispetard (Pécs községházánál) február 19.
Fraunschill János ingatlanai Márczfalván (Nagy-Márton)
márczius 15. Ocskay István ingatlanai Kis-Mozsály (Be-
regszász) községházánál márczius 25, Dobosi Mihályné
ingatlanai Mezötúron fehruár 14. Rittinger Mária ingat-
lana Temesvárott január 29.

Pályazatok. Budapest fö- és székváros törvény-
hatósága által alapitott "Gizella" cs. és kir. föherczegnö
és "Mária Valéria" cs. és kir. föherczegnö-féle alapit-
vány kamataiból négy, összesen nyolczrendbeli, egyen-
kint ötszáz (500) forintos leánykiházasitási , adomány
lévén a folyó 1898. évben kiadandó, azoknak elnyer-
hetése czéljából Budapest fö- és székváros tanácsa ré-
széröl ezennel pályázat hirdettetik. Pályázni kivánók
okmányaikat február 15-ig nyújtsák be a fövárosi ta-
nácsi iktató-hivatalhoz (Lipót-utcza, újvárosház föld-
szint 3.) — Szatmármegye központjánál két irnoki — a
galgóczi (Nyitra) járásbiróságnál végrehajtói állás van
üresedésben.

ÜZENETEK A KÖZÖNSÉGNEK.
Egy elöfizetö. Szepes- Újfalu. M. H. 1880. óta

egyetemi rendes tanár.
Zöld erdöben. Hogy lehet télen ilyen zöld ver-

set irni ?
R. E. Dragomérfalva. Ajánlatára nem reflek-

tálhatunk.
Sz. L. Nagy-Szalonta. Nem feledkéztünk meg

róla. "Ös-Budavára" védelméröl gondoskodnak.
B. J . Nagyvárad. "Kossuth Lajos aztizénte..",

továbbá a "Káka tövén költ a rucza" czimü dalokat
Balkányi Szabó Lajos dalköltö irta, ki 1889-ben hált
meg Debreczenbén.

R. F. Budapest. A Bál elött czimü tárcza nem
közölhetö. Kéziratokat vissza nem adunk. '

B. B. Budapest. Roskovics Ignácz laMk VÚL,.
Rökk Szilárd-utcza 39. szám alatt. Vágó jPál jelenlég
Nagy-Becskereken tartózkodik.'

K. Z. Szegzárd- Ajánlatát elfogadjuk ; a kérdé-
ses dolgot postára adtuk.

F. J . Budapest. Minden megjelent; folytatását
kérjük. Vagy talán elfogyott a spiritusz ?

Antonius. Zebegény. Mit töri ön azon a fe-
jét, hogy miként hivják azt a fiahordót, amelynek
fia nincs ? •

F. K. Sziámban nem mindig születnek ikrek,
söt maga Csnlalongkorn király is egyedül látta
meg a napvilágot; mert a külföldi udvaroknál sem
divat az ikergyermek. Nagy veszedelem is lenne ez
a trónöröklésre nézve, mert nem tudnák biztosan,
hogy ki az elsöszülött.

Gy. J . Spanyolból forditott tárczákat, ha jók,
szivesen közlünk. A most beküldött azonban nem felel
meg a mi izlésünknek. Tessék mást választani.

J . A. Helyben. Hétfön van az elfogadó-napja.
Frakkban is megjelenhet.

Ny. K. Budapest. A halottak estéjéhez hasonló
ünnep a japánoknál a Bong; midön tarka lámpákat,
teát és süteményt tesznek a sirokra.

KÖZGAZDASÁG.
Közgazdasági táviratok.

Berlin, jannuár 18. Májusi járad. 102.20,
Ezüst járadék 102.10, Osztrák aranyjáradék
103.25, Magyar aranyjáradék 103.20 Magyar korona-

járadék 100.—, Osztrák hitelrészvény 223.60, Osz-
trák-magyar aliamvasut 145.75, Déli vasut 35.50,
Északnyugoti. vasut 123.40, Elbevölgyi vasut —.—,
Bustiehrádi vasut 289;75, Osztrák bankjegy 169.80,
Rövid lejáratú váltó Bécsre vagy Budapestre I69.76,
Rövid lejáratú váltó Parisra 80.85, Rövid lejáratú
váltó Londonra 20.37V2, Orosz bankjegy 216.50, Olasz
járadék 94.60, Laura-kohó 185.—, Harpeni 184.90,
Olasz központi vasut 135.90, Török sorsjegy 117.90.
Az utótozsdén : Osztrák hitelrészvény 223.50,
Osztrák-magyar aliamvasut 145.75, Déli vasut 35.25,
Magyar aranyjáradék 103.20, Disconto-tátsaság 201.90.
Parisra gyenge irányzat.

Parte, január 18. Uj 3°/o-os franczia já-
radék 101.92, 3%-OB franczia járadék, 103.15,
3Vi°/o-os franczia járadék 107.35, Osztrák föld-

hitelintézet 12.85, Ländenbank 4B3, Osztrák
aranyjáradék 104.—, Déli vasuti elsöbbség 391.—#
Alpesi bánya 315.—, Török dohányrészvény 297.50*
Török sorsjegy 114.—, Olasz járadék 94.25, Spanyol
kölcsön 60.62,' Meridional 683. Ottomán bank 563.—,
Rio Tinto 682.—. Debeers 761.—, Eastrand 131.50
Chartered 81.50, Randfontein 52.50.

New-York, január :

Buza, januárra
, májusra
" júliusra

Tengeri májusra

L8. (C. T. B.)
január 18.

cents
1013/8

93
863/a
337a

Chicago; január 17. (G. T. B.)

Buza, májusra
Tengeri májusra

január 18.
cents
918/s
288/4

január 17<
cents
100V*
92Vi
85V4
34

január 17.
cents

907s
287/a

Mezögazdaság.
Mezögazdasági szeszgyár - részvénytársaság

Gyulán. Mint lapunknak irják, a gyulai mezögazdák
január 16-án a városháza nagytermében rendkivül
látogatott értekezletet tartottak, melyen anyagi hely-
zetük javitása érdekében 100.000 forint alaptökével
— mely elömutatóra szóló 2000 darab 50 forintos
részvény kibocsátásával fog beszereztetni — mezö-
gazdasági szeszgyár-részvénytársaság alapitását el-
határozták. Elnökül Ladics György ügyvéd föld-
birtokost választották meg. A részvény aláirásra
utolsó határidöül április 15-dikét tüztek ki.

Gazdasági elöadások. Borsod vármegye gazda-
sági egyesülete is megkivánván honositani a nép
oktatását a gazdasági haladás terén, népszerü elö-
adásokat rendez e hó közepén, még pedig a gaz-
dasági szakmákba vágó minden kérdésekröl. Elöadá-
sok lesznek Várkonyban, Sátán, Dédesen, Sajó-Szent-
Péterben, Szendrön, Bódván, Miskolczon, Harsány-
ban, Alsó^Zsolczán, Szihalmon, Mezö-Keresztesen,
Igricziben és Heö-Papiban, összesen 13 helységben.

, Miklós Ödön, a gazdasági egyesület elnöke, a párisi
kiállitásról február hó 2-án fog elöadást tartani
Borsodmegye székházában.

Ipar és kereskedelem.
: A tisztességtelen verseny. Az Országos Ipar-
egyesület mai ülésén Lödé Rezsö szabadalmi biró
tartott elöadást a tisztességtelen versenyröl. Az
elöadó elsö sorban a tisztességtelen verseny fogal-
mát határozta meg több a gyakorlati életböl vett
példa alapján. Azután rámutatott arra, hogy a kül-
földön a verseny ezen elfajulása ellen már törvényes
intézkedés, illetve birói gyakorlat fejlödött. Az'
elöadó szükségesnek véli, hogy nálunk, ahol az
ipar és kereskedelem még fiatal korát éli, már az
erkölcsi szinvonal emelése szempontjából is törvé-
nyes intézkedéseket léptessenek életbe. A felolvasás-
hoz vita füzödött. Az elsö felszólaló dr. Horváth
János volt, aki hozzájárult az elöadó konklúzióihoz.
Dr. Bállal Lajos miniszteri osztálytanácsos a
hazai Viszonyok figyelembevételével mérlegeli á
kérdést. Az a véleménye, hogy egyelöre intéz-
kedésre szükség nincs. Törvényeink elég mó-
dot adnak a tisztességtelen verseny ellensúlyo-
zására, csak a hatóságok helyesen alkalmazzák a
törvényt. Leghathatósabb módja a védelemnek az

; volna, ha az érdekeltek szindikátusokká tömörül-
nének s a szindikátusok egyrészt fegyelmi hatósá-
got gyakorolnának tagjaik fölött, másrészt megvéde-
nék öket a kivülröl jövö tisztességtelen verseny
ellen. Ráth Károly csatlakozott Ballai véleményé-
hez. Gelléri Mór igazgató figyelmébe ajánlotta a
szakosztály tagjainak, hogy legközelebb ujra lesz
egy felolvasás a maival összefüggö tárgyról s az
igazgatóság mind a két elöadás után szakbizottsá-
got fog egybehivni, amelynek jelentése alapján lesz
alkalmuk a szakosztályoknak foglalkozni azzal a
kérdéssel, hogy van-e szükség a tisztességtelen ver-
seny ellen rendszabályokra ?

Sertéshizlaló részvénytársaság Perjámoson.
Perjámos torontálmegyei nagyközségben — mint
lapunknak irják — részvénytársaság van alakuló-
ban, mely nagyobbszabásu sertéshizlaldát szándéko-
zik felállitani. A társaság 3000 darab részvényt bo-
csát 100 forintjával. Valószinüleg a Maros-folyó
közelében fogják a telepet felállitani.

Csödnylt&sok. Jelenik Salamon újvidéki szabó
ellen az újvidéki királyi törvényszék részéröl. Csöd-
biztos Galamb Zoltán törvényszéki biró ; tömeggond-
nok dr. Mayer Oszkár ügyvéd ; bejelentési határidö
1898. április 9 ; felszámolási határidö 1898. április 26.
— Markovics Mór nagyváradi kereskedö ellen a
nagyváradi királyi törvényszék részéröl. Csödbiztos
iGeleta Géza törvényszéki biró; tömeggondnok Nesz-
tor József ügyvéd ; bejelentési határidö 1898. feb-
ruár 2 2 ; felszámolási határidö márczius 15. —
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Sénasni József békéscsabai kereskedö ellen a
fryumi királyi törvényszék részéröl. Csödbiztos Ba-
logh Samu törvényszéki biró ; tömeggondnok dr.
•largócsy Miklós ügyvéd ; bejelentési határidö 1898.
február 16 ; felszámolási határidö 1898. márczius 11.
**— Hirschl Sámuel karánsebesi kereskedö ellen
á karánsebesi királyi törvényszék részéröl. Csöd-
biztos dr. Rieger A/adár törvényszéki biró ; tömeg-
gondnok Neuwján János ügyvéd ; bejelentési ha-
táridö 1898. február 10 ; felszámolási határidö 1898.
márczius 11.

Köbányai sertésplacz, január 18. Magyar elsö-
iendü : Fiatal nehéz (páronkint 320 kilogrammon fe-
lüli súlyban) 50—51 krajczárig. Közép {páronkint
251—320 klgrig terjedö súlyban) 50—51 kr.
Itönnyü (páronk. 250 klgrig terjedö súlyban) 51—52
kr. Szerbiai: Nehéz (páronkint 260 klgr. felüli súlyban)
49—50 kraiczárig, közép (páronkint 240—260
kilogramm súlyban) 48—49 krajczárig. Könnyü {pá-
ronkint 240 kilogrammig terjedö súlyban) 47V2—48 V«
krajczárig. Sertéslétszám : 1898. január 16. napján
voh készlet 19.012 drb, január 17-én felhajtatott
420 drb, január 17-én elszállittatott 298 drb,
január 18-án maradt készletben 19.134 darab, A
tüzött sertés üzletirányzata változatlan.

Budapesti konzum-sertésvásar, január 13. A
ferenezvárosi petroleumraktárnál levö székes fövárosi
konzum-sertésvásárra 1898. január 17-én éi-kezett
807 drb. Készlet január 15-éröl 289, összes felhaj-
tás 1096 drb. Elszállittatott budapesti fogyasz-
tásra 697 drb.; elszállittatlan maradt 399 drb.
Napi árak: 120—180 kilós 48—50 kr., 220—280
kilós 48—50 kr., 320—380 kilós 47V«—50 kr.,
Öreg nehéz 47 Va—50 kr., malacz 38—40 kr. A vásár
hangulata élénk volt.

Budapesti szurómarhavásár, január 18. A
mai vásárra felhajtatott 53 drb élö bárány, 206
drb élö belföldi és 31 drb élö növendék borjú.
Napiárak : bárány, páronkint 6V2—81/* frt, belföldi
borjú 35—44 frt, növendék borjú 22 frt 100 kilon-
kint élö súlyban. Felhoztak továbbá 50 drb leolt
belföldi, 34 drb leolt galicziai és 98 drb leolt bécsi
borjut. Napiárak: belföldi borjú 40—52 frt, galisziai
borjú 40—46 frt, bécsi borjú 40—52 frt 100 kilon-
kint vágósulyban.

Bécsi sertósvásár, január 18. A mai vásárra
9589 darab sertést jelentettek be és a vásár kez-
detén felhoztak 4543 darab süldöt és 4060 darab
magyar zsir-sertést, összesen 8603 darabot. Válto-
zatlan irányzat mellett jegyeztetett: I. minös. 43—
44 krajczár, kivételesen 44V2 kr., közepes és vén
sertés 41—42 krajczár, könnyü 37—40 krajczár,
süldö 30—38 krajczár kilónként élö súlyban, fo-
gyasztási adó nélkül.

Közlekedés.
A tavalyi tulkiadások. Az állami szám-

Vevöszék jelentése szerint, melyet a mult év
harmadik negyedében történt hiteleltérésekröl
$z országgyülés elé terjesztett, a bányászat és
pénzverés körüli beruházások cziménél 150,000
forint tulkiadás merült fel azért, mert a zólyom-
breznó, breznó-bánya-tiszolczi helyi érdekü vasut
részvénytársaságnak a számára biztositott állami
hozzájárulás még hátralékos részét egyszerre
kifizették. Az emiitett vasut épitési költségeihez
Ugyanis a pénzügyi tárcza a kincstári vasmü-
vek érdekeltsége czimén az épitkezés elöhala-
dása arányában fizetendö 300.000 forint hozzá-
járulást biztositott a vasanyagok szállitásánál
bizonyos kedvezmények, valamint a hozzájáru-
lás összegének megfelelö névértékü törzsrész-
vények ellenében, amiröl az 18lJ5. évi ál-
lami költségvetés indokolásában a törvényho-
zásnak jelentést is tettek. A vasut az eredeti-
leg tervbe vett idönél elöbb kiépült és 1896.
november havában már a forgalomnak is át-
adták. Azóta a vasuti részvénytársaság elvál-
lalt szállitási kötelezettségének megfelel s a
kincstár számára igényelt törzsrészvényeket
1897. év elején a kincstár tulajdonába bocsá-
totta. A részvénytársaság tehát szerzödésileg
eivállalt kötelezettségének teljesen eleget tett
és igy indokolt volt, hogy a hozzájárulás hátra-
lékos összegét egyszerre kifizessék.

Pénzügy.
Nagy városok közhitele. Mig Magyar-

ország 3zékes fövárosa Budapest, 4 százalékos
fcöksöaet tavaly mélyen a névértéken alul tudta
osak értékesiteni, addig Paris városa 1886-Jd.
S százalékos kölesönét most konvertálja 2 szá-
zaiékos kölcsönre. Azonban már 1892-ben is
konvertálta Paris városa kölcsöneinek egy ré-
szét 2 és fél százalékra és ez a kölcsön mcst
névértéken felül jegyeztetik a tözsdén. Külön-
ben Paris varosa iieun áll egyedül e tekintet-
ben, hogy igen magasra becsülik hitelét. Nem

is szólva Londonról, amelynek 2 és fél száza-
lékos Metropolitan kölcsöne közel 102 száza-
lékon jegyeztetik, a kis Belgiumban egész sereg
olyan város van, amely 2 és fél százalékra kap
kölcsönpénzt.

Osztrák-magyar bank. Amint már néhány nap
elött jeleztük, január hó második felében igen nagy-
mérvü visszafizetések történtek a banknál, ellenben
a nyilt piaczon olcsóbb lévén a pénz, a bankhitel
kevéssé vétetelt igénybe. Ehhez képest a - január
15-iki kimutatás szerint a váltótárcza 25*42 millió-
val, a lombard 2-28 millióval csökkent és a bank-
jegyforgalom is 25-09 millióval apadt. Ezen mozga-
lomnak megfelelöen az adómentes bankjegytartalék
23-15 millióról 5062 millióra emelkedett.

Az államvasutak fölöslegel. A magyar királyi
államvasutak igazgatósága folyó év január 12-ikén
500.000 forintot szállitott be folyó évi pénztári fö-
lösleg gyanánt a központi magyar királyi állam-
pénztárba.

Kereskedelmi czégjegyzések.
A) Uj czégek.

Aradi törvényszók: ThuryLászló fiiszerkereskedö«-.Ar»£?.
" , Hacker Manó posztó- és szabó-

kellékek kézmüáru-kereskedö
Arad.

" , Bachsbaum és Társa férfi-
divat kereskedök Arad.

Nagy-Szeboni törvényszék: Lupea Nicolae lui Jaon
szatócs Bál (Szebenmegye).

Eperjesi törvényszék: Grosswirth Jakab fiai sajtkeres-
kedök Héthars.

B) Czégtörlésék.
Balassa-Gyarmati törvényszék: Szommer Károly Ba-

lassa- Gyarmat.
, Ifj. Büchler Pál Fülek.
" Büchler Henrik Fülek.

Nyltral törvényszék: Fried Márk Lestyén.
Szombathelyi törvényszék: Ascher Regina, Muraszom-

bat.
" , Mayer Henrik Szent-Gott-

hárd.
Zilahi törvényszék: Ábrahám Jakab Zsibó.

" , Háry Márton Zilah.
, " Haupt Géza Tasnád.
C) Uj részvénytársaságok és szövetkezetek.

Erzsébetvárosi törvényszék: Köhalmi takarék- és
elólegezési részvénytársa-
ság Köhalom. Alaptöke 40.000
frt. Elnök Melas Vilmos.

Gyulafehérvári törvényszék: "Zlagneana" takarék-és
hitéiintézet részvénytársa-
ság Zalatna. Alaptöke 50.000
korona.

BUDAPESTI GABONATÖZSDE.
Budapest, január 18.

Ma éjjel gyenge havazás volt az ország keleti
részeiben. Remélhetö, hogy mielött komolyabb fagy
beáll, a földek mégis megkapják hótakarójukat. A ve-
tések állásáról még nem jelent meg a hivatalos ki-
mutatás.

A gabonaüzletben ma sem fordult elö vala-
melyes emlitésre méltó mozzanat. Az a körülmény,
hogy a fiumei hajófuvar-piaczon élénk kereslet mu-
tatkozik buzafuvar iránt — amiröl mai lapunkban
megemlékeztünk — nem háborgatta a kedélyeket,
mert elvégre egyelöre csak kalkuláczióba van szó
és a kalkulálás nem jár semminemü kötelezettség-
gel, épp ugy, mint az eddigi Laplata-kinálatok is
minden obligó nélkül voltak.

Különben statisztikai jelentések foglalkoztatták
a gabonacsarnok látogatóit. Newyorki sürgöny sze-
rint,' az amerikai kikötök és kereskedelmi góczpontok
Játható készlete a következö volt:

jan- 15-én mult héten 1897 1896
m i l l i ó b u s h e l

buza 37.84 38.86 52.45 6799
tengeri 41.13 39.51 21.52 7.67

A multheti állományhoz képest tehát buzában
1,015.000 bushelnyi apadás, tengeriben 1,616.000
bushelnyi gyarapodás mutatkozik.

További kábelsürgöny az amerikai kivitel
multheti alakulásáról számol be és pedig kitett az
export az atlanti kikötökböl:

buzában tengeriben lisztben
bushel bushel zsák

1,040.000 1,160.000 170.000
330.000 170.000 —
220.000 760.000 —
100.000 720,000 —

Angliába
Francziaországba
Belgiumba
Németországba
a kontinens más

országaiba 170.000 300.000 80.000

1,860.000 3.110,000 200.C00

Útban van a tengeren:
az utotsó az utolsó

héten elötti héten
q u a r t e r s

Anglia felé:

buza 2,830.000 2,850.000
tengeri 520.000 640.000

a kontinens felé:

buza 1,290.000 1,320.000
tengeri 790.000 840.000

Végül Londonból telegrafálják Anglia heti ho-
zatalának menyiségét, amely kitett;

a mult héten a:: utolsóelötti héten
q u a 1 t e r

buza 293.000 249.000
liszt 189.000 209.000
tengeri 301.000 207.000
árpa 153.000 53.000
zab 144.000 76.000

A mi a külföldi gabonapiaczokat illeti, New*
york 8/s centig terjedö áremelkedést jelzett buzá-
ban, föleg a avisible supply" apadása és a kivitel
élénk kereslete folytán. Búzából elkelt 1,300.000
bushel, tengeriböl 160.000 bushel. Amerikában van
tehát "némi forgalom" még az üzleti pangás ide-
jén is.

Az európai piaczokról délután beérkezett sür-
gönyök közül kiemeljük a párisit, amely szerint a
kész buza 10 centimesnyi árcsökkenést szenvedett,
mig a késöbbi határidöt 10—15 centimest nyertek
árukban. Londonból telegrafálják, hogy csak 3
pencével magasabb árak mellett akadt eladó. Liver-
poolban a "redvinter" ára V2 pennyvel emelkedett.
Berlinben 40 fillérrel javultak az árak.

Saját üzleti forgalmunkból kiemeljük még,
hogy a buzaprolongálások májusra egyelöre szüne-
telnek, mert ma 11 forint 40 krajczáron is kinálták
e határidöt, anélkül hogy vevö akadt volna. Áruba
bocsátottak továbbá uj, szeptemberi rozsot 7.50 fo-
rinton, de kötésre szintén nem került a dolog.

Buza.
Elkelt néhány ezer métermázsa magyar buza.

Finomabb árut tartott, gyengébb minöségüt, változat-
lan áron vettek. Román származásu búzából is
körülbelül 100 métermázsát vásároltak.

Elöfordult eladások buzában.

p.
S-a

400
600
300
100
300
200
400
200
500
400
300
700
100
200
500
800

származás

tiszai

pestvidéki
•

tolnai
bihari

felsötiszai

román

III
77
76»
76
7ös
75
768
75
72s
76
75
74»)
73s)
75
73
73
71

• & •
•S

uivöi

vegyül.
vegyül,
dohos

transito
transito

átadási hely
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Hivatalos jegyzések buzában.
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76
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13.15
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18.10
12.35
12.65
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1 3 . -
13.20
12.85
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18.15
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13.20
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12I45
i2.ro
18.—

12I55
12.80
18.05

12.95
12.85
18 10

12.6Q
12.60
11.95

12.90
12.90
18.10

Raktárállomány buzában és lisztban : A
fövárosi közraktárakban 165.100 métermázsa buza
és 89.200 métermázsa liszt; a Silosban 47.800
métermázsa buza, a nyugati pályaudvaron 81.090
métermázsa buza és 3708 métermázsa, liszt.

Határidöüzlet buzában: Buzában kevés
üzlet volt, ingadozó irányzat mellett.

Elöfordult határidSkAtéaek buzában.

Határidö
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u t p l

Délelötti és déli tózsd*
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11 nn~Aá—Rt.nj
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9.SC

Délutáni tözsde

kezdöt

11.85

V*7

forgalom

11.84-88

9 J 6 -

sárlat

11.64
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Hivatalos határidöfegyzések buzában.

Határidö

ttárcs.

•Mpt.

Déli tözsde zárlata
január 18.

pénz f ám

11.86

8.86

11.86

8.88

január 17.
pénz

11.85

9.87

aru

11.86

9.88

Leszámoló
árfolyamok

—

Rozs.
Készéraüzlet rozsban : Nagyobb tételekben

kinálják, de üzlet kevés jött létre. Ma is ajánlottak
egy hajórakomány román rozsot tavaszi szállitásra,
a tulajdonos magas árkövetelését azonban az illetö
malom nem adta meg.

Elöfordult eladások rozsban.
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Hivatalos jegyzések rozsban.
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kilogrammban

70—72

100 kilogramm készpénz ára

irttól

8.65
8.60

irtig

8.70
8.65

Raktárállomány rozsban : A közraktárban
43.400 métermázsa; a nyugati pályaudvaron
11.774 métermázsa.

Határidöüzlet rozsban. Rozsban csekély üz-
let volt, változatlan áron.

Elöiordult határidö kötések rozsban.

Határidö
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mptamber

Délelötti és déli tözsde
Kezdet | forgalom [ zárlat

8.62 8.63

-
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-
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-

Hivatalos határidöjegyzések rozsban.
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január lM-án

pénz | áru
8.B1 8.63
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8.G2 8.64

Leszámoló
árfolyamok

Takarmsn/félék.
Készáruüzlet takarmány félékben. Ten-

geri változatlan kevés forgalom mellett. Árpa szi-
lárd, finom minöségü áruért jobb árakat fizetnek.
Zab változatlan.

.Elöfordult eladások takarmányfélékben.
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Hivatalos jegyzések takarmány félékben.
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Ó
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Faj

takarmány
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Hcktolite-
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60—62
62—64
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irttól

6.£0
6.70
8.—
6.30
5.20
5.10

készp.

irtig

6.50
7.40
9.50
6.65
5.25
5.15

Raktárállomány takarmány félékben: A
közraktárakban 54.000 métérmázsa árpa, 15.000 mé-
termázsa zab, 86.500 métermázsa tengeri. A
Silosban 1000 métermázsa zab, 19,700 métermázsa
tengeri. A nyugati pályaudvarban 3315 métermázsa
árpa.

Határidö-üzlet takarmány félékben : Ugy
tengeriben mint zabban kevés üzlet volt, válto-
zatlan áron.
Elöfordult határidökötések takarmányfélékben.
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Hivatalos határidöjegyzések takarmány-
félékben.

Ara

T«ngwi . .
tat . . . .

határidö

májasra. . « .
Bávafaim

déli tözsde zárlata

január 18-ÉJI

pénz

5.28
6.81

5.25
6.83

január 17-én

péni

5.25
0.81

áru

5.26
6.84

si| f
J l

Gabona- és lisztforgalom.
A ir. fcir. közp. statisztikai hivatal"az 1S97.évi Január hó 16.

este 6 órától január 17. este 6 oráig Budapestre -rasuten és baj 5n
érkezett s Lenen elszállitott gabonaküldeményekröl és a budapesti
fövámhivatalnál elöjegyzett gabona- és lisztmennyiségekröl a követ-

kezö kimutatást teszi közé:

Az áru
megnevezése

É r k e z e t t Elszállittatott
vasúton | hajón | együtt vasúton | hajón j együtt

m é t e r m á z s a ————•

buza .
rozs . .
árpa .
zab . .
tengeri

h e l y i f o r g a l o m b a
1720

100
2151

919
—

_

—

17201
100

2151
919

146

100

3436

_ _ •

_ _

_ .

—

146

100

3436

összesen . . || 49S0| — | 4890JJ 8682(

a fövámhivatalnál elöjegyeztetett

— 8682

Az áru
megnevezése

árpa
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I Visszkivitel
1 czéljából való

behozatalra
elöj. mennyi-
ség méterm.

2025

Z
2025

Az áru
megnevezése

búzaliszt . . .
rozsliszt . . .
árpaliszt . . .

összesen . . .

A visszkivi-
telre elöjegyzett
mennyise^ raó-

tennázsakban

1137

1137

BUDAPESTI ÉRTÉKTÖZSDE.
Budapest, január 18.

Egyetlen egy hullámverése volt a mai tözsdé-
nek ; aztán megint elcsendesült minden. Reggel
jobb árfolyamokat jelentettek Bécsböl, mert ott a
cseh helytartónak a nyelvkérdésben tett nyilatko-
zatai ismét fölélesztették a reményt, hogy mégis
csak megegyeznek valahogy az ellenségeskedö nem-
zetiségek. Támogatta a barátságosabb irányt még a
reggeli lapok ama hire is, hogy az osztrák hitel-
intézet tényleg megkötötte az üzletet, amaz uj szer-
kezetü irógépre nézve, melyet a napokban emiitet-
tünk és melynek furcsán formált neve áz, hogy:
"Telescripteur"'. Délben azonban Prágában ujra
elkezdték az ablakokat és a német deákok fejöt be-
verni és a prágai tözsérek siettek a bécsi és berlini
tözsdét eladási megbizásaikkal elárasztani, mely
körülmény ismét lehütötte a kedélyeket. Áfélforihtnyi
avance megint oda volt. A lanyhaság kissé ránehez-
kedett a helyi értékek vásárára is, melyen csupán a
Drasche-részvények tüntek ki határozott szilárdsá-
guk által. A Drasche-társaságról némi határozott-
sággal beszélik, hogy el fogja adni köszénbányait és
hogy a belátandó pénzböl jelentékeny összeget fog
visszafizetni a részvényeseknek. Ez magyarázza meg
azt, hogy e részvény ára rövid öt nap alatt közel
száz forinttal emelkedett.

Az elötözsdén : Leszámitoló bank 254.75—
255, Osztrák hitelrészv. 356.20—356.75, Osztrák-
magyar állainvasut 343.25—343.75. Közuti vaspálya
402.50—401.50, Rimamurányi 249.50, Drasche
740—750, frton köttetett.

Délelötti 11 órakor zárulnak: Osztrák
hitelrészvény 356.60, Magyar hitelrészvény 383.—,
Aranyjáradék 121.15, Koronajáradék 99.55, Leszá-
mitoló bank 255.—, Jelzálogbank 274.—, Rimamurá-
nyi 249.50, Osztr.-magy. államvasut 343.50, Ipar- és
kereskedelmi bank 105.—, Déli vasut 81.50; Villa-
mos vasut 278.50, Közuti vasut 402.—.

A délitözsdén elöfordult kötések : Közuti
vasut 402. 401.50, Magyar hitelrészvény' 383.25,
Magyar leszámitoló bank 255, Osztrák hitelrészvény
356.90—355.90, Osztrák-magyar államvasut 343 50^-
342.75, Fonciére 116, Tégla és cement 100, Drasche
725—735, ált. "köszénb. 118, Újlaki tégla 270.

Dijbiztüsitások : Osztrák hitelrészvényekben
holnapra 2.- 2.50 irt; 8 napra 5.50—6' frt;
utoljára 7. 8.— frt.

Délutáni

Magyar aranyjáradék
Magyar koronajáradék
Magyar hitelrészvóny
Magyar ipar és keresk. bank
Magyar jelzálogbank
Magyar leszámitoló bank
Rimamurányi vasmü
Osztrák hitelrészvény
Déli vasut
Osztr.-magyar államvasut
Közuti vaspálya
Vlilamos vasut

1 óra 30 perczkor zárulnak:
január 18. 'január 17.

121.25 121.25
99.60 99.60

382.75 383.—
105.— 105.—
274.75 274.—
255.— 255.—
249.— 249.50
356.20 356.—
81.2o 81.25

342.75 343.—
401.50 402.75
277.50 279,—

Az utótözsdén: Osztr. hilelr. 356.10—356.30,
osztrák-magyar államvasut 342.75—343.—, frton
köttetett.

Délután 4 órakor zárulnak:

Osztrák hitelrészvöny
Magyar hitelrészvény
Osztr.-magyar államvasut
Leszámitoló bank
Jelzálogbank
Rimamurányi vasinü
Közuti vaspálya
Villamos vasut
Jpár és keresk. bank
Délx vasut

Január 18. január 17.
356.10 356 —
383.— 383.25
343.—
255.50
274.75
249.—
402.—
278.—
105.—
81.60

343.25
255.—
274.—
250.—
402.50
278.50
105.—
81.50

TERMÉNY- ÉS ÁRUTÖZSDÉK.
Budapest, január 18. Zsiradék áru kpresett

volt és szilárdabb irányzatot követett I min. városi
disznózsir 53 V2 frton köttetett,

Hivatalos jegyzések.
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20.50
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Budapesti vásárcsarnok.
Budapest, jan. 18. A mai vásár irányzata nagy-

ban való forgalomban és az egyes czikkeknél a követ-
kezö volt: Húsnál a forgalom csendes, árak szilár-
dak. — Baromfinál lanyha, árak szilárdak. —
Halban lanyha, árak szilárdak. — Tej és tejtermé-
keknél csendes. Tojásnál csendes árak estek.
— Zöldségnél lanyha. — Gyümölcsnél csendes.
— Füszereknél csendes. — Idöjárás: borus,
hideg. A központi vásárcsarnokban nagyban eladott
élelmi czikkek hivatalos árjegyzése a következö : Hus.
Marhahús hátulja I. 46—56 frt, II. 40—46 frt.
Birkahús hátulja I. 30—38 fi-t, II. 28—30
frt. Borjúhús hátulja I. 52—64 frt, II. 48—54 frt.
Sertéshús elsörendü 52—54 frt, vidéki 46—50 frt.
(Minden 100 kilonkint.) Kolbász füstölt 60—72 kr
(kilónkint). Sertészsir hordóval 53-0—53-5 frt (100
kilónkint). — BaromS (élö). Tyúk 1 pár MO-^1-40
frt. Csirke 1 pár 0-70—1-00 frt. Lud hizott kilón-
kint 0-50—0-53 frt. — Különfélék. Tojás 1 láda
(1440 drb) 37.0—39-0 frt. Sárgarépa 100 kötés 2—4.00
frt. Peirezselem 100 kötés 3.00—4.00 frt. Lencse.m.
100 kiló 14—18 frt. Bab nagy 100 kiló 10—16 frt.
Paprika I. 100 kiló 30—45 frt, II. 18—30 frt. Vaj
közöns. kilónkint 70—80 frt. Vaj-téa kilónkint 1.00
—1.40 frt. Burgonva-rózsa 100 kiló 2.00—2.80 frt.
Burgonya sárga 1U0 kiló 2.60—3.20 frt. — Halak.
Harcsa (élö) 0-40—1-20 frt 1 kiló. Csuka (élö) 020—
1.— frt 1 kiló. Ponty dunai 0-35—060 frt.

Szesz.
Budapest, jan. 18. Irányzat változatlan. Fi-

nomitott szesz nagyban 55.75—56.— frt, kicsiny-
ben 56.25—56.50 frt. Élesztöszesz nagyban 56.—
—56.Vs forint, kicsinyben 56.25—56.75 forint.
Nyersszesz adózva nagyban 54.75—55.—
forint, kicsinyben 55.25—55.75 forint. Nyersszesz
adózatlan (exknt.) 15. 15.25 frt. Denaturált
szesz nagyban 19.25—19.50 frt, kicsinyben 19.50—
20.— frt. Az árak 10,000 literfokonkint hordó
nélkül, ab vasut Budapestre szállitva. (Készpénz-
fizetés mellett értendök.)

Bécs, jan. 18. Kontingens nyersszesz azon-
nali szállitásra 18. 18.10 frton kelt el. Zár-
latjegyzés 17.90—18.20 frt.

Prága, jan. 18. Adózott trippló szesz 54.—
irton jegyeztetett nagyban. Adózatlan szesz 17—17. Vs
frt azonnali szállitásra.

Trieszt, jan. IS.- Kiviteli szesz tartályokban
azonnali szállitásra 90.% hektoliterenként nagyban
11 forint azonnali ós.lOVs—103/4Irt. február-áprilisi
szállitásra.

Berlin, jan. 18. Szesz helyben 39.— márka
= 22.93 frt, fogyasztási adó nélkül hektoliterenkint
a 10,000 literszázalék. Átszámitási árfolyam 100
márka = 58.80 frt.

Stettln, jan. 18. Szesz 70 . márka fogyasztás
adóval 38.70 márka = 22.75 frt. Átszámitási árfolyam
100 márka = 58.80 frt.

Czukor.
Prága, jan. 18. Nyerscztikor 88% ezukortar-

talom alapján franco Aussig, azonnali szállitásra
12.95 forint, okt.-decz. szállitásra 12.90 forint uj
campagne.

Hamburg, jan. 18. Nyersczukor f. o. b.
Hamburg azonnali szállitásra 9.35 márka, február
szállitásra 9.32 márka, májusi szállitásra 9.55
márka, augusztusi szállitásra 9-75 márka, irány-
zat nyugodt.

Pfn-ls, jan. 18. Nyersczukor (88 fok) kész áru
28.50.—29.— frk, fehérezukor novemberre 31.*fr fik,
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4 elsö hóra 31.25 frk
fik. Finomitott készáru

deczemberre 31.75 fik,
4 hóra májustól 32.'V
102.—102.— filc.

London, jan. IS. Jávaczukor 11.'A shilling,
nyugodt. Nyers < y.ukor t''s Jegeczedctt cznkor ár-
tarto, de nyugodt: tinomitott darab-czukorváltozatla-
nul nyugodt. Küliolditört ártartó, de nyugodt. Jegyez-
tetett: készáru IU.HV4 sliiliii<g, márcz.-ápr.-ra 11 sh.,
május-aug.-ra ll.-'!Vi sli. Jiépaczukor ártartöbb,
némileg javult, a ;:árl;U szilárd. Nemet (88%)
januánr. 0.3 t-h., lubiuárra 9.41 2 shilling, áprilisra
Ö.O shilling, máju.sra (J.U3/i shilling, júniusra 9.73/4
shilling. Ilniáridüüzlet : januárra 9.3V4 sh., feb-
ruárra 9.4'A sh., márcziusra 9.5i/4 sh., áprilisra
9.C/4 sh., májusra 9.7 shilling, júniusra 9.73/4
shilling.

Olajok.
Paris, jan. 18. Repczeolnj folyó hóra 54.50

frk (= 25.6G frt) ; januárra 54.50 frk (= 25.66 frt);
négy elsö hóra 54.50 frk (= 25.54 frt); négy hóra
májustól 54.75 frk (== 25.77 frt). Árak 100 kilón-
kint értendök. Átszámitási ái-folyam 100 frk =
47.55 frt.

Hamburg, ián. 18. r Repczeolaj helyben 55.—
márka (= 3±'I4 frt). Átszámitási árfolyam 100
márka = 58.SU frt.

Köln, jan. lb. liepczeqlaj májusra (hordóval).
57.50 márka (=• 33 ^2 J'rl). Átszámitási árfolyam 100
mái-ka =- oy.tfO irt.

London, jan. 18. Repczeolaj 23.6 shilling.
Lenolaj 15.4V2 sh. Gyapotmagolaj 14.—.—14.6
sh. Terpcntin 2i. 24.V/2 sh.

Petroleum.
Hamburg, jan. 18. Petroleum helyben 4.80

márka = 2.82 irt.
Antwerpen, jan. 18. Petroleum fin. helyben

14.25 frank = 6.77 frt.
Bréma, jan. 18. Petroleum fin. helyben 4.95

márka = 2.9I frt.
Newyork, jan. 18. Petroleum fin. 70 Ábel Fest.

Newyorkban 5.40 cents, fin. petróleum Philadelphiá-
ban 5.35 cents; United Rife Line CertMIcates de-
czemberre 65.— ; Nyers petróleum deczemberre 5.95.

London, jan. 18. Petroleum, amerikai 43/s—
4V2 sh., orosz 41,/4 sh.

Kávé, tea, rizs.
London, jan. 18. Santos haláridö ártartó, de

nyv.godt. Jegyeztetett: januárra 303 sh., márcziusra
30 i) sh., májusra 31.— sh., júliusra 31-3 sh.,
szeptemberre 31-9 sh., decz.-re 32"— shilling.
Tea : Indiai és Ceylon ártartó, Rizs : nyugodt,
ártartó.

Fémek.
London, jan. 18. Réz, G. M. Bránde 483/4—

49 font sterling készáru és 49 Vs— 493/s font
sterling 3 hóra ; best sel. 521/*—523A font sterling.
On : finom külföldi 633/io—-63n/ie font sterling kész-
áru és 63T/s—643/s font sterling 3 hóra. Ólom :
angol 123/4 font sterling ; külföldi 125/e—12U/IB
font sterling. Horgany: külföldi 18Vs—183/ie font
sterling. Higany: 7.— font sterling elsö és 6.19
font sterling másodkézböl. Vas: A glasgovi nyers-
vaspiacz ártarióan indult és bágyadtán zárult, mérsé-
kelt üzlet mellett, zárlatárak: 45.7 sh. készáru és
45.10 sh. egy hóra; Cleveland 40.7 sh. készáru és
40.9Va sh. egy hóra; Hematit 48.6V2 shilling kész-
áru és 48.9x/2 sh. egy hóra; Middlesbrough 48.9
shilling készáru és 50.— sh. egy hóra.

KÜLFÖLDI GABONATÖZSDÉK.
Bécs, január 18. Kedvetlen hangulat mellett

az üzlet jelentéktelen volt és a jegyzések nem vál-
toztak. Köttetett buza tavaszra 11.69—11.68—11.69,
rozs tavaszra 8.75, tengeri május-júniusra 5.52
forinton.

Hivatalosan jegyeztetett :
Buza tavaszra 11.68—11.69, rozs tavaszra

8.75—8.76, tengeri máj.-jun. 5.52—5.53, zab tavaszra
6.63—6.65, repeze jan.-febr. 13.30—13.40.

Boroszló, január 18. Buza helyben 18.70 márka
(== 10.99 fit) sárga. Buza helyben 1S.60 márka
( = 10.93 irt). Rozs helyben 14.90 marka ( = 8.76
frt.) Zab helyben 14.— márka (= 8.23 frt.) Tengeri
helyben 12.— márka (= 7.06 frt). Minden 100 kilón-
kint. Átszámitási árfolyam 100 márka = 58.80 frt.

Hamburg, január 18. Buza holsteini 180—I86
márka ( = 10.58—10.84 frt). Rozs meklenburgi
140—150 márka (8.23—8.82.) Rozs orosz 107—108
márka ( = 6.21)—6.35 Irt). Minden 100 kilonkint
Átszámitási árfolyam 100 márka = 58.80 frt.

Paris, január 18. (Megnyitás.) Buza folyó hóra
28,40 frank (— 13.r»4 [Yt.V Buza deczember hóra
28.25 frank (=== 1 :).-!(> frt). Buza 4 elsö hóra 27.75
frank («= 13.22 frt). Buza 4 hóra májustól 27.60 frank
(== 13.15 frl). Rozs folyó hóra 17.50 frank {== 8.33
frt) Rozs deczember hóra 17.60 frank (=•- 8.38 frt).
Rozs 4 elsö hóra 17.75 frank ( = 8.44 frl). Rozs 4
hóra májustól 17.00 frank (=8.38 frt) minden 100
kilónkint. Átszámitási árfolyam 100 frank — 47.55
forint.

Paris, január 18. (Zárlat) Buza folyó hón
28.50 frank ( = 13.58 frt). Buza deczember 28.2?
frank ( = 13.46 frt). Buza 4 elsö hóra 27.60 franl
(=13.15 irt.) Buza 4 hóra májustól 27.60 frank
(=13.15 frt).

London, január 18. Külföldi buza és liszt
Vs sh.-gel alacsonyabb a mult héttel szemben
Úszó gabonából buza ártató, árpa jobban keresve
tenseri lanvha. Hozatalok : buza 79.351, árpa
14.653 és
shilling.

zab 72.893 qu. Tengeri helyben 17 l

KÜLFÖLDI ÉRTÉKTÖZSDÉK.
Bécs, január 18. A mai tözsde kedvezöbb

hangulattal indult meg, miután a párisi tözsdéröl is
magasabb jegyzéseket jelentettek. Ez utóbbiak ha-
tása alatt fóleg Lánderbank és Alpesi bányarész-
vények emelkednek. Késöbb a prágai tüntetések
hirére az irányzat gyengült és az árfolyamok lemor-
zsolódtak.

Az elötözsdén: Osztrák hitelrészvény 356.37—
357.—, Lánderbank 220.50—220, Unionbank 302.75,
Osztrák földhitel 460. 460.50, Osztrák-magyar
áliamvasut 344. 343.50, Déli vasut 81.75—81.25,
Alpesi bánya 143.20—144.40, Rimamurányi 249.25
Trifaüi 171.—, Brüxi köszénb. 283.—, Magyar
általános köszénbánya 120. 120.50, Magyar ko-
ronajáradék 99.55—99.57, Török sorsjegy 61.25—
61.—, Német márka 58.85 frton köttetett.

Délelött 11 óra 25 perczkor zárulnak:
Osztrák hitelrészvény 356.75, Magyar hitelr. 383.50,
Anglo-bank 161.50, Union-bank 302.25, Lánder-
bank 219.50, Osztr.-magyar államv. 343.50, Déli
vasut 81.50, Alpesi bánya 144.—, Rimamurányi
2i9.—, Májusi járadék 102.40, Török sorsjegy 61.—.

A déli tözsdén : Osztrák hitelrészvény 356.75.
Magyar hitelrészvény 383.50. Lánderbank 219.25.
Unionbank 302.—. Anglo-bank 161.50. Bankverein
260.—.Osztrák-magy. államv. 343.50. Déli vasut 81.50.
Elbevölgyi vasut 266.—. Északnyugoti vasut 252.25.
Alpesi bánya 144.10. Rirnamurányi 249.—. Prágai
vasipar 705,—. Májusi járadék 102.40. Magyar ko-
ronajáradék 99.55. Török sorsjegy 61.—. Német
márka 58.85 frton köttetett.

Délután 2 óra 30 perczkor jegyeztek: Ma-
gyar aranyjáradék 121.15. Magyar koronajáradék
99.35. Tiszai kölcsönsorsjegy 139.75. Magyar föld-
tehermentesitési kötvény 96.75. Magyar hitelrészvény
382.50. Magyar nyereménykölcsön sorsjegy 154.—.
Kassa-oderbergi vasut 191.50. Magyar kereskedelmi
bank 1430.—. Magyar vasuti kölcsön ezüstben 101.—.
Magyar keleti vasut állami kötvények 121.75. Ma-
gyar leszámitoló és pónzyállóbank 254.50. Rima-
murányi vasrészvénytársaság 249.—. 4"2%> papir-
járadék 102.40. 4.2% ezüstjáradék 102.40. Osz-
trák aranyjáradók 121.90. Osztrák koronajáradék
102.90. 1860. sorsjegyek 144.50. 1864. sorsjegyek
189.50. Osztrák hitelsorsjegyek 198.50. Osztrák hitel-
részvény 356.50. Angol-osztrákbank 161.50. Unio-
bank 302.—. Bécsi Bankverein 260.—. Osztrák
Lánderbank 219.25. Osztrák-magyar bank 928.—.
Osztrák-magyar áliamvasut 342.25. Déli vasut 81.25.
Elbevölgyi vasut 265.50. Dunagözhajózási részvény
455.—. Alpesi bányarészvény 144.—. Dohányrész-
vény 138.50. 20 frankos 9.53. Császári királyi vert
arany 5.69. Londoni váltóár 120.—. Német bank-
váltó 58.82.

Bécs, január 18. {Utótözsde.) A déli tözsde
zárlata után jegyeznek: Osztrák hitelrészvény 356.50,
Magyar hileirészvény 383.—, Anglo-bank 161.50,
Bankver. 260.50, Ünion-bank 302.50, Landerb. 219:25,
Osztrák-magyar áliamvasut 343.37, Déli vasut 81.25,
ELbevölgyi vasut 265.50.. Északnyugoti vasut 251.—,
Török dohányrószvény 139.—, Rimamurányi vasmü
249.50, Alpesi bánya 144.10, Májusi járadék 102.40,
Magyar koronajáradék 99.37, Török-sorsjegy 61.90,
Német márka azonnali szállitás 58.87. Német márka
ultimóra 58.85.

Berlin, január 18. (Tözsdei tudósitás.) Bánya-
érlékek szilárdak és a kedvezö bankkimutatások a
többi érték is javult. Vasutak szilárdak. A zárlat
szilárd. Magánkamatláb 33/8°/o.

Berlin, január 18. (Zárlat.) 4'2°/o papirjaradék
102.20, 42o/o ezüstjáradék 102.10, 4 % osztrák
aranyjáradék 103.20, 4°/o magyar aranyjár. 103.20,
osztrák hitelrészvény 223,60, magyar koronajára-
dék 100.10, déli vasut 35.30, osztrák-magyar
áliamvasut 147.70, Károly Lajos-vasut 107.20, Kassa-
oderbergi vasut —.—, orosz bankjegy 216.60, bécsi
váltóár 169.75, 4 % uj orosz kölcsön 100.10, ma-
gyar beruházási kölcsön 102.40, olasz járadék
94.60. Az irányzat gyengébb.

Berlin, január 18. (Utótözsde.) Osztrák hitel-
részvóny 223.60, magyar koronajáradék —.—, déli
vasut 35.20, osztrák-magyar áliamvasut 145.70.
Az irányzat gyenge.

Frankfurt, január 18. (Zárlat.) 4-2°/o papirjára-
dék —.—, 4-2% ezüstjáradék S6.80, 4°/o osztrák
aranyjáradék 103.45, 4°/o magy. aranyjár. 103.15,
mag)', koronajáradék 100.—, osztrák hitelrészvény
301.— , osztrák-magyar bank 792.50, osztrák-ma-
gyar áliamvasut 295.75, déli vasut 71.50, észak- i

nyugoti vasut 213.—, elbevölgyi vasut 229.50, bécsi
váltóár 169.77, londoni váltóár 20.37. párisi váltóár
80.824, bécsi bankverein 222.50, L'mobank —.—,
villamos részvény 140. —. alpesi i»°ryarH^y.̂ ény
121.50. 3 % magy. aranykulcson 91.áO. Az in'm.-zai
szilárd.

Frankfurt, január 18. (Utó'özsde.) O?ztr. hitei-
részvény 301.25, osztrák-magyar áliamvasut 293.—.
Déli vasut 71.75.

Frankfurt, január 18. (Esti tözsde.) Osztr. hitel-
részvény 30.125, déli vasut 71.50 magyar aranyjár.
—.—, alpesi bányarészv. —.—' oszt.-magyar ál-
iamvasut 295.75. bécsi Bankverem —.—. Az iránir-
zat csendes.

Hamburg, január 18. (Zárlat.) 4.2°/0 ezüst-
járadék 8(3.87, osztr. hitelrészv. 301.50, osztr."
magyar áliamvasut 739.50, déli vasut 170.—, olasz
járadék 94.60, 4°/0 osztr. aranyj. 103.—, 4°/0-os
magyar aranyj. 103.55. Az irányzat csendes.

Paris, január 18. (Zárlat.) 3°/0 franczia jár.
103.15, 3V8% franczia jár. 107_.75, olasz járadék
94.25, osztrák földhitelrészv. 1285.—, Osztrák magy.
államv. —.—, déli vasut —.—, Franczia töri. jár.
101.92, 4 % osztr. aranyjáradék —.—, ottomanbank
663.—, párisi bank-részvény 908, osztrák Lánder-
bank 483.— alpesi bányarészvény 315.—, Dohány-
részvény 297.50. Az irányzat nyugodt.

London, január 18. (Zárlat.) Angol consolok
112.15/io. déli vasut 7.50, spanyol járadék 60.3,s,
olasz járadék 93.Vs, 4°/0 magy. aranyjáradék 101.25,
4°/o rúpia 63.50, Canada pacificvasut 89. Vs,
leszámitolási kamatláb 2.1/4, ezüst 26.5/s. Bécsi
váltóár —.—. Az irányzat szilárd.

New-York, január 18. ezüst 57.50.

IDÖJÁRÁS.
A m. kir. meteorológiai központi intézet távirati

jelentése 1898. január 18-án reggel 7 órakor.

Állomások
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Állomások

Árvaváralja . . 79-5 — 8.0 . j Póla
Selmeczbanya . 80-7 — 7.8 . Lesina . . . .
N.-Szombat . . SO-0 — 8.0 . ( Sarajevo . . .
Magyar-Ovár . 80-3 — 3.2 . j Torino . . . .
O-Gyalla . . . 79-9 — 3.8 . ( EJóruncz . . .
Butlapsst . . . . 80-0 — 5.0 . | Róma . . . . .
Sopron . . . . 78-0 — 4.6 . j Nápoly . . . .
Herény . . . . 79-5 — 4.3 . I Brindisi . . . .
Keszthely . . . 73-6 — 2.8 . P a l e r m o . . . .
Zágráb . . . . 80-2 — 3.7 . ( Málta
Fiume 72.9 4 - 2 . 9 . ( Zürich . . . .
Cirkvenica . . . 73-8 - j - 0.0 . Biarritz . . . .
Pancsova . . . 806 — 3.5 . Nizza . . . . .
Zsombolya . . 80-1 — 3.4 11 Paris
Arad 79-0 — 3.7 . ( Kopeiihága . .
Szeged . . . . 80-2 — 3-7 . Hamburg . . .
Szolnok . . . . 81-2 — 4.4 . Berlin
Eger 80-1 — 4.8 . Christiansund .
Debreczen . . . 79-2 — 4.4 . Stockholm. . .
Késmárk . . . Ö0-8 — 10.8 . Szent-Pétervár.
Ungvár . . . . 80-2 — 3.5 . Moszkva . . .
Szatmár . . . . 78-0 — 3.6 . Varsó
Nagy-Várad . . 81-3 — 4.0 . I Kiew
Kolozsvár . . . 80-2 — 5.4 . Odessza . . . .
Nagy-Szeben . S0-6 — 5.8 . Sulina
Bécs 79-7 — 4.4 . Szófia
S a l z b u r g . . . . 79-3 — 7.0 . Konstantinápoly
Klagenfurt. . . 81-6 — 12.2 .

A helyzetnek állandó jellemzöje a Közép-Európa fölött levö
magas légnyomás, mely Magyarországban megközeliti a 780 mm.-t.
Európa északnyugoti szélén azonban uj depresszió körvonalai mu-
tatkoznak, melynek hatása az ott keletkezö esözésben és viharos
légáramlásban nyilvánul. Ellenben Közép-Európában a borult, rész-
ben ködös, de általánosan száraz idö szakadatlanul tart és amellett
a hömérsékletnek némi csökkenése is tapasztalható. Oroszország
idöjárása feltünöen enyhe.

Hazánkban szintén folytatódik a borus, csendes és száraz
idö és a fagy annyiban fokozódott, hogy a hömérö a nappali órád-
ban sem megy a fagypont fölé.

Egyelöre száraz és hideg idö továbbra is várható.
• J - - • —

VIZÁLLÁS.
— Január 18-án.—
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Folyo

Irni
Duna

Morva
Vig

Nyitra
Rába

Dráva

Sziva

Kulpa
Unna
Verbácz
BeszBa
Drlna
Mara

Vizmérés

ezentiméter

Schttrding
Passau
Bécs
Pozsony
Komárom
Budapest
Ercsi
Paks
Mohács
Újvidék
Zunony
Pancsova
Báziás
Orsova
M.-Falva
Zsolna
Szered
Érsekújvár
Sárvár
Györ
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Eszék
M.-Szerdán.
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Tiiza
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Laforcza
Laborcza
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Feh. Kir.
Ket.-KOr.
l
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Il.-Kör.
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M.-Sziget
Tisza-Újlak
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Csap
Tokaj
Szolnok
Csongrád
Szeged
Titel
Deés
Szatmár
Munkács
Homonna
Ungvár
Bártfn
Zemplén
Zsolcza
H.-Németi
B.-Ujfahi
Csúcsa
Nagyvárad
Fielényes
Borosjcnö
Békés
Gyoma
Gy.-Fehórv.
Arad
Makó
K.-Kostély
Tumesvár
N.-Bccsker.
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A budapesti értéktözsde hivatalos árjegyzései 1898. január
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I. Államadósság.

; Magyar államadósság.
Magyar aranyjáradék

. . 10,000 frtos . . .
agyar koronajáradék

1876. keleti vasuü kölcsön . . .
889. évi államvasuti aranykulcson
889. . m ezüstkölcsön

Vaskapukölcsön
1870-ki nyerem.-kölcsön, 100 frtos
1870-ki . . 50 .

agyar regále-kárt. kötvény . . .
iorvát-Szlavon " . . . .

Magyar földtehenn. kötvény . . .
Horvát-Szlavón ^ , . . .
Tiszai és szegedi nyer.-kölcsön . .
Horv.-SitaT. Jelx. flttdv. kötvény .

b) Osztrák államadósság.
es. járadék papir fobr.—aug, .

» . " máj.—nov .
Egyes, járadék ezüst. jan.—jul. .

» » " ápr.—okt. .
Osztrák aranyjáradék
Osztrák koronajáradék
Allama orsj. 1854. évb. 250 frt p.p.

. 1860. . 500 , o.é.

. 1860. , 100 . , "

. 1864. , 100 . . .
, 1864. , 50 , . ,

Ideges államadósságok.
Bolgár államv. zálogkölcsön . . .
Szedi, nyer.-kölcsön

• . (osztr. feli.)

II. Más közkölcsönök.
3osnyák-Herczegov. orsz. kölcsön

Budapest föváros 1890-ki kölcsöne
Budapest föváros 1897-ki kölcsöne
Temea-bégavölgyi kölcsön . . . .

411. Záloglevelek és köl-
csön kötvények.

•> budapesti intézetek kibocsá'
tisai.

BsMroai takarékpénztár r-t . . .
Eg?es. hpesü fövar. takarékp. . .
_ » » , , koronaért.
Kisbkt. onz . földhit. . . . . . .

. , 501/3 év kor. ért.

. , 50V2 évre . . .
Magyar fttldaitelint. pap

• , 41 évre .
. kor. ért. 50 évre
. kor. ért. 69 évre

. , szab., talajjav.
Magy. vasut, kötv. öOVa évre . . .

» . 5 0 évre kor. ért.
. . . 50 évre lO5"/o.

Magyar iekáloghitelbank

. 60 örre kor. ért. . .

.közs .k .50ó. ,vf .n0frt .

. közs. kötv. 50 évre .

. közs. kötv. 50 évié .

. nyer.-kötv
• . osztr. felüli.
. ayer.-jegy
• , osztr. felttlh.

. . nyer.-kötv. "
Magy. orsz. közp. takarékp. . . .

• « • kor. ért.

Magy. táfcarékp. közp! jelzálogb ".
. , , kor. ért.
. . . közs.k.

Oáctrák-magyar bank 40VS évre ".
_ ». • » 50 évre . .
Pesta hazai takarékp. közs. kötv. .
_ • , . » . » zaiogl. kor. ért.
Pesü m. keresk. bank

• • . közs. k. 110 frt
• • . közs. k. 210 k.

Vidéki és külföldi int. kib.
Albina takarék- és hitelintézet . .
Aradi polg. takarékp. 40 évre . . .

40 é. 110 frt.
. . . . 40 évre . .
Aradmegyei takarékpénztár . . .
Bosnyák-herczegov. orsz. bank. .
Debreczeni elsö takarékpénztár . .
Erdélyr. m. jelzáloghitelb.40évre .
" « .» • 40é. visszafiz.
Eiorv.-szlav. orsz. jelzálogbank . ,
Kagyuftb. ált takp. 8H/s é.,110 frt

40 évre, 106 frt
40 évre IH. kib.

" . . . 85évrelV.kib.
Nagymbwi földhitelintézet . . .

• . VL kib.
Omtrák foldhitelint. nyer.-kötv.

Tannirari
•

IV. Elsöbbségi kötvények.
Adria m. ldr. t. hajói. r.-t. . . .
Bpesti közuti vaspálya kor. ért. .
Bpesti villamos v. vasut r.-t . .
Bpest-pócsi vasut . . . . . . . .
Déli vasut
§ M "iJjk- wdunagöthajózásit
Elaö •pódium- és csonUisztgyár r.-t.
Kaaaa-odwfcergi vasut 1880, ozüst

• . 1880, arany
• , 1691, ezüst
• . 1891, arany
, (oszt. von.) 1889, ez.

Magyar folyam- és tengerhaj, r.-t.
Magyar-gácsoracági vasut I. kib.

. , H. kib.
. ezüst.

MajCT.uy. v. (acékeaf.-gyfir-gráctiv.)
. . . 1674. kü>. . . .

Magvar v. els. ttUcsta....
Oaatrák-BMcraT áUamv. I88S.

X. kü). 1885

Mai záró-
árfolyaas

áru

121.25

99.60
121.75
121.50
1 0 1 . -
90.50

154.-
153.50
101. —
101.25
97.50
97.50

140.50

102.25
102.25
102.25
102.25
121.50
102.25
162—
144.50
162,50
189.25
189—

112.50
38.60
37.50

97.75
100.—
S8.25

100.-
99.25

100.25
100.25
97.75

102.—
102—
•00.25
1G0.—
97.50
97.50
91.75
96.75
99.50
95.50
98.50

101.50
100—
99.10

100—
98.25

100—
121 —
122—

19—
23—

103.25
100.25
100.25
98.25

10C50
98.25

100—
96.—

100.10
100:10
96.30
98:50P

100—
93 50

105—
99—

101—
100—
101 —
100—
98.50

99—
100—
98.50

100.50
102.—
102—
101.75
100.25
103.60
102.—
103.—
100.25
118.—

18—
100.50
99.25

100.50
99.25
98.60
96.—

150.50
9 9 . -

.120.—
I 98.75

1 2 0 . -
99.50

ioo.—
tOB—
107.2S
98.50

106.75
106.75
121.50

100.—

121.75

100.10
122.75
122.50
102—
91.50

155.—
154.50
101.75
102. -
98.50
98.50

141.50

102.75
102.75
102.75
102.75
122—
102.75
163—
145-50
16350
190.25
190.-

113.50
37.50
38.50

98.75
101.—
98.75

101 —
100—

10125
10125
98.75

103.-
103.—
10075
101 —
98.50
98.50
92.25
97.75

100.50
95.53
9950

102.50
101 —
100.10

10CK50
99.25

101.—
122 . -
123.—
20.—
2 1 . -

104.—
101.25
101.25
99.—

101-50
99.25

1 0 1 . -
97.—

1 0 1 -
101.50
97.—
99.50

1 0 1 . -
99.50

106.—
100.—

102.—
100.50

100I50
99.—

99I5Ö
101.—
99.50

101.25

102.25
101.25
105.—

101.25
119.—

19.—
1 0 1 . -
100.—

101.50
99.75
99.5Ü
97.—

152.80
100.—
121.—
99.75

121.—
100.50
101.—
109 —
108.25
99.50

107.25
107.25
122.50

W0J0

a 0u
S

41 2
;5
5

8.50150000
7.—

1 2 . -
6.50
5.50

40.—
6.—

+ 6 . -
15.—
5.50

21.—
6.—

i - 4 8 -
x24—
12.—
14.—
25.—

12015
60000; 100 5
13334! 1505

805
100

12000
4000 i

500;K 20004
50000K. 2CC5

5000 K. 200 4
5C00K. 400

300001
85000

100000
3000

97000 Ar.100|5
6000

75C00 K. 400 5
6000

1 8 . - 25G000
43.401150000
65.—I 25DC0
1 6 . - 60000

5.50
7.—

1 2 I -
60.—
•j

!

14.—
1 6 . -

230.—
7 . -
5.—
8.—
6.—

7 0 . -

35.—
12.—
8.—

32.—
10.—

5.—
5.—

11.—
5.—

1 0 . -
5.50
3
l löO
7.—

45—
30—

8.—
5—

10.—

32!—
14 —

1 0 . -
t7.—

110.-
14.—
6.—

H2.—
13.—
11.—
16.—

2 0 . -
• 1 4 . -

ti!-
12 . -
8 0 . -

25.—

2 5 I -

6.50

7I—
24.—
70.—

8.—
5.—

100.—
28.—

25000
992

10000 K. 200I —

1005
50,

.200l
SOOÖ K. -300

300
100;
3GG1

1000

25i
12000
10000
12000
5000

2300
825

6750
0750
2000
4500
8000

20000
6000 K.
2000

20000
20000
20000
3500

15000

18.—

t

•fc

5000
2100
8500
5000
ISüOO
34000
20000
10000
6000
32000
8000
50000

100 5
200 5
1005

Ar.200 5

2C0'5

50015
1605
6005
5005
2005

10000 200j5
5000 2005
3000 1000!
20000 100 5
5000 100
15000 100 5
5000 K. 200 5
2000 300

400
400

6000 K. 500
200
160
400
200
150

2005
x. 200 5

400I •
2005
.200 -
100 5
200 -

6000 K. 200 5
6000 K.400 5

7500
30000
6000
3750
10000
00000
10000

4000
4800
13000
2000 K
3000
601

6000 K.
15000 K.
2800
4000
35000
231IPA
3000
700
3000
2500
2500
5550
1200
1600
3000
2895
20000
5000
3000
6000
20000 K
20000 K,
26000
30000
4000

100 5
200 -
100 -
100 5
100Ö
100 5
103 -
30 -

2001i . 2001 —

200 -
100 -
10015
1005
1005
1005
200! 5
ioo;5
150
40

100
150
100

.200
200
500

400
200
500
200
200
200
100
200
300
200
2005
80

100
500
200
200
100
100
100
200
200
200
100 4
100 4
100

T o r o n t á l i h . %. v a s u t a k . . . . .
ü r i k á n y - j s i l v . m . k ö a z é n b . . . . .

. . . . n . k i b . .

V. Bankok részvényei.

Angol-osztrák bank . . . » • • •
Budapesti bankegyesület. • • • •
Elsö magyar iparbank . . . . i •
Fiumei hitelbánk . . . . . . . .
Fövárosi bank r.-t
Bpesti giro- és pénztár-egylet . •
Hazai bank r.-t
Hermos ma^y. ált. váltóüzlet t .
Horvát leszámitoló b a n k . . . . .
Horv-szlav. orsz. jelzálogbank . •
Magyar általános hitelbank . . .
Magy. ipar- és keresk. bank . . .
Magy. jelzáloghitelb. I. kibocsátás
Magy. jelzáloghitelb. IL Mbocs. .
Magyar kereskedelmi r.-t. . . . .
M. leszámit, és pénzváltó bank .
M. takarékp. közp. jelzalogb. . .
Osztrák hitelintézet .
Osztrák-magyar bank . . . . . .
Pesti magy. keresk. bank . . . .
Uniobank . . . . . . . . . . . .

VI. Takarékp. részvényei.

Belvárosi takarékpénztár . . . .
Budapest, Hl. k. takarékp. . . .
Bpest-erzsébetvárosi takarékp.. .
Bpesti takarékp. s orsz. zálogk. r.-t.
Egy. bpesti fövárosi takarékp. . .
Magy. ált. takarékp
M. orsz. központi takarékpénzt. .
Pesti hazai takarékpénztár . . .

VII. Biztosltó-társ részv.

B é c s i b iztos i tó társaság . . . . .
B é c s i é let - é s jár . -bizt . intézet . .
E l s ö m . ált . b iz tos i tó társaság . .
F o n c i é r e , pes t i b iz t . i n t é z e t . . .
Lloyd , in . v i s zontb . társ . . . . .
M. jég- é s v i s zontb . r.-t . . . . .
N e m z e t i b a l e s e t biztos i tó r.-t . . .
P a n n ó n i a v i s z o n t b . i n t é z e t . . . .

VIII. Gözmalmok részv.

C o n c o r d i a - g ö z m a l o m r . - t . . . . .
, e l s . i é a z . v .

E l s ö b p e s t i g ö z m a l o m . . . . . .
E r z s é b e t - g ö z m a l o m . . . . . . .
L u j z a - g ö z m a l o m . . . . . . . . .
P e s t i h e n g e r m a l o m . . . . . . .
P e s t i s i o l n . és s ü t ö k . . . . . . .
P e s t i V i k t ó r i a - g ö z m a l o m . . . . .

IX. Bányák és téglagy. r.

Brassó i bánya- é s kohó-egylet . •
B p e s t i tégla- é s m é s z é g e t ö . . . .
Bpcs t - szent lör incz i téglagy. . .
Egy . tégla- é s czementgyár . .
É s z a k i n . Ggy. k ö s z é n b . e3 iparv.
Fe l sö in , bánya- é s k o h ó m ü . .
I s tván téglagyár r.-t
K a s s a - s o m o d i k ö s z é n b . i d . e l i s m
Kis-sefoesi gránitbányák .
Köbányai gözté^la^yár . . . .
Köszé i ibánya cs téglagyár . . . .
L e c h n e r rákosi t é g l a g y á r . . . . .
Magyar asphal t r.-t
Magy. ált . k ö s z é n b á n y a r . - t . . .
M a - y . göztéglagyár r.-t. . . . . .
Magyar kerainiaj gyár . . . . . .
Péturhegy_i téglaipar . . . . . . .
Salgótarjáni k ö s z é n b á n y a . . . .
Új laki tégla- é s m é s z é g e t ö . . . .
Urikány-zsi lvölgyi m . k ö s z é n b . . .

X. Vasmüvek és gépgy. r.

Elsö m. gazdasági g é p g y á r . . . .
-Danubius" hajó- és gépgyár • •
Ganz és társa vasöntöde. . . . •
Nadrági vasipar társulat . . . . .
"Nicholson" gépgyár r.-t
Rimamurány-salgótarjáni vasmfl.
Sehlick-féle vasöntöde . . . . . .
reudloff és Dittrich gépgy. A. sor.
Weitzer János gép-, waggongyár,

XI. Könyvnyomdák r.

. A h e n a e u m * irod. é s n y o m d , r . - t
Frankl in- társulat .
. K o s m o s * m t t i n t é z e t . . . . . . .
K ö n y v e s K á l m á n r.-t. . . . . . .
. P a l l a s * irod. é s n y o m d , r . - t . •
P e s t i k ö n y v n y o m d a r . - t . . . . .

XII. Különféle váll. részv.

Általános w a g g o n k ö l c s ö n z ó . . . .
.Apolló" köolajfinomitó-gyár r . - t .
BontUn-féle vegyi gyárak r.«t . .
Bihar-szilágyi olajipar r.-t. . . . .
Bpesti ált. villamossági r.-t . . .
(Egy. magyarh. üveggyárak r.-t •
Elsö magy. betüöntödé
Elsö magy. gyapjumosó r.-t . . •
Elsö magy. részvényserfözödi . .
Elsö magy. sertéshizlaló
iElsö magy. szállitási vállalat. . .
Elsö magyar szálloda . . . . . .
Elsö pesti spódium-gyár . . • . •
Fiumei rizshántoló-gyár . . . . «
Gschwindt-féle szestgyár . . . .
Gr. Esterházy cognac-gyár . . . .
LHunKaria" mütrágya-a kénsaT-fT>
Jordán Viktor-féle börgyár. . . .
» . . els. ré«T.
Kábelgyár részvénytársaság • . .
.Köbányai király-serfözö r.-t . • «
Kfibauyai polcari sarfözfi r . -t . •
[HagirtK cmkoiipar r.-t A. por. •

Mai záró-
árfolyam

pénz

161.50
106.—
19D.--
1 0 9 . -
82.—

107—
120.—

118.75

197—

5O5I—

930—
1440.—
302.—

98.-
116.-
85.-

233.-
210.-
313.-
855.-

Ö75.-

258.-
329.-

4100.-
118.-
98.-

123.-
129.-
150.-

290.-
402.-
695.-
253.-
155.-
65b.-
215.
120.-

115.—
235—
100—
199—
110—
69.50
28—

108—
763—
730.—
112—
226—
117.50
84—

150—
80—

603—
239.—

188—
100.—

!2130.—

105—

210—
145—
265—

370.-
240.-

7 8 -
25.-

200.-
1500.-

560—

430—

142I6Ö

153.—
416—

I3CO—
250.—
2 2 0 . -
235—
130.

1625—
470—

35—
74.—

295—
38.—
78.—

154*.—

162.50
107—
192.—
110—
83.—

108—
130—

119I75

233.—

5io!—

935!-
1445—
303 . -

99.-
120.-
87.-

235.-
1220.-
316-
860.-

8423.-

262.-
339.-

4150.-
120.-
100.-
125.-
132.-

1175.-

293—

7ÖÖ—
257—
156.—
655—
220. -

120—
245.—
102.—
2 0 1 . -
112—
70.50
29—

110—
770 . -
735—
117.—
229.—
118.—
8 6 —

154—
8 2 —

605—
2SST.50

192.-
101.-

2140J-

107!—

212'.-
155.-
270.-

375.-
250.-
80.-
3 0 -

203.-

5 7 0 . -

4 5 Ö ; -

143.S0

155*.-
420.-

1320 -
263.-
230.-
245.-
135.-

1675.-

40,
76—

305—
4 0 . -
7 8 . -

138 . -

g
ra
SS

ja

s
n

H

•? a
j a

c

12.50 3OO0I 100I —
—— i 10000IK. 20615
6.50! 40Ü00 K. 2C0 5

— . - ! 9001 500| —
16—i 30000I 2005

7000 K. 400 5
1600

12500

25.—!
2000

100'
12000;K. 2C0i -
2000' 200! -
1250, 10ü
6000IK. 100

fr. 15 200U00 Fr.200 5

15—1

Osztalék
1896-ra

10—

9 —
12.-
7 —

fr. 4—
21—

7.94V1O

9.94Vio
10—

9.87Vm
4.50
3.—
3 . -

fr. 3 1 —
9.94Vio

Névért.

jMagyar ruggyaniaáru-gyar . •
iMapyar vasuti forgalmi r.-t. .
Magyar villamossági r.-L . •
"Nagyszebeni yil'amosmü r.-t.
Nemzetközi viila/nostárs.. . .
Nemzetközi wagsenkölcsönrf.
Popper Lipót faipar r . - t . . . .
Ou:unero részvénytársaság. .
Royal nagyszaiioda r.-t. . . .
Szpgodi leenderfonó-gyár r.-t.
Sziszeki tárházak r.-t. . . . .
Telefun Hirmondó r.-t. . . .
Török dohányegyed r.-t . • .

100 5
100 —
200 5
105| -
1005
1005

1005

100' —
100 —

K. 200 5
100 —

Ar. 200|5
500I5

K. 20GI5
200| —
100:5
200'4
200 —
2005
200 —
2005
100 4Va
100 —
100 —
100! —
100' -

K. 1000I —
A. 2005

2005
100 —
200; —

XIII. Közleked. váll. részv.

Adria m. k. teng. hajó r,-t . . .
Aradi és csanádl r.-t. . . . . . .
Barcs-pakráczi vasut . . • . . . .
Budapest a l a g u t - t á r s i ü a t . . . . .
Bpesti közuti vasp

, . id. rész j . . . .
. élv. jegy • - •

Bpesti villám, vár vasut
, élv. j egy .

Bpest-SEt.-iörinczi h. e. vasut • -
. . > . . ols. részv.

Bpest-ujpest-rákosp. v a s u t . . . .
Debreczen-hajdunánási vasut. . •
Déli vasut
Elsö cs. kir. dunagözhajó-t. . . .
Gölniczvfilgyi vasut e_lsüb3
Györ-sopron-ebenfurii vasut . . .
Kassai közuti vasut
Kassa-oderbergi vasut
Kassa-tornai h. ó. vasut els. r. .
Magyar-^ácsors-öági vasut . . . .
Magyar h. é. vasutak r.-t. . . .
Magyar nyugoti vasut
Máramarosi sóvasut els. rószv.. .
iláramarosi sóvasut törzsi-. ._ . .
Máramarosi sóvasut B. részvényei
Marosyásárh.-szászr. vasut e. r . .
Nagykikinda-nagybecsker, v. r . . .
Oriento m. teng. hajózási r.-t . .
Osztrák-magyar államvasut . . .
Pécs-barcsi vasut
Potroz.-lupényi h. é. v.els. részr . .
Szlavóniai h. é. vasut els. részr . .

XIV. Sorsjegyek.
B a z i l i k a s o r s j e g y • • • • • • •

. a o s z t r . f e l ü l b é l y e g z é s s e l . . . • • • • • •
, s n y e r e m é n y - j e g y . . . . . « • • • • • •

B é c s v á r w d n y e r e m é n y k ö l o s ö n 1 8 7 4 . é v r ö l . . . . * • # .
B u d a v á r o s i s o r s j e g y • • • • • • •

. " o s z t r . f e l ü l b é l y e g z é s s e l . . . « • • .
. J ó S Z I T * e g y e s ü l e t i s o r s j e g y . . • • • «

. , , o s z t r . f e l ü l b é l y e g z . . . . . . .
M a g y a r v ö r 5 s - k e r o s z t s o r s j e g y . . . . . . . . • • • • •

. . . . oszt.felalliélyegz.. . . • . .

. . . . nyeretnény-jegy . . . . . . .
Olasz vörfls-kereérf sors jegy • • • •

. . . . usztr. f e l ü l b é l y e g z . . . . . . .
Osztrák vörös-kereszt sorsjegy • « * • • •
Osztrák hi te l intézet i sorsjegy . . . . . . . . . . . . . .
PéüTy sorsjegy • . . . . . . . . • • • • • • •

XV. Pénznemek.
A r a n y , c s . é s k i r . v e r t . . • . . . . . . . . . . . . . .

. _ " " kur. • . • • • « . . . « • • « . .
osztrák vagy magyar 8 frtos . . . . . . . . . . .
20 frankos
20 márkás . . . . . . . . . . • . . . . . . . « •
török aranylira

N e m e t birod. vaj:y e j r t n é r t . b a n k j . (100 m á r k a ) . . . • • •
Francz ia bankjegy (100 frank) (M.) . . • • • •
Olasz bankiegi ' (100 lira) « . *
Papirrubel darabonkint . . . . . . . . . . . . . . . . .
R o m á n bankjegy (100 lei) . . . . . . . . » • • « • • . .
Szerb bankjegy (100 ezüs t dinár)

XVI. Váltók árfolyama! (látra).
A m s t e r d a m . . . 10') hollnrnli irtért . . . . .
Br i l s se l 100 frankért . . . . . . . .
London 10 sterlingért . . . . . . .
N é m e t b a n k p i a c o k 100 m á r k á é r t . . . . . . . .
Olasz bankuiacok 100 liráért . . . . . . • • •
Par i s 100 frankért
Svújcz ibankpiacok 100 " . . . . . a * .
Szentpétervár . . 100 rubelért

XVII. Határidöre kötött értékp.

Január hó végére.

Magyar aranyjáradék
Magyar koronajáradék
Magyar általános hitelbank
Magyar ipar- és kereskedelmi bank
Magyar jelzálog hitelbank
Magyar leszámitoló és pénzváltó bank
Rimamurányi vasmü
Osztrák hitelintézet
Déli vasut . . . .
Osztrák-magfar államvasut . . . . . . . . . . .

214—i
116— 117 . -
205.—! 206—

401.50; 402.50

260.- I
277.50
135—

90—
102—

455—
10J—

191 —
2U0—
211.50

21i!—
96.50
62—
62—

100—
100—

192—
205.—
212—

212—
97.50
67—
67—

101—
101—

223—

6.30
6.75
1.60

165—
62—
63—
3.50
3.80
8.25

10.
2.50

11 —
12.—
20.50

197.50
62—

285—
278—
140—

92—
103—

460—

224—

175I—

6.80
7.15
1.90

168.—
6 3 . -
6 i—
3.80
4.20
8.75

10.50
2.30

11.50
12.50
21 —

133.50
63—

5.75
5.71

9.52 955
9.55

11.80

53I05

45X0
1.23

5.70
5.67)
9.52
9.52

11.76

45.40
1.27

99.50 99.90

120.05 120.45
58.35) 59-05
45.45! 45.65
47.6.) 47.75
47.35 47.50

121.25
99.60

382.75
105—
274.75
255—
249—
353 20
81 25

342.75

121.a0
99.S'}

383.25
103.—
275.25
255.50
249.50
356.40
81.75

343.25

Leszámoló árfolyamok Január 18-iiról.
Magy. alt. hitelbank . . . 383—
Osztrák hitelintézet . . . 356.—
Magyar aranyjáradek . .
Magyar koronajaradek . .
Maey. ip. és keresk. bank
Magy. ielzálogjiitelbank .
Magy. leszámitoló bank .
Rima-Murányi vasmü r.-t.
Déli vasut.
Osztr.-magy. államvasut.
Budapesti bankegyesület.
Fiumei hitelbank r.-t. . .
Hazai bank r.-t
Pesti magy. keresk. bank
Bpesti takp. és zálog. r.-t.
Egyes. Bp. föv. takarókp.
Magy. ált takarékp.. . .
Pesti hazai elsö tak.-p. .
Elsö magy. ált bkt- ta«.
-Fonciire" pesti bizt-int
Lujza-gózmalom resrr.-t.

107.—
1440. -

4025 . -
114.—

Kassn-somódi kösz.-b. r.-t.
Felsöm, bánya- és kohómü
Köázónb. és téglagy. r.-t.
Magy. Ált. köszönö, r.-t..
Magyar asphalt. . . r.-t.
Salgú-Tarjani koszénb. r.-t.
Újlaki téglagyár r.-t. . . .
Danubius-Schoon. hajógy.
Ganz-féle vasöntöde r.-t..
Schlick-félo vasöntöde r.-t.
"Kosmos" mQiiiluisui. . .
Att. wapgonkülcs. r.-t.. .
Elsö magyar részv.-serfSzö
Magy. ezukoripar r.-t. . .
Magyar villamossági r . - t .
Köbányai polg. serfözö r.-t.
BuriaptiKti villamossági r.-t
Adria n teogerhajóz. r.-t
Bp. közuti vaspálya-társ..
Budapesti vili. városi vasut
Bp.-ujpeat-r. villám, vasut

2 8 . -

6 9 5 ! -
123.—

6 Ö 3 I -
269.—
100.—

7 5 . -

1310.-
154.-

403.-
279.-

A <fl megjelelt értékpapiroknál, melyek Omlett éra nem e*lk 6*ua
• amptáti irrel, *x outolék M utolaú ütJttémron»tkot61»g érteaéS.
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HIRLAP APRÓ
Minden szó 2 krajczár, vastagabb betükböl szedve 4 krajczár.

VIII. ker . , J ó z s e f - k ö r u t 6 5 . szám. El5r« fisetendSk készpénzben, levélbélyeg-ekbea vagy postautalványon.

Központi kiadóhivatal:

* a hirdetö czi.nct is k"zü a hirdetésben, vagy a v
| i t t l á l

álaszt poste-restante kéri. ak
énvóre irni: esetiem !;..--•.••..-,••

akkor minden közlés utáomép 80 krajczár

Fiók-kiadóhivatal:

V. ker., Marokkói-utcza 4. szám,
:etnndfi. — Czélszerü az apróhirdetést postautalvirvon

LEVELEZÉS.
Talpra
4 korona. Csái

zenéje megrendelhetö. Férfi négyes, 1 korona.
Zongorára cinkkel, 2 korona; diszpéldányban

Virgil szei/i.nel. Uu'iapest, IV., Bristol-Bzalló. 453—1
álaszolunk, melyekhez a vá-o I i a n

llás/ bélyeg iiieiiekeive van. A kiadóhivatal. 124)4—1
:.<kch> ur UniLTut-^i'iv vágyik. Levelek "Múzsa"
.'.;,: alatt e helyen kéretik. 18C6-1

*Tnfcj! rti«W.ec3I "' ' 'J1 '"--Vflwui egy 1T eves kekszcmü kis lány.
J iCi lca UrVL' i i aS _Mi,.lobbi levelüket "Slargitka" jelige alatt a ki-
adóhivatal köW.it. 1910—1

k
sendök

hj;/v levclezúabu uh.ut lapui komoly ismareUeff
4 czéljából 30—40 óvos i'lókolo. jellemcs, állami luva-

ai. Levtivk "Ui-thiuuáU Uá" alatt e lap kiadóhivatalába inté-
. 471—1

ku/deten levö, fultüuö szép, fiatal sziiiészuö, elökelö ur
ismureUeget keresi. Levelet kér a kiadóhivatalba "Ines"

att. 2034—1

JiaiCi

hiszen
ukadáiy
jobban
jualatii
megk-p
örukku

müvész, i'-lukeló hölgy ismeretségét keresi. Levelet
ker a kiaduhivatal ..Rafael" jei^e alatt.. 2014—1

§. levele van a kiadóhivatalban, a férfias irá-
i sului. 469—1

LVv-e már haragszik rám. hogy ilyen soká váia-
_ s/oluk levelére y JN'e haragudjék édes kis betegem,

nem rajtam im-.Uk, hanem mindig közbe jön valami, ami
uz. Pótoijuk e-yelöre leveleimet üzeneteim. Igaz, hogy már
van ? Ha ii;y van, hála érie a jó istennek. Holnap oste ismét

I valus/iiiiilit'. ha ugyan Iruet annak nevezni. Nagyon kedves
:!->s volna s/á .ómra iiiag.it ott találni, de ugy látszik, ez
óhajtás marad. Pá Mariotta. 2032—1

HÁZASSÁG.
csinos, árva leány, egy ritka tudomány birtokában, fö-
viiroii, nem fiatal'kormánypárti állami hivatalnokhoz óhajt

iiüül menni. Szives ajánlatok a kiadóhivatalban "Kohinoor" czimén
kéretnek. 439—2

v e g y p é k m e s t e r ez. a. a kiadóhivatallá kéretn?k"-
Egy idösebb, =zép termetü. <iüévos,kcresz-

_ SSSiftli lény féifiu, aki egy évvel e~eiött vált el
nejétöl, 4Ö0O frt evi jövedelemmel bir, oly hiilgygyei óhajt házasságra
lépni, akinek 1'2'KiO frt hozománya van. Ajánlatok a kiadóhivatalba
kéretnek "Jó feleség" jelige alatt. 1953—2

m e n n i óiiajt egy csinos, 20 éves, barna, házias leány
Kisebb hivatalnok, altiszthez, némi hozománynyal.' Czim-

inel ellátott leveleket "Barna" czimén a kiadóhivatal továbbit.
19S6-2

intelligens t!?.óke leány, lii éves, ismeretség hiányában ez
uton óhajt ismeretséget Lütni házasság czéljából, intelligens

úrral. Levelet kér a kiadóhivatalba "Kender hajú" jelige alatt.
2012—2

j ó ctiJaübol való, szerény, szorgalmas takarékos és
egyébb jó tulajdonokkal biró Iiatai leány 2000 fit

vei, jó férjet keras. Pályázhat vidékinozomanynyal i-s szép kelengyével, jo ierjot keras. Pályázhat
vendéglös va^y iopint.-.er, esetleg jó jövedelmezö üzlettel biró iparos is.
Leveleket ,,BEi_áonii02 é r t ö " c;;bu alatt a kiadóhivatalba kér.

2008-2

ÁLLÁST KERES.
állási keres, eey abban jártas, intelligens nö. Cziai
a kiadóhivatalban. 162S—3
rlváiial bármely otthon elvégezhetö irásbeli inua-

^lillCSl SII5WSI ] ; a t és ajánlja magát dtserér ügyek elinttizésére-
Leveieket "Titkár" jelige alatt kér a kiadóhivatalba, hol aczimemeg-

15(56—8tudható.
ki a kereskedelmi iskolát kitünö si-

. kerrol végezte s minden irodai mun-
kában járta*, okleveles j»yors-irástar>.árnö, ügyvédi irodában vaj;y na;y
üzletben állást ke:t\s. Ajánlatok "Törekvö és szorgalmas" jelige alatt
e lap kiadóhivatalába intézeadük. 1732—3

vagy iarsalgónöi állást keres intelligens árva, iiatai
leány, ki már ilyen minöségben volt alkalmazva. Birja

a magyar, nemet es franczia nyelvet, ugy szóban, mint irásban. Igé-
nyeim sz'TéiiVi'k. iuki-bb a jó bánásmódra fektetöm a fösulyt. Ma-
gános úrhoz is chncjryek. Czimem a, kiadóhivatalban. 1932—3

j állást koros egy csinos uri leány magános urnái.
Czim a kiadóhivatalban. 1938—8

{ állast keres egy ehhez értö óvadékképes egyén.
• Czim a kiadóhivatalban. II/24—3
mellé ajánlkozik egy 45 éves, a gyermekekkeli bá-

násmódban tökéletesen jártas özv. asszony. Czim a
kiadóhivatalban. 1936-3

állást keros egy idösebb nö. Czim a kiadóhiva-
talban. 1940—3

t áli.iit keres intelligens magyar leány. Czim a kia-
i dolináéiban. 1023—8

képzett, fiatal, nös kertész állást keres, nagyobb birtokon.
i vagy esetleg fü városi kertészetnél. Czim a kiadóhivatalban.

1990—3
nos. (ryenncktelon, magyar, német nyelvet szóban és

*j irásban birja, a gazdaság összes ágazataiban gyniior-
lott, kauezióképes, állas! keres, tizives megkereséseket -Gyakorlat"
jelige alatt a kiadóhivatal továbbit. ' 1984—3

nemes csal.uibul származó intelligens, szorgalmas, szép
_» irásu fiatal ember, keres S";rédjegyzöi állást. Szives le-

vélheii megkereséseket kér e lap kiadóhivatalába .Jegyzö segéd"
jelige alatt. 2010--3

keresztény, 24 éves, tanfolyamot végzett, alkalmazást
keres. f'.::iir. a kiadóhivatalba!'. 467—3

7L DUftC ' i i l ta^ omlJiT, mngj-aiul, szerbül, németül ós tótul beszél,
i*f HYi.* áUast keres helyben, vagy bárhol vidéken. Levelet kór
B i z a l m a s czimén e lep kiadóhivatalába. 473—3

lap kiadóhivatalába. 1410—3
szánna/ó és sok oldalú ismeretekkel biró, szép

J i r i\ s u fiat,il ember, ki minden, de különösen ügy-
védi irodai dolRokban jártas, bárminemü alkalmazást keres. Czime a
Iriadóliivnt:ilb:.n. .T75C—3
M l i t f f p l i i * r t l i i veiulóglöben, vagy más iizlotben keres alkabna-
2 " " " J&H4UI.K zást özvegy vendóglösné, igényei szerények. Czim
ii Fiadúluvatalbau. . 1I52—3

kéretnek. 1464—3

I T ' H i l 1 feer''s "gyyédi irodában egy negyedéves joghali-
»•'•"««** v';l-"- ki már régebben dolgozik ügyvédi irodában,
iccióluvatnib;::.. 1S93—3

I ty.ikorr.oki állást korcs egy szerény igényü fiatal ember, jó
h bizcnyitvuiiYukkal. Czim u kiadóhivatalban. 1884—3

ÁLLÁST KAPHAT.
liO"OCI>li egy virágzó budapesti vállalathoz 20—30.000 fo-

b S l S a l KtlSI>cK Hüt tökevei. Személyes müködés okvetlenu
megkiván tátik. Ajánlatokat "Lukrativ" jeüge" alatt, kérek e lap kiadó-
hivatalába. 16--—1

6yakornok
vétetik
tálba küldendök.

17S6-4
vallásu tanitó-segédet, illetve jelöltet alkalmazok
vidéki városban. Állás azonnal elfoglalható. Czim

a kiaúohh'atatban. 1934—4
magyarországi elökelö fürdö részére keresünk ven-
dég-Iö bérlökat. Czim a kiadóhivatalban. 6469—4

Trfa t tvar h m m e i 1 keresek 4 kis gyennekem mellé, kinek a ház :
J l i f lgYöf U ö n H e i körüli teendökben is segédkezni kell. Csak jo
bizonyitványnyal rendelkpzök adják be ajánlatukat e lap kiadóhiva-
talába "Magyar bonne" ezimre. 1960—4

tuid;isa szóban ós Irásban kweteltetik. Ájánbjtokat "Erélyes* jelige
alatt a kiadóhivatal továbbit. 1970—1

douno lecons pour diner. Adresse sons frangaisa l'exp
" 1976—

Bycidif . l j használt, de jó karban lévö, megvételre kerestetik. Aján-
>IGUt latok "Bycicli" jelige alatt a kiadóliivatalba kéretnek.

2016—1
X egy elegáns vendéglö részére kerestetik.

- , , --- 0 Ajánlatok arczképpel a kiadóhivatalba kül-
dendök " P i n o z é m S " jelige alatt, 1992—4

jó magvar és német Irással, azonnali belépésre
kerestetik. Ajánlatok "Comptoirista" jelige a att

e lap kiadóhivatalába kéretnek. 1994—4

OKTATÁS.

adni egy e téren már évek óta müködö
zongora-müvésznö. Czim a kiadóhivatalban.

1690-5

Szavalafi és játék-órákat
kiadóhivatalban.

ad kezdöknek és mükedvelöknek
egy drámai szinésznö. Czim a

1688—5

BIRTOK ELADÁS.
közel fekvö, 4—500 holdas birtokot kere-
s e k készpénz fizetés meUett, azonnali át-

vételre, hol tehenészet is be van rendezve. Óhajtásom, hogy a birtok
Felsö-Magyarországon legyen, lehetöleg kies fekvésü vidéken. Levél-
beni ajánlatokat kérek "Készpénz" czim alatt e lap kiadóhivatalába.

. 1770—6
O i i M i i u i i megyében vasuti állomáshoz félórányira fekvö 500
uaiClljR holdas jó minöségü birtokomat bérbe szeretném adni.
A birtokon szép tehenészet is van berendezve. Ajánlatokat "Jó föld"
jelige alatt a kiadóhivatal továbbit. 1822—6

TELEK ÉS HÁZ ELADÁS.
t?5^f»l l / /»l / Kossullifolván, kispesti határnál, 150 és 200négyszög-
^CUIUIIKK ölenkint parczellálva, ára 2 frt 80 krtól 4 Mig, havi 10
frt, vagy heti 2 irt részletfizetésié kaphatók. BövebbetSzczepanowski
Zsigmondnál, vendéglös, Vili., Nap-utcza 13. 6449—7

áfi villaszerüén épitett ház, igen szép fekvéssel,
nl l az-onnal eladó. Czim a kiadóhivatalban. 1692—7

Nagy bérház bérbevételre kerestetik. Ajánlatokat az ár meg-
jelölésével "Terézváros" czimén a kiadóhival továbbit. 1982—7

ELADÁS.
ihU több fényes estélyi ruha, gyászeset miatt. Czim a kiadó-

hivatalban. 1034—8
levö több tudományos mü eladó. Czim a kiadó-
hivatalban, o 1S50—8

>lnnr»lr ÜOT' nagyobb mennyiséében igen olcsón, ugy ó, mint ujat.
fcldUUK, Czim a kiadóhivatalban. 1918—8

Gyönyöeü szép, angol ebédlö-berendezés
eladó. D. O. sz. a. 2026—8

valódi amerikai fonográf , öraszerkezettel, (teljesen
uj) jutányos áron eladó. Megtekinthetö délelött

10—12-ig a kiadóhivatalban megtudható czim alatt. •
lött

2006—8

VÉTEL
\foiyo\e Jjortnagy,meuyisógi/^i Ugyü, múii ''•>t Levélbeliajánlatot
f gJ»Kft kérek "O-bor" jelige alatt. 1680—9

keresek megvételre, de csakis Budapesten megjelenöt.
Ajánlatok az ár megnevezésével a kiadóliivatalba inié-

zendök. .Hetilap'' ez. a. 1018—9

•
ezüst billentyükkel, bécsi inoster müve, azonnal
eladó. R. S. 0 . 2004—9

KniffVö!/ f i f l v o l m á l i o f Veszek mindennemü használt, de még jó
IJUlJJJKft j i y V t l H K U K I karban lévö toüetteket,-felöltöket, téli
kabátokat, bundákat stb. Ajánlatok e lap kiadóhivatalába keretnek
"ICéazpénz" jelige alatt. 2028—9

való nagy szekrényt keresek megvételre. Ajánlarok e
lap kiadóhivatalába kéretnek .Garderobe" czim alatt.

1942—9
i f t f i - á l 5 m - hosszu, megvételre kerestetik. Ajanlatok az ár meg-
JTWl Ifil, iölésével e lap kiadóhivatalába kéretnek "Portál vevö" jel-
lge alatt. 2024—9

megvételre kerestetik. Singer-féle elönyben. Ajánlatok
" V a r r ó g é p " jelige alatt a kiadóhivatalba kéretnek.

, 2013—9
óhajt venni — kéz alatt — egy középtermetü hölgy.
Ajánlat "Báli toilette" alatt akiadóhivatalba kéretnek.

2020—9
akar eladni kéz alatt, forduljon, hozzám levéT4i\t\ ]tOrÖ\inirt a k a T eladni kéz alatt, forduljon 1

/ m l IVI.I ttivpat I ben ,Kerékpár-vevö" jelige alntt.

-HM l i t e r lo\o\ hajtanék naponta átvenni, óvadék
QUV IIICI IKJSI looö forint.. Szerzödést több évre.

Ajánlatokat "Tiszta tej" jelige alatt e lap kiadóhivatalába kérek.
: 2030—9

cmJ nagyságú jó karban lévö használt Iróasztalok mee-
vételre kerestetnek."Czimék 0 . B . 10, sz. alatt a kia-

dólúvatalbá kéretnek. . 2Ö22—9
7 o c t- ' l i a i i z n á I t . d e 3n*g Jo kaiban lévö, megvótelre

y kerestetik. Ajánlatok ,Jó zongora" jelige alatt' a kiadó-
hivatalba kéretnek 1900—9

KIADÓ SZOBÁK.
BKkir ^ 7 l l á r f L l l l r 7 á l t a H k i a d o eST elegánsan bútorozott
IVOKK dZliarU"UlWZaOan utczai szoba. Czim a kiadolüva-

tálban.
csinos, tiszta szobák kiadók a József-köruton. Czim
a kiadóhivatalban. 1892-lú

kiadó egy elegánsan berendezett gartjon
lakás. Czim a kiadóhivatalban. 1926—10

szobák a Murányi-utczában kiadók azonnal, vagy
február elsejére. Czim a kiadóhivatalban. 1966—10

LAKÁS KERESTETIK.
£akást keresek a kereskedelmi minisztérium közelében, 3

szobára és a hozzá tartozó mellék helyisé-
gekre van szükségem. A lakás csakis elsö emeleten lehet. Leveleket
.1 . emeleti" jelige alatt kérek e lap kiadóhivatalban. 1734—11

fkl ejnh% és hozzá taitozó mellékhelyiségekböl álló urasági lakást
Vl i & u y i l keresek a körutak valamelyikén. A lakás elsö emeleten
legyen s lehetöié;; két elöszobával. Ajánlatokat .Földbirtokos" czim
alatt a kiadóhivatalba kérek. 1806—11

SZOBA KERESTETIK.
keres intelligens családnál, hasonló fiatal hiva-

_ talnoknö a József-köruton, vagy annak közvetlen
közeiében. Ajánlatokat kérek az ár és körülmények pontos ismerteié
sével e lap kiadóhivatalába "Familiáris" jelige alatt. 1882—12

bútorozott, tiszta utczai szobát keresek február else-
_ jére, lehetöleg kis elöszobával és háló-fülkével. Aján-

latokat "Csendes ház* czim alatt közvetit a kiadóhivatal. 1Ü20-12
T P I I P C e ^ t a s ' keres egy fiatal nö, elökelö uri családnál, külön szo-
JKlIKd bával. Ajanlatokat "Teljes ellátás" czimén a kiadóhivatal
továbbit. 1974—12

szobát, lehetöleg toljes ellátással az Uüöi-ut közo-
, ,, lében keres egy hivatalnok. Ajánlatokat ai ár nieg-
etöléséval ,Szobaur" czimén a kiadóhivatal továbbit. 1972—12Jet

KIADÓ LAKÁSOK.
JCiadó egy nagy lakás, mely különösen alkalmas hivatalos helyiség-

nek is. Czim a kiadóhivatalban. 1652—13

Zobb kisebb és nagyobb lakás kiadó május 1-ére. Czim a kiadó-
hivatalban. 1894—13

kényelemmel berendezett uri lakás kiadó azonnal, vagy feb-
J ruár t ó elsejére a Podmaniczky-utczában. Czim a kiadó-

hivatalban. 1930—13

HITEL-PÉNZ.
igyon szükséges találmány szabadal-

^w ,,o00 frt"-ra vohia szükségem. Aid
hajlandó ez összeget biztos fedezet mellett rendelkezésemre bocsá-
tani, az irjon .Csodás találmány" jelige alatt a kiadóba. 1392—14
1T? ri t o l l t tws t a lHAl / t i n keres uri családnál csinos, kis tiszta
r l f i l a l fUVfiiaiilVKnU szobát ellátással. Szives ajánlatokat kér
levélben e lap kiadóhivatalába "Szolid nö" jelige alatt. 2036—12

KÖNYVEK.
Tii l ih C 7 3 7 kötetböl álló könyvtáramat eladom, esetleg külön-külön
4UUU *&0A egyes irók miivét. Magyar, franczia és német jelesek
müveiböl van könyvtáram összeállitva. Czimem megtudható a kiadó-
hivatalban. ' 1922—15

KIADÓ BOLTHELYiSÉGEK.
keresek május ho 1-jére a VI. kerületben. Aján-
latokatkérek a kiadóhivatalba "Füszeres" czimén.

1898—17

KÜLÖNFÉLE.
Ha szinházba, hangversenybe megy és Ön

- - - - - - ———»—» ia feltünö akar lenni, mint barátnöm, akkor
ne használjon mást, mint a 25 óv óta legjobb hirnévnek örvendö
Ravissante arezbör szépitö különlegességet: Ravissante arezport,
Ravissante pipere-szappant és Ravissante szépitöt. (Ára 1 frt 50 kr.;
elegendö 3 hónapra) Török József ós Török Sándor urak gyógyszer-
táraiban kapható valódi minöségben. Kamilla. 91S 18
7<>lt0C ellátásra elvállal fiatal uri nöt intelligens család. Czim a
»»fc»Jw kiadóhivatalban. 1638—18

O2V Uritlf l t e U e s ellátásra elvállal intelligens fiatal bölgyet, kinek
" * ' ' " • • • IV foglalkozása van. Kivánatra zongorámat is használ-
hatja. Czim a kiadóhivatalban.

fontos háziasszonyoknak!
olcsón vasaltattnak. Czim a kiadóban.

1580—18
Mosott férfi-ingek, egy házi
vasalónönél igen szépen ós

16S6—18

H1 a városligeti jégpályán egyarany karperecz — aján-
I dék . . . Aki megtalálta, kéretik, tudassa czimét

"Drága emlék" jelige alatt. . 1956—18
óhajtanék jó üzletbe társul belépni-

- , . , - . , Ajánlatok a szakma megnevezésevet
a kiadóliivatalba keretnek Tára 4OOO czim alatt. "

olcsó kamatra ? Levelek "Pénz" jelige alatt a
kiadóhivatalba kéretnek. 1996—14

Hl (!VÓnV<70rHr fölállitására, oly helyet keresek, hol annak
H J 9 / W Ö / * * * 1 l f l* szükségét érzi a közönség és jövöje is némileg
biztositva voma. Aki alkalmas helyet tud azt kérem, hogy értesitsen
róla. Siker esetén az illetöi megfelelö jutalomban részesitem. Leve-
leket "Uj gyógyszertár* jelige alatt a kiadóhivatal továbbit. 1988—18

számozatlan kocsi >/2 napra kerestetik. " 0 . R. 40."
alatt kéretnek ajánlatuk a kiadóba. 1998—18

berbeadandó.

ö t o z e r négyszögméter fedett terület alatt, mel-
J letté nagy, nyüt pálya áUaiavas.ü közlekedéssel

im a kiadóhivatalban. 475—IS
-", óv óta fennálló, jövedelmezö iro-

. " . , . • dahni^vállalathoz C000 irttal. Ajánlatokat "Biz-
tos" czimén a kiadóhivatal továbbit. igjs 18

^ - l - J i i e . t r o H k a r e ^ intolUgens család
Czim a kiadóhivatalban. 1968—18

teiepitósét elvállalja jutányosán az .Országos SeöUö-Tele-
pUö S z ö v e t k e z e t " 3 9 8

p
Szövetkezet"

fiatal
3S9—18

érdekelhet tudni azt, hoay « Párisi
dr.Boiton-r^lntoctio Orion-
uton elmulasztja.inói a legrójibbós

szertár Budapest, Nagykorovu-utcza. 23, a Széchenyi-tér sarkén.
1 üveg ár* 1 forint. Ü4. N . H. 6415—10
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Szabad mozgás.
(P—d.) Az elsö, amit a vámszövetségtöl

megkövetelünk, az, hogy ne akadályozza na-
gyobb mértékben az ország gazdasági szabad-
ságát, szabad mozgását, mint bármely más ke-
reskedelmi szerzödés. Tehát annak tartalma
semmivel sem lehet több, nem lehet más, mint
akármelyik vámszerzödésé.

Tény az, hogy 1867-ben az elsö vám-
szövetség megkötésekor a vámszövetség gazda-
sági és jogi képe nem állott ily tisztán annak
megalkotói elött. De tény az is, hogy a har-
mincz-éves gyakorlat ezt a karakterét a vám-
szövetségnek teljesen kifejlesztette és ebböl a
gyakorlatból nekünk sem elvben, sem tényleg
semmit sem szabad feláldoznunk.

Kettös oka van az országnak arra, hogy
a vámszövetségnek ettöl a meghatározásától el
ne térjen. Az egyik az, hogy máskülönben a
vámszövetség olyan áldozatokat is megkivánna,
amelyek fejében nem tudna viszontszolgálatul
megfelelö elönyöket nyujtani. A másik pedig az,
hogy máskülönben a vámszövetség olyan szö-
vevénynyé válnék, amelyet szétválasztani szinte
lehetetlen volna még akkor is, ha az ország ugy
találná, hogy a vámszövetség rá nézve káros,
vagy fölösleges. Nem is szólva a közjogi vagy
politikai szempontról, amely egyenesen meg-
tiltja, hogy a vámszövetségben mást lássunk,
abba bármi másnak belevitelét megengedjük,
mint ami a normális kereskedelmi szerzödé-
sekben is megvan.

Ezt a mértéket kell alkalmazni minden
követelésre nézve, mely a vámszövetséggel szem-
ben felmerült akár magyar, akár osztrák részröl.

Kelletlen valóság, hogy az osztrákok s
köztük kivált a németek még mindig nem
tudják belátni ezt az igazságot s még most is
oly követelésekkel állanak elö, amelyek tala-
jául csak bizonyos kontra-hisztórikus törekvése-
ket lehet mondani, nem pedig magát a
vámszövetséget. Annál bántóbbak e kiván-

ságok, mert épen a németek részéröl ered-
nek, akiknek hegemóniájáért mi annyit tet-
tünk. Annál odiózusabbak, mert e képtelen
vágyakat a németek alkotmányos uton akar
ták a jövendö vámszövetségébe beleerö-
szakolni, mig ellenben nálunk legalább is
erös aggályok merültek föl, hogy vajjon a
mainak megfelelö vámszövetséget lehet-e kötni
az abszolut Ausztriával s nem vagyunk-e for-
mális kereskedelmi szerzödések terére szoritva,
ha odaadát az alkotmány szünetelne.

Nagyon mereven áll egymással szemközt
a két felfogás: némely osztrák körök óhaja,
akik alkotmányosság mellett is meg akarják
fosztani a vámszövetséget mai karakterétöl és
abból valóságos gazdasági közösügyet akarnak
teremteni, és a magyar vélemény, mely szerint
Magyarország az abszolut Ausztriával kizáróan
csak formaszerinti kereskedelmi szerzödést
köthet. Amaz az alkotmányt képesnek tartja
arra is, hogy a vámszövetség keretén messze
tulmenö egyezkedések létesüljenek a két ország
között, emez pedig a mai keretek formaszerü
fentartásához is okvetlenül megkivánja az al-
kotmányosságot.

Egész csapatát lehet felsorolni a követe-
léseknek, amelyeket mostanában az osztrák
kereskedelmi kamarák támasztottak s amelyek
mind oda czéloznak, hogy a vámszövetség ki-
forgattassék sarkaiból.

Követelték, hogy közös legyen a két or-
szág kereskedelmi miniszteriuma, amivel azt
akarják elérni, hogy Magyarország ne teremtsen
semmit ö nélkülök a maga iparának pártolására.

Kivántak ugyane czélból közös vasuti
minisztert.

Azt is óhajtották, hogy a keleti államok-
kal szemben közös ügygyé tétessék az állat-
egészségügy, azt remélvén, hogy ily módon
talán olcsóbb lesz odaát a hus ára.

Beszéltek arról is, hogy közös legyen a
két ország külkereskedelmi statisztikája.

S végül kivánták, hogy közös ügygyé té-
tessék a határvámok kezelése.

A kormány ellentállott mindezeknek a kö-
veteléseknek, ugy, hogy azokból semmisem ju-
tott be a kiegyezés tervezetébe. Ellenben igenis
keresztülvitte azt, hogy Ausztria állategészségi
egyezményt kötött velünk, amely egyezmény
kiegészitö része a Németországgal kötött ke-
reskedelmi szerzödésünknek is.

Ha megvalósultak volna a követelések, akkor
teljességgel lehetetlenné tétetett volna örökre,
hogy a nemzet a közös vagy önálló vámterület
között választhasson; akkor lehetetlenné válnék
örök idökre, hogy az ország ipart teremthes-
sen, hogy az önálló vámterületre való áttérést
elökészithesse. Azok a kivánságok tökéletesen
meghamisitották volna az 1867 : XII. törvény-
czikknek a gazdasági kérdésekre vonatkozó
részét, mert a vámterületböl de facto olyan
közösügyet teremtettek volna, amelynek közös-
sége még a pragmatica sanctionál is erösebb
forrásból fakad. Ha azokat elfogadjuk, akkor
igazán fölöslegessé vált volna a kérdés, hogy
vajjon az abszolut Ausztriával lehet-e vám-
szövetséget kötni, mert akkor a vámszövetség
föltétlenül parancsoló szükséggé lett volna.

Ezért kell nekünk a legnagyobb aggoda-
lommal vigyáznunk a vámszövetség gazdasági
természetére, nehogy abból valamiképen olyan
formáczio alakuljon, amely nem egyeztethetö meg
a kereskedelmi szerzödések tartalmával. Ezért
kell az országnak föltétlenül biztositani a sza-
bad mozgást, amelyet a vámszövetség ma megad.
Ez a kérdésnek legfontosabb közjogi oldala,
mert ebben van a jövö szempontjából a leg-
erösebb prejudiczium.

Egy izben rámutattunk már arra, hogy
az itt tárgyalt elvek ellen való vétésre olykor
nálunk is megvan a hajlandóság. De épen
azért kettös kötelessége parlamentnek, kor-
mánynak, publiczisztikának egyaránt, hogy ezen
a téren se tudatosan, se botlásból az ország
semmit fel ne áldozzon.

A kosztosok.
— Csehov P. Antal orosz rajza.—

Zotov Petrovics Mihály városi polgár, egy
körülbelül hetven éves, összeesett, egyedül álló
öreg felébredt a hidegtöl és az öreges bajoktól,
melyek egész testében alkalmatlankodtak neki.
A szobában sötét volt; a lámpa sem égett
már a szent kép elött. Zotov felemelte a
kis ablakfüggönyt és kinézett az ablakon. A
felhök, melyet az eget boritották, már fehé-
redni kezdtek, a lég kezdett átlátszó lenni:
mindebböl azt lehetett következtetni, hogy öt
óra lehet, nem több.

Zotov kiköhögte magát, kiköszörülte a
torkát és a hidegtöl összehuzva magát, felkelt
az ágyból. Régi szokása szerint megállt a szent
kép elött és sokáig imádkozott. Elmondta a
Miatyánkot, a Mária-áldást és a Hiszekegyet
és felsorolt egy hosszu névsort, mint akiknek
üdvét a mennyeiek kegyébe ajánlotta. Hogy
kik azok voltaképen, akiknek, a neveit felso-
rolta, azt ö már rég elfelejtette s csak szokás-
ból emlékezett meg róluk . . . Épen ilyen szo-
kásból kisöpörte a szobát, pitvart, azután be-
gyujtott az ö termetes, négylábas szamovár-
jába, amely vörösrézböl volt. Ha nem lettek
volna Zotovnak szokásai, nem tudta volna
mivel eltölteni öregségét.

A begyujtott szamovár lassan kezdett
melegedni, aztán egyszeribe rákezdte reszketö
baszszushangon a maga szokott zugását.

— No, zugsz már! — dörmögött Zotov.
Zugj, amennyit tetszik.

Itt eszébe jutott az öregnek, hogy a mult
éjjel kemenczével álmodott, már pedig kemen-
czével álmodni — bánatot jelent.

Az álmok és hasonló jelenségek voltak
már csak képesek fejében némi müködést elö-
idézni. Ezuttal különös elöszeretettel fogott
ama kérdések megfejtéséhez, hogy miért zug

ugy a szamovár ? mit jelent a kemenczével
való álmodás? Az álom nemsokára meg volt
fejtve: mikor Zotov kiöblitette a tea-kannát és
le akarta abban forrázni a teát, hát akkor
látta, hogy a kis tartóban nincs egy szem tea
sem. Ez egészen megharagitotta öt. Dörmögni
kezdett.

— Jaj, milyen átkozott élet! — s eköz-
ben nyelvével egyik oldalról a másikra forgatta
szájában a beharapott száraz kenyérdarabot;
— milyen kutyának való élet! Nincs tea! Hi-
szen, ha csak egyszerü paraszt volnék! De
városi polgár vagyok ! Háztulajdonos ! Disz-
nóság ! . . .

Dörmögve és maga-magával civakodva,
Zotov felvette a köpenyegét, mely krinolinhoz
hasonlitott, felhuzott egy pár roppant nagy ka-
lucsnit (amelyet Prohorics czizmadia még
1867-ben varrt) és kiment az udvarra. A
levegö szürke, hideg és szomoruan nyugodt
volt. A nagy udvar, amely tele volt le-
hullt sárga falevelekkel, fehérlett a könnyü
öszi dértöl. Se szél, se hang. Az öreg
leült a tornácz lépcsöjére s rögtön megtörtént
az, ami minden reggel pontosan .megszokott
történni: hozzá szaladt a kutyája, Lyszka egy
nagy udvarörzö eb, fehér szörrel, fekete fol-
tokkal, az is nagyon hitvány volt s a jobb
szeme be volt hunyva. Lyszka félve jött hozzá,
gyáván meghunyászkodott, mintha lábaival nem
is a földet érintené, hanem valami izzó pléhet
— s egész valója valami rendkivüli elhagya-
tottságot mutatott. Zotov ugy tett, mintha észre
se vette volna, de amint az lassan csó-
válni kezdte a farkát s nyalni a gazdája
kalucsniját, haragosan feldörrent az öreg és
lábával nagyot toppantott.

— Mars innen, hogy dögölj meg ! Át.....
ko . . . zo t t !

Lyszka félrement, lefeküdt s ugy nézett
azzal az egy szemével a gazdájára.

— Semmirevalók ! — folytatta Zotov a
dörmögést; — még csak ti kellettetek nekem,
Heródesek!

És itt gyülöletes pillantást vetett a félre-
billent, mohos tetejü pajtájára; a pajta nyitott
ajtajából egy nagy ló-fej nézett rá. Valószinü-
leg hizelgett a lónak a gazdája figyelme, ugyan-
azért fejét megmozditotta, elöbbre aztán jött,
nemsokára látható volt az egész ló, amely éppen
olyan hitvány, félénk volt, mint a Lyszka; lába
sovány, szöre ösz, hasa leleffent, háta csupa
csont. Kijött a pajtából és tétovázva megál-
lott, mintha zavarba jött volna.

— Nincs töletek megnyugvásom — foly-
tatta Zotov — hogy nem tudtok már eltünni a
szemeim elöl, ti fáraók! Ugy-e bizony, hogy
enni. kellene? —nevetett gunyosan— csak
tessék parancsolni, mindjárt lesz. Az ilyen ver-
seny-paripának mindjárt meglesz a legfinomabb
zabja, amennyi csak kell. Csak tessék! Rögtön
hozom! A nagyszerü drága fajtáju kutyát is
van miböl megetetni! Ha olyan finnyás, drága
eb, mint uraságod, nem szereti a kenyeret,
hát talán egy kis borjupecsenyével szolgál-
hatok.

Zotov vagy egy félóráig dörmögött, egyre
jobban ingerelve maga-magát; végre nem bir-
ván a benne felgyült méreggel, felugrott, ka-
lucsnijávál toporzékolt s dühösen végigkiabált
az udvaron:

— Én nem vagyok köteles benneteket
tartani, ingyenélök! Én nem vagyok milliomos,
akit ti emészthetnének! Nekem magamnak
sincs mit ennem, ti pogány fajzatok, hogy
vinne el benneteket a kolera. Se örömöm nincs
bennetek, se hasznom, csak bajom és boszu-
ságom. Mért nem szüntök meg már élni ? Mi-
csoda hires perszonák vagytok, hogy még a
halál se mer hozzátok nyulni ? Éljetek, ördög
bánja, de én nem kosztollak benneteket Elég
volt eddig. Vége.



18. oldal. — Budapest, 1898. ORSZÁGOS HIRLAP Szerda, január 19.

MINDENFÉLE.
A szórakozottság netovábbja. Abból az alka-

lomból, hogy Paris egyik utczáját Arséne Hussaye-
ról, a kitünö franczia iróról nevezték el, a nök
által szerkesztett Fronde czimü lapban Manoel
de Grandfonde asszony mulatságos adatokat me-
sél el Hussaye exorbitans szórakozottságáról. Egy
izben, irja Manoel de Grandfonde, ebédre voltam
hiva Arséne Hussayehez. Nagyon sokan voltunk s
az ebéd után apró csoportokba verödtünk s vidám
beszélgetéssel töltöttük az idöt. Megjegyzendö, hogy
ugyanabban a házban és ugyanazon az emeleten
laktam, ahol Arséne Hussaye. Egyszerre odajött
hozzánk Hussaye, kezet csókol s meghajtván ma-
gát elöttünk, távozik. Mindnyájan megütödtünk ezen
a furcsa magaviseleten, mert elvégre is szokatlan,
ha a házigazda a saját lakásában elbucsuzik a ven-
dégeitöl s távozik. Még javában tárgyaltuk ezt a különös
magaviseletet, amikor Hussaye visszaérkezett s a
nagy kaczagástól alig tudott hova lenni. Azonnal a
mi csoportunkhoz jött és igy szólt :

— Képzelje, asszonyom, mi történt velem!
Azt hittem, hogy önnél ebédeltem az ön lakásában.
Azért is bucsuztam el öntöl s mentem a magam
lakásába át. Ott azonban a szobaleány azzal fogadott,
hogy urnöje nincsen otthon, hanem odaát van ebéden
Arséne Hussayenél. Ez észre téritett. Ha a szoba-
lány véletlenül nem szól semmit, szépen bemegyek
az ön boudoirjába és lefekszem aludni.

Bakabecsület. Egy orvos-olvasónk érdekes
esetet beszél el katonai szolgálatának idejéböl, mely
megmutatja, milyen a bakabecsület. Az eset a kö-
vetkezö : Rettentö nyári höségben napszurás érte
infanterist Johann Vargát. Az orvos, aki akkor
szolgálta önkéntesi évét, odasietett hozzá és ápolás
alá vette. Nagy fáradsággal, hosszu utánjárással
vizet szerzett és uj életre keltette a tetszhalottat.
Azután elfelejtette a kötelességét teljesitö orvos a
napszurás esetét és nem is emlékezett többé infan-
terist Varga arczára. Nem nagyon sokára hat em-
berrel örségre vonul a medicziner. Az örhely
a falu közepén levö elhagyott csárda volt, ahol
a néphit szerint kisértetek járnak. A medicziner,
az örség parancsnoka, adakozó kedvében volt és el-
küldte, az egyik bakát, hogy hozzon dinnyét. Öt
percz mulva visszajött a legény, aki két hatalmas

görögdinnyét czipelt és visszaadta a pénzt, amin
azt vásárolnia kellett volna. A lopás nyilvánvaló volt
s mikor ezért az orvos korholni kezdette, azzal vé-
dekezett a baka, hogy sokan állottak a kocsi körül
és a legjobb akarattal sem tudott a zsidóhoz fér-
közni, hogy fizessen.

— Az igaz, hogy nem is nagyon kináltam a
pénzt! — tette hozzá.

Az orvos visszaadta neki a pénzt és megpa-
rancsolta a bakának, menjen rögtön vissza a zsidó-
hoz és adja át neki a pénzt. A baka el is ment,
vissza is jött, ismét két nagy dinnyét hozott, de a
pénzt ismét visszahozta. Az orvos ismét szidni
kezdte öt, de a baka csak türte a sok szidást.
Ott állott a katonaregula szerint haptákban s csak
amikor kifogyott az orvos a szóból, akkor emberelte
meg magát, a következöket mondván:

— Káplár ur, jelentem alássan, én vagyok az
az infanteriszt Johann Varga, akinek, mikor nap-
szurás ért, megmentette káplár ur az életét. Szegény
ember vagyok, nem tudom a hálámat másképen
kimutatni, csak ugy, hogy dinnyét hoztam pénz
nélkül!

Lopott a gyerek a káplár ur számára. Ilyen a
bakabecsület!

Angolország uj látványosságai. Angolország-
nak rövid idö mulva sokkal több és érdekesebb
látványossága lesz. Viktória királynö intézkedésére
a kewi régi palotát muzeummá alakitják át és nö-
vénygyüjteményekkel látják el. A The Queens Cottage
néven ismert királyi villában is botanikus kertet
rendeznek be. Továbbá a kensingtoni palota pom-
pás disztermei is, amelyek 1760. óta zárva voltak,
könnyebben hozzáférhetök lesznek ezentul a közön-
ség számára. A kensingtoni parkban levö vörös
téglaház, amelyben a királynö tudvalevöleg gyermek-
éveit töltötte, — trónrajutásáig — eredetileg magán-
tulajdon volt. Finch lordkanczellár, aki késöbb Carl of
Nottinghan néven lett hiressé, épittette ezt a házat,
amelyet III. Vilmos király vett meg a feleségének a
kérésére és késöbb ott is lakott, söt ott is haltak
meg mind a ketten, valamint utóda, Anna királynö
és férje, a késöbbi II. György király is itt halt meg.
Söt Lussex herczeg is, a mostani királynö kedvelt
nagybátyja, szintén hosszabb ideig lakott itt és itt
is halt meg. Az épületek helyreállitási költségveté-

sét a parlament elé terjesztik. Valószinü, hogy a
régi palota ezután ép oly nagy becsben áll majd a
közönség elött, mint állott a mult században.

Hizelgö felfedezés. (A szereplö személyek:
Rudolf, elszegényedett kaszinó tag és a házmester-
nöje. Hely: Páris, idö: jelenkor.)

Házmesterné (sepregetve): Ugy látszik, Ru-
dolf urat nem mindig csak ilyen szegény házmes-
terné szolgálta ki.

Rudolf: Bizony még nem régen négy cselé-
dem volt.

Házmesterné: Egyébaránt az mindegy. Meg
vagyok gyözödve, hogy én egyedül jobban kiszol-
gáltam volna.

Rudolf: Elismerem, hogy kegyed kitünö házi-
asszony, de a Villiers-utczában a négy cselédem-
nek tiz szobát kellett rendben tartaniok.

Házmesterné: Tiz szobát ! Istenem, mégis
különösnek tetszhetik az urnak, hogy most itt kell
laknia.

Rudolf: Ez igaz.
Házmesterné: Mondhatom, kitünö étvágya

lehetett a gonosznak, ki az urat igy megkoppasztotta.
Rudolf: Még pedig alig néhány hónap alatt.
Házmesterné : Elmondhatom, mert férjem is

tudja, hogy ezelött harmincz évvel, nekem öt év
kellett arra, hogy a Roquelle utczán, egy hatodik
emeleti lakót, mindenéböl kivetkeztessek. De akkor
étvágyam soha se lett volna, hogy semmivé tegyek
a Villiers-utczában, egy tiz szobával biró lakót.

Rudolf: Jó, hogy eszembe jut. Asszonyom,
sziveskedjék felvarrni egy gombot frakkomra.

Házmesterné: Ön jár még a világba? Gaz-
dag emberekhez?

Rudolf: Igen, ma este gazdag rokonokhoz
megyek.

Házmesterné: Hiába ül az ember a kátyu-
ban, hizeleg az, ha vannak nagy lábon élö rokonai.
Nemde uram?

Rudolf: Óh nekem ez nem hizeleg, söt
busit.

Házmesterné: Különös, reám ez egészen
másként hat.

Rudolf: Asszonyom, tehát vannak kegyednek
böségben élö rokonai?

Zotov mérgelödött, elkeseredett s a ló és
kutya hallgatták öt. Megértette-e az a két kosz-
tos, hogy szemrehányásokat tesznek nekik, azt
nem tudom, de hasuk még jobban kinyult, for-
májuk még jobban összezsugorodott, még el-
hagyatottabbnak látszott. . . Békés, csendes
viselkedésük még nagyobb méregbe hozta
Zotovot.

— Ki innen! kiáltott rájuk, mintha vala-
mely ihlet szállta volna meg. Ki a házamból!
Hogy soha még csak a szineteket se lássam!
Nem vagyok én azzal köteles, hogy akármi-
féle hitványságot megtürjek az udvaro-
mon. Ki!

Az öreg odatipegett a kapuhoz, kinyitotta
s felvévén a földröl egy suhángot, elkezdte ki-
hajkurászni az udvarról a kosztosokat. A ló
megingatta a fejét, meglenditette lapoczkáit és
kisántikált a kapun. A kutya utána. Kimentek
az utczára s vagy husz lépést téve, megálltak
a kerités mellett.

— Majd adok én nektek ! — fenyegette
meg öket Zotov.

Kihajtván a kosztosait, kissé megnyugo-
dott s nekifogott az udvart kiseperni. Néha
kipillantott az utczára: a ló, meg a kutya,
mintha odanöttek volna, ott álltak a kerités
mellett és busan néztek az udvarra.

— Éljetek meg én nélkülem ! duruzsolt
az öreg, érezvén, hogy a szivéröl lassan leta-
karodik a mérgelödés; — hadd bajlódjék már
egyszer más is veletek! Én fösvény is vagyok,
rossz ember i s . . . én velem élni nagyon rossz,
hát próbáljátok meg már egyszer mással . . .
igen . . .

Miután jól megélvezte a kosztosok két-
ségbeesett tekinteteit s jól kidörmögte magát,
kiment Zotov a kapun s a lehetö legszigorubb
kifejezést öltve arczára, oda kiáltott:

— No hát, mit álltok itt ? Mire vártok ?

Keresztbe állnak az utczán és akadályozzák a
publikumot a járásban. Mars be az udvarra !

A ló és kutya, régen ismervén már
gazdájuk hanglejtését, lecsüggesztették fejöket
s mintha éreznék, hogy valamiben bünösök,
ugy ballagtak a kapu felé. Lyszka, valószinü-
leg olyasmit érezve, hogy ö nem érdemel kimé-
letet és bocsánatot, panaszosan elnyiffantotta
magát.

— Élni. nem bánom, éljetek, hanem ami
a kosztot illeti, lássátok, hogy mit csináljatok
— mondá Zotov, bebocsátva öket; — én nem
bánom, ha megfeszültök is.

Ezenközben a reggeli ködön áttörte ma-
gát a nap; harántos sugarai végig siklottak az
öszi déren. Hangok és lépések hallatszottak.
Zotov a helyére tette a sepröt s átment a ko-
májához és szomszédjához Ivánics Márkhoz,
akinek egy kis szatócs-üzlete volt. Megérkezve
a komához, leült egy székre, fontos képpel fel-
sóhajtott, megsimogatta a szakállát s elkezdett
az idöjárásról beszélni. Az idöröl a komák át-
tértek az uj diakónusra, a templomi énekkarra
s a beszélgetés elnyult jóhosszura. Észre se
vették a beszélgetéstöl, hogy az idö elöreha-
ladt s mikor a kis boltosinas elöczipelte a nagy
teakannát a forró vizzel és a komák elkezdtek
teázni, hát az idö ugy repült, mint a madár.
Zotov felmelegedett és felvidámult.

— Nekem pedig egy kérésem volna hoz-
zád, Ivánics Márk, kezdte el a hatodik csésze
után, ujjaival az asztalon dobolva, már csak
. . . izé . . . légy olyan jó, adj még ma is egy
ficsurnyi zabot.

A nagy tea-kanna mögül, ahol Ivánics
Márk ült, mély sóhajtás hallatszott.

— Légy olyan jó és adj! — folytatta
Zotov; teát inkább ma már ne adj, de zabot
adj . . . Restel az ember kérni, tudom, hogy
már terhedre vagyok a szegénységemmel, de
«. . . a ló éhes.

— Hiszen adni adhatok, sóhajtott a koma,
mért ne adnék, de mondd meg csak: mi az
ezer ördögnek tartod te azokat a haszontalan
állatokat. Még érteném, ha a ló kocsiba való
volna, de — piha! rossz ránézni is. A kutya
meg valóságos skelet. Mi a fenének kosztolod
öket?

— Hát mit csináljak velük?
— Az a legkönnyebb. Vidd ki öket Ig-

náczhoz, a gyepmesterhez. Ez az egész. Már
régen ott lett volna a helyük. Az az ö igazi
helyük.

— Az bizony igaz, felelt Zotov, megva-
karva a fületövét, tegyük fel, hogy . . .

— Mások szivességéböl tengödöl, aztán
még háziállatokat tartasz, folytatta a koma, én
a zabot nem sajnálom . . . az isten áldjon meg
vele, de kedves barátom, végre is sok, ami
sok ... mindennap. Hiszen a te szegénységed-
nek se vége, se hossza. Az ember csak ád,
ád és nem tudja, hogy mikor lesz már en-
nek vége.

A koma megint sóhajtott egyet és a vö-
rös arczát tapogatta.

Még jobb volna, ha meghalnál, vagy mi!
— folytatta aztán; élsz és magad sem tudod,
hogy minek . . . Bizony isten! Ha pedig már
a jó isten nem küldi rád a halált, hát mennél
el a szegények házába.

— Minek ? Hiszen van rokonom ; van
egy unokaleányom.

És Zotov hosszasan elbeszélte, hogy neki
egy unokahuga él valahol egy tanyán, Glasa,
az ö hugának, Katalinnak a leánya.

— Az köteles engemet eltartani, — fe-
jezte be — rá fog maradni a házam, hát
annak a fejében tartson el. El is megyek
hozzá. Tudniillik, hogy jól megértsd, ö, Glasa,
a Kati lánya, Kati pedig, jól értsd meg, az én
Pantelej öcsémnek a fogadott lánya volt,
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Házmesterné: Ha csak böség lenne ! de
palotában, hintókon, yochen élnek.

Rudolf: Talán yachton.

Házmesterné: Mindenen, amit csak meg
letet álmodni. Hiszen ön talán ismeri is Bécotiére
Leonét.

Rudolf: Hogy ne ismerném ! Ö tett engem
tünkre.

Házmesterné: Ö az én leányom.
Fényes titkári fizetés. A leggazdagabban fize-

tett magántitkár talán az egész föld kerekségén a
westminiszteri herczeg titkára. Ez az ur évenkint 10.000
forint fizetést kap, azonkivül pedig két teljesen be-
rendezett palota, az egyik Londonban, a Grosvenor
House közelében, a másik meg Ecclestonbanban,
Eaton Hall közelében áll a rendelkezésére.

Delejes sziget. A balti tengerben van egy
Bornholm nevü dán sziget, mely jóformán egészen
delejes közetekböl áll. A hajósokat rendkivül za-
varja ez a delejes sziget, mert a delejtüt maga
felé vonzza s ez által a tengeren való tájékozódást
lehetetlenné teszi. Ez a hatása már mértföldekre
rugó távolban is nyilvánul s igy a tengerészek, ha arra
felé hajóznak, a csillagok járásából s a világitó
tornyok fekvése szerint igazodhatnak csak el.

Kötalpu czipök. Ujabb idökben a feltalálók a
lábbeli tökéletesitésére adták magokat. Mindenféle
uj sarkot és talpat találnak ki, amelyek mind álli-
tólag kitünöek. A legujabb találmány a kötalpu
czipö, amely ugy készül, hogy egy közönséges czipö
talpát waterproof-enyvvel kevert, zuzott kavicscsal
kennek be. Ezekkel a talpakkal különösen sikos téli
idöben biztos a járás.

Elsö osztályu has. Payelle ur patikárus Lille-
ben s az öröklött hajlandóság, nemkülönben a jó
élet következtében testi sulya elérte a 200 kilót. Ez
még magában véve nem zavarta volna meg Payelle
ur lelki nyugalmát, ha a 200 kiló nem lett volna
aránytalanul elosztva az ö földi por-, illetöleg zsir-
hüvelyében. Nyolczvan kiló valahogy a dereka kö-
rül helyezkedett el periferikus irányban, szóval jó
magyarán mondva, Payelle ur szenzácziósan pocza-
kos volt. A napokban a vasuton el akart utazni s
harmadosztályu jegyet váltott magának. Amikor fel
akart szállani egy harmadosztályu kocsiba, szomo-

ruan tapasztalta, hogy poczakja nem fér be az aj-
tón. Fogta magát s beszállott egy elsö osztályu ko-
csiba, amelynek ajtaja sokkal szélesebb nyilásu
mint a harmadik osztályé. A vonat elindult s a ka-
lauz jött a jegyeket ellenörizni. Természetesen ki-
fogásolta azt, hogy Payelle ur harmadosztályu
jegygyei elsö osztályon utazik. A vastag pa-
tikárus elmondotta a kalauznak, hogy a harma-
dik osztályu ajtón nem fért be s minthogy a
jegyet megfizette, a vasut köteles öt elszállitani
A legközelebbi állomáson megtartották a helyszini
szemlét, amely Payellenek adott igazat. A vasut
mégis azt követelte töle, hogy fizesse meg a kü-
lönbözetet, amivel az elsö osztály drágább a har-
madiknál. A patikárus ezt kereken megtagadta s az
ügy pörre került, amelyben Payelle lett a vesztes.
A lillei rendörbiróság ugyanis elmarasztalta öt a
különbözet megfizetésére és tizenhat frank birságra.
Payelle tehát, ha továbbra is harmadik osztályon
akar utazni, kénytelen lesz soványitó kurát használni.

Verne a gyakorlati életben.
Ki ne gondolna vissza örömmel fiatal korá-

nak arra az élvezetére, amikor Verne Gyulának, a
zseniális franczia irónak, kalandos utazási regényeit
olvasta. Mily lázas izgatottságokat okozott az
Öt hét léghajón höseinek merész röpülése a leg-
sötétebb Afrikán keresztül, vagy a 20.000 mértföld
a tenger alatt titokzatos története, nem is szólva
a Rejtelmes sziget bájos meséjéröl, az utazásról
a holdba, avagy Servadac Hektornak igazán
kalandos utazásáról a naprendszeren át.

Az ifju kor fogékonyságával együtt örültünk
és együtt aggódtunk a derék hösökkel, akik oly
megdöbbentöen jól tudták a fizikát, vegytant, ter-
mészetrajzot, földrajzot és csillagászatot, amely tár-
gyakból oly nehéz volt jól megfelelni a kiskoru
olvasónak némely szigoru professzor elött.

Az idök mulnak lassankint, azon veszszük
észre magunkat, hogy amiket Verne az ö regényei-
ben oly érdekesen megirt és valósággal megjósolt,
azok a modern kor lázasan haladó technikája révén
mind valósággá válnak. A kormányozható léghajó,
illetöleg a repülögép élénken foglalkoztatja a fel-
találó elméket, az utazás a föld körül nyolczvan nap
alatt már tulhaladott álláspont, mert körül lehet

érted? Arra hagyom a házamat. Hát hadd
tartson el.

— Mért is ne? a helyett, hogy itt a
mások kegyelméböl tengödül, már rég elme-
hettél volna hozzá.

— El is megyek! Verjen meg az isten,
ha el nem megyek ! Ö köteles vele.

Mikor egy órával késöbb a komák kiittak
egy-egy pohárka pálinkát, Zotov megállt a bolt
közepén és egészen nekilelkesedve beszélt:

— Rég készülök már hozzá, még ma el-
indulok !

— Legokosabb is I A helyett, hogy itt
nyomorogj, rég el kellett volna már menned a
tanyára.

— Rögtön indulok. Oda megyek és azt
mondom neki: legyen a ház a tiéd, engemet
pedig tarts el és tisztelj. Köteles vagy vele!
Ha nem teszed meg, akkor nem a tied sem a
házam, sem az áldásom! Isten áldjon meg
Ivánics.

Zotov kiivott még egy pohárkával s fel-
lelkesülve az uj gondolattól, sietve ment haza.
A pálinkától felélénkült, feje forgott, de nem
feküdt le, hanem összerakta egy motyóba min-
den ruháját, egyet imádkozott, fogott egy pál-
czát és kiment az udvarról. Anélkül, hogy
visszanézett volna, dörmögve és pálczájával a
kövezeten kopogva, ment végig az utczán s
kiért a mezöre. A tanyáig vagy 10—12 versztnyi
ut volt. A szekéruton ment, megnézte a városi
csordát, amely lustán rágicsálta a sárguló fü-
vet s arra gondolt, hogy mily hirtelen változás
állott be az ö életében, mely változást épen
csak most hozott ö létre. Visszagondolt a kosz-
tosaira is. Mikor kijött az udvaráról, nem zárta
be a kaput s ilyen módon szabadságukra hagyta,
hogy oda menjenek, ahová akarnak.

Alig ment egy versztnyit a mezön, mi-
kor háta mögött lépéseket hallott. Hátra nézett
és haragosan csapta össze a kezét: nyomában

lekonyitott fejjel és behuzott farkkal csendesen
mendegélt a ló és Lyszka.

— Takarodjatok vissza ! — mordult reájok.
Azok megálltak összenéztek, majd a gaz-

dájukra tekintettek. Zotov tovább ment, azok
utána. Az öreg ember ujra megállt s gondolko-
zott. A félig ismerös unokahughoz, Glasához
ezekkel az istentteremtésekkel beállitani lehetet-
lenség, visszafordulni és bezárni öket nem aka-
ródzik, de nem is lehet bezárni öket, olyan
rozzant a kapu.

— És meg is döglenének ott az éhségtöl,
gondolta Zotov, hátha csakugyan legjobb velök
Ignáczhoz menni?

Az Ignácz kunyhója ott állt a legelö szé-
lén, vagy száz lépésnyire a vámháztól. Zotov
még maga sem tudva, hogy mit fog tenni, el-
indult arrafelé. Zugott a feje és elsötétült a látása.

Nem is igen emlékszik rá, hogy mi tör-
tént a gyepmester Ignácz udvarán. Csak arra
emlékszik, ott igen kellemetlen bör-szag s igen
kellemes káposzta-levesillat fogadta, hogy
Ignácz épen kanalazta azt a káposzta-levest,
mikor ö oda bement. Az meg már mintha csak
álmában történt volna, hogy Ignácz vagy két
óráig várakoztatta öt, valamit elökészitett, átöl-
tözött és valamit beszélt egy asszonynyal; em-
lékszik, hogy a lovat odaállitották valami bakra
mire két tompa ütés hallatszott: egy a ló fejére,
a másik meg attól, hogy a ló a földre dobbant.
Mikor Liszka, látván az ö öreg barátja halá-
lát, ugatva nekiesett Ignácznak, még egy ütés
hallatszott, amely hirtelen félbeszakitotta az
ugatást. Arra is emlékszik Zotov, hogy elbusu-
lásában és félig ittas állapotában, látván a két
állat-hullát, ö maga is oda állt a bakra és oda
tartotta a maga homlokát is . . .

Azután egész estig valami sötét fátyol
vonta be a szemét, annyira, hogy a saját ujjait
sem birta megkülönböztetni.

utazni a földet rövidebb idö alatt is s ha a holdba
meg a naprendszer többi csillagaiba nem is rendez-
nek még kéjkirándulásokat, a hires tenger alatt járd
Nautilus hajónak az ábrándja a legkomolyabb
valóra vált.

Londoni mérnökök hosszas tervezgetés után
végre elkészitettek egy olyan hajót, amely, miként a
képzeletbeli Nautilus, le tud szállani a vizek mé-
lyébe, onnan fel tud emelkedni a viz szinére s
gyorsan halad elöre a viz tetején és a viz alatt.

Elmés készitöje Argonautának nevezte el
ezt a tudós jószágot, amely, miként azt Verne már
megirta, beláthatatlan forradalmat fog elöidézni a
tengeri hajózás és különösen a tengeri hadviselés
technikájában.

Az Argonauta a napokban tette meg próba-
utját a Themsében Lake kapitány vezetése mellett.

A Times egyik munkatársának alkalma
volt résztvenni ebben a nem csekély mértékben ag-
gályos és veszedelmes kirándulásban, amelyröl a kö-
vetkezöket irja:

Mikor már minden elökészület meg volt téve
az utra, beszállottunk a hajóba, amely öntött aczél-
lemezekböl készült és olyan formáju, mint egy nagy
hal. Az üres vitorlák egy csap félreforditására meg-
telteltek vizzel s az Argonauta lesülyedt a Themse
fenekére. A viz alatt hirtelen homály támadt a hajó-
szobában, melynek vastag kristályüveg-ablakai mel-
lett vidáman ficzkándoztak a halak, lassan-lassan
mindinkább sötétebb lett, s végre nem láttunk már
semmit. Ekkor Lake kapitány félreforditotta a vil-
lamosvezeték gombját s a szobában elhelyezett
izzó-lámpák egyszerre lágyultak s nappali világos-
ságot árasztottak szét mindenfelé.

A villamos eröre szerelt hajógép pompásan
müködött s a hajó ormán és farán elhelyezett csa-
varkerekek nagy gyorsasággal és zajtalanul vitték
elöre a hajót.

Alikor a felszinre akartunk jutni, a villamos
gépek pár percz alatt kiüritették a viztartókat s az
Argonauta felszökkent a viz tetejére.

A próba fényesen sikerült s az Argonauta al-
kalmasnak bizonyult arra, hogy huzamosabb ideig is
a viz alatt tartózkodjék.

Egyelöre elmerült hajóknak a megvizsgálására
és a felszinre hozására fogják használni. Természe-
tesen csak egyelöre, mert a haditengerészet csak-
hamar ki fogja aknázni ennek a találmánynak a fon-
tosságát, különösen a torpedó-szolgálatban.

Az ilyen Argonauta ugyanis nagyon kellemet-
lenné válhatik a legnagyobb hadihajóra nézve is,
mert módjában van a tengeróriások feneke alá
bujni, ott egy torpedót kényelmesen elhelyezni és
tetszés szerinti távolságban a legnagyobb pánczélos
hajót is játszva felrobbantani.

Gazdasági Takarékpénztár Részvénytársaság
Kunszentmárton.

Meghivás.
A Gazdasági Takarékpénztár Részvény-

társaság Kunszentmártonban 1898. január
30-án délelött 9 órakor az intézet helyiségében tar-
tandó elsö

rendes közgyülésére
a tisztelt részvényeseket van szerencsém meghivni.

Kunszentmárton, 1898. január 13-án.

BARANYI ÖDÖN
9 elnök.

Tápgysopozat:
1. Az igazgatóság és felügyelö-bizottság étfi

jelentése.
2. Zárszámadás beterjesztése, a mérleg megálla-

pitása, a nyeremény felosztása.
3. Az igazgatóság és felügyelö-bizottság részére

felmentvény megadása.
4. Az alapszabályok 27. § ának 8. pontja értel-

mében netán benyújtandó inditványok tárgyalása.
5. Alelnök, három felügyelö-bizottsági tag és két

póttag választása.
6. A közgyülési jegyzökönyv hitelesitésére két

részvényes tag választása,

A részvényes, ki szavazni kivan, az erre szükséges
igazolványt a közgyülést megelözö 8 nap alatt a hivata-
helyiségében átveheti, ha magát a közgyülés elött legalább
80 nappal saját nevére irt részvénynyel igazolta.
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SZINHÁZAK.
Budapest, szerda, 1898. január 19-én.

NEMZETI SZINHÁZ. NÉPSZINHÁZ.

É?i bérlet 15. Havi bérlet 15.

Folt a meiy tisztit.
Dráma 4felvonásban. Irta: Edie-
gaiav József. A spanyol eredeti-

böl forditotta : Fatthy Károly.

Személvek :
Matildé
Enriqueta
Donna
Doiores
Ferr.ando
Doa Justo
Don Loreczo
Julio
Szolja

P. Múrkus
.Mar.Hhy

Miliulvi;
Hi-f.'sény
Császár
Iv án fi

Nárczisz

Kezdate 7 órakor.

MAGY. KIR. OPERAHÁZ.

Bérletszünet 2. szám.

A babatündér.
Látványos ballet 1 felv. Szerzet-
tek Hassreitor és Gaul. Zenéjét

irta : Bayer.

Személyek :
Játékkereskedö Smeraldi
Mindenese Zolnai
Segédje Revére
Lord Plumsteriiiro Szinyei
Lady Plumsterliire Führernó
Japáni babá Gaszner
Spacyol baba Raji
A babatündér Selunideg
Dotverö baba Kiss

U t á n a :

A nürnbergi baba.
Vig opera 1 felv. ZenéjOt szerzé
Adam Adolf. Szövegét irták :
Leuven és Buauplan. Forditotta

Havi Mihály.

Személyek:

Cornelius
Donathan
Miller Henrik
Berta

Hegedüs
Dalnoki
Mihályi
Gábos

Végül :

Nap és föld.
Ballet negyedik képe. Irták Gaiú
és Hasroiter. Zenéjét irta Bayer J.

Kezdete 6 órakor.

VÁRSZINHÁZ.

Zárva.

Kukta kisasszony.
Énekes bohózat 3 felvonásban.
Irta ilárkiü József. — Zenéjét

szerzetté Szabados Béla.
Személyek:

Krisztofóró
Uana
Liza grófnö
Miss O'Neyl,
Arzén gróf
Buk Leobáld
Piti jjróf
Didicsev grófnö
P l i k i bá

Németh
Z. Bárdi G.
Náday Ilona
M.CsataiZs.
Szirmai
Kaiüai
Gazsi M.
Vidoméidisev grófnö

Palacsinszki báróné Bártfai M.
Félix, piuczér Lubinszky
Misi Tollagi

Kezdete 7 órakor.

VIGSZINHÁZ.

576. szám. 576. szám.

Coulisset ur!
Bohózat 3 felv. Irták: Ernest
Blum és Raoul Toché. Forditotta

Mtliály József.
Személyek :

Coulisset Balassa
St. Castel tábornok Mátrai
Gaston de Brionne Ráthonyi
Rosine
Lucien
Louise
D'EsparviUené
Alfrodné
Annötte
Bapüste
Benöit
Elsö játékos
Második iátékos
De Poutaliiirné
Kis leány

Molnár
Guth
Kalmár P.
L. Rostagni
Nikó L.
Delli E.
Szöke
Szép
Déesi
Kanássy
K. Bodor
Hódossy L.

Kezdete fél 8 órakor.

MAGYAR SZINHÁZ.

A B e o l t o t t
föidssur.

Bohózat 3 felvonásban. Irták:
Hirschberger és Kaaiz. Magyaro-

sitotta : Fái J. Béla.
Személyek:

Kádár Péter Boross E.
Lnug Etel
Araiiyosy
Füredi Béla
Szarvasi I.
Szilasi R.
Ballá K.
Iványi A.
Ferenczi
Hetyey A.
Mátray

Ágota
Lenke
Gcllei Károly
Ella
Amália
Szegö Kálmán
Ormai Jenö
Dr. Kelemen
Fjliegvári Kina
Hnber
Karajiovics
Domokos

Szilágyi
Székely S.

Kezdete 7 órakor.

laiwuin
Royal-szál loda. Erzsébe t -köru t 45. (836)

A magyar tenger eleven állatvilágának bemutatása.

Zooiotgsai kiilöniGgos&éffek.
MT Minden hó 16-án és l-én uj szállitmány. T8S
Nyitva reggeli 3 érától. — Bslépti dij 30 kr. — Katona- ét gyermek-Jagy 15 kr.

1898. év január hó 20-án, este 7 órakor, a Royal-szálloda
nagy termében a mentö egyesület javára

nemzetközi bajnok-birok-verseny
rendeztetik. (3£0)

Goldreich A. Armond. föv. birok-iskola tanitványai
és a külföld nevesebb mesterbirkozói közremüködésével
u. m.: Sanza, Cannon, Corbelli, Russelon, Joun, Ferry,

Meitner és Doubiiens urak.
Belépti jegyek : 2 frt, 1.50 és 1 irtjával a Royal-szállódá-

ban elöre válthatok. Katona zenekar.

3
HT Számos kitüntetés. Sm

literes üveg tag fin. bánáti ssilvórlum portó
és cscraagolással együtt 8.60 és 5.— frt utánvét vagy

elörefizetés mellett.
Schatteles Mihály, Lúgos (Bánát) 32. sz.

ALAPITTATOTT 1858-ban.
3

(307)

Privát

BUDAFEST, Forencz-körut 22.
Elvállal diszkrét kutatásokét éa megfigyeléseket
ugy családi, mint üzleti Ügyekben, valamint minden-

nemü bizonyitékok megszerzését. 360
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Szinházi müsorok.

Csütörtök

Nemzeti Szinház

Francillon
Bál után J A navarrai |

Ne fogadj fel leány
soha semmi 'A piros czipö

Péntek

Szombat

Vasárnap d. u.

Este

Nök az alkot-
mánvban

A házi tücsök

Agglegények

Férjek iskolája
Misantrop

Folt, amely
tisztit

Vár Szinház «• Ur. IM-'*"* i »li

Rejtett
boldogság

Lohengrin

Bohémek

A harang

A harang

A harang

Champbaudet
állomás

A harang

flip SzlnbAz

A baba

A baba

Lili

A kukta-
kisasszony

A vereshaju

lagyar Szisbáz

Menyecske
kisasszony

RiiTalody Szlabiz

A gésálc

A kikapós
patikárius

Menyeske
kisasszony

A beoltott
földesúr

~I

Külföldön elsajátitoit szakismeretek és hossza
gyakorlat alapján készitek modern sülben

kárpitos- és diszitési munkákat.
Függönyök diszitése, terem diszitések stb.

kiváló izléssel eszközöltetnek.
Magamat a n. é. közönség kegyes pártfogásába

ajánlva, maradtam kitünö tisztelettel

SZILAGYI ZSIGMOND,
kárpitos és diszitö.

Budapest, VII., Dohány-utcza 68.
(Kertész-utcza sarkán.) 120

Bör- és szépség-ápolás szakorvosa.

Med. univ. Dr. RéV8SZ B8DÓ'
Budapest, VIII., Kerepesi-ut 63.1. em
24 évi gyakorlat, a berlini és bécsi kórházakban szerzett ta-
pasztalatai alapján gyorsan ás alaposan gyogyitja az összes

bör-, ideg- és nemi bajokat. Szépségi
hibákat:

szeplö, anya- és májfolt, pattanás, szemölcs, rézorr, fagyos
végtagok, hajkorpa, luijhullás, sebek; szakszerü tanácscsal

szolgál az arcz és kézápolásra.
Feltünö ercdnténynyel gyogyitja a titkos betegségeit Hév
alatt ismert összes férfi- és nöi bajokai és azok követ-

kezményeit.

Rendel: d. e. 8—12, d. u. 3—5, este 7—8 oráig
Levelekre azonnal válaszol.

Kivánatra gyógyszerekröl is gondoskodik.
Mindenkor mély diskréczió.

80. szám.

Üdvös tanács.
Köhögésnél, rekedtségnél, a torok és légzési szer-
vek müködési zavarainál XSgger biztos hatású

Mellpasztillái
veendök. (1 doboz 50 kr. é? 1 frt. Próbadoboz
25 kr.) A gyomor rendetlen müködésénél radikális
hatásúnak bizonyultuk Eg-ger szóda pasztiLai .
(1 doboz 30 kr.) Mindkét szer kapható minden
gyógyszertárban. — Fö és szétküldési raktár Ma-

gyarországon ; (27)

"Nádor"-gyógyszertárBudapest,Váczi-körut17.

Königl. mig. Staats-Eisenbahnen Direction.

192.049/97. C—II. 391

NémetOi'szág-Zimony átmeneti
áruforgalom.

(Gevelsberg (Nord) állomás bevonása az 1, sz. (vas)
áruezikk dijszabásba.)

A Németország-Zimony átmeneti árufor-
galom számára 1895. évi november hó 1-töl
érvényes dijszabásban foglalt 1. számú (vas
stb.) áruezikk dijszabásba folyo évi február
hó 1-töl kezdve az elberfeldi kir. vasutigazga-
tóság Gevelsberg (Nord) állomása a Gevels-
berg-Haufe állomásra nézve érvényes dijtéte-
lekkel bevonatik.

Budapest, 1898. január hó 12-én.

A m. kir, államvasutak igazgatosága,
egyszersmind a részes vasutak nevében is.

(Utánnyomás nem dijaztatik.) .

Elöfizetések
és'

hirdetések
felvétetnek lapunk kiadó-

hivatalában,

SS. szám
|és fiókkiadóhivatalunkban

V.ker., Marokkiktcza isz ,

Bükkfa-eladási hirdetmény.
A dombói m. kir. erdögondnoksághoz tartozó tercselpataki A. üzemosztály

I., III., IV. és V. vágássorozataiban az Ib98. évtöl kezdve az 1907. év végéig terjedö
10 év alatt a fennálló üzemterv szerint kihasználás alá kerülö s mintegy 2348-20 kat.
holdnyi kiterjedésü vágásterttleteken álló összes bükkfának terület szerint való el-
adása iránt az alólirt m. kir. erdöhivatalnái I898. évi február hó 10-én d. e.
10 orakor nyilvános irásbeli versenytárgyalást fog tartatni.

Az ajánlatok a következö két adás-vételi mód szerint tehetök:
1. oly feltétel mellett, hogy a tercselpataki kincstári farakodó alsó pontjától a

Porkulecz-pataknak torkolatáig épiteni tervezett erdei pályátjj a kir. kincstár épiti;
2. oly feltétel mellett, hogy az emlitett erdei pályát a vállalkozó épiti, avagy

a fát pályaépités mellözésével tetszése szerint tengelyen vagy vizén szállitja le.
Kikiáltási ár ez utóbbi 2. mód szerint valo eladás esetén holdanként 34 frt 12 kr.
A kir. kincstár mindkét esetben biztositja vállalkozó terményei részére a ter-

cselpataki állomástól a taraczvölgyi h. é. vasúton való szállitást a mindenkor e vas-
útra fennálló viteldij-tételek mellett.

A versenyezni kivánók tehát felhivatnak, hogy ivenként 50 kros bélyeggel és
5000 (ötezer) forint bánópémzel ellátott zárt irásbeli ajánlatukat, amelyben az általuk
elfogadott adás-vételi mód határozottan megjelölendö és az ehhez képest holdanként
megajánlott vételár számokkal és betükkel tisztán kiirandó, s amelyben kijelentendö,
hogy ajánlattevö a tárgyalás alapját képezö általános árverési és részletes szerzödési
feltételeket ismeri és magát azoknak feltétlenül aláveti, az alólirt m. kir. erdöhiva-
talhoz az árverés napjának délelötti 10 órájáig benyújtsák, megjegyeztetvén még,
hogy ajánlattevö az általános árverési és részletes szerzödési feltételeknek általa
kir. közjegyzö elött aláirtp éldányát is tartozik ajánlatához becsatolni.

Utó-' vagy olyan ajánlatok, amelyekben a megállapitott feltételektöl eltérö
kikötések foglaltatnak, figyelembe nem vétetnek.

Az általános árverési és mindkét eladási módra vonotkozó részletes szerzödési
feltételek a földmivelésügyi ra. kir. Minisztérium erdészeti föosztályában és az
alólirt m. kir. erdöhivatalnál a hivatalos órák alatt megtekinthetök, illetve
átvehetök^

Bustyaházán, 1898. január hó 7-én.

M. kir. erdöhivatal.
(Utánnyomut nem dijaztatik) 392

__ József«köput 36.
té len á t i megörzés re elfogad kerékpárokat. Ez az egyetlen, legnagyobb, fedett, v i l lamosvi láqi tással
eUátott e s futott kerekpariskola. A kerékpározás a téli hónapokon át mechanikai készülékkel elsajáti tható

és gyakorolható. A helyiség napon ta 7 órától reggel egész este 8 oráig nyi tva van (2o

Kretzschmár E. é s Társa kerékpármuvek r. t.
Nyomatott az "ORSZÁGOS HIRLAP" körforgógépén, Budapest, VIII., József-körut 66. szám.


